Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on Hbrary shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http : //books . google . com/| 



I 






(NSTITDTIONES FCNDAMENTAIES 



LINGUAE ARAMAICAE. 



INSTITUTIONES FUNDAMENTALES 



LINGUAE ARAMAICAE 



SEU 



DIALECTORUM CHALDAICAE AC SYRIACAE 



IN USUM JUVENTUTIS ACADEMICAE 



EDITAE A 



Dr. HERMANNO ZSCHOKKE 

lilKGUAIirM 8£MITI0ABUM NBC NON BIBLIGAB YETEKIS FOEDEBIS KXXaEBBOS 
SUBIilUIOBIB IN TJNIVBBSITATIS YINDOBONXNSIB FAGULTATX THBOIiOaiOA 0. B. 
PBOFEBSOBE PUBIiIGO, 0. B. 0APBLI<ANO AUIiIGO BT SOGIBTATIS aBBKAVIGO- 

OBXBNTALIB LIP8XAB MBXBBO BSC. 



VINDOBONAE MDCCCLXX. 
SUMTIBTJS GTJILELMI BRATJMTJLLER 

BIBIiIOPOIiAB 0. B. AULAB BT TJNIVBBSITATIS. 



I^IFSIAX, TTPIB OUIL. OBUQUIjIHI. 




ILLUSTRISSIMO 



REVERENDISSIMO AC MAGNIFICO 



DOMINO DOMINO 



JOANNI KUTSCHKER 

SPI8COPO OABBHBHBI AG SUFrBAOAHBO ▼lOABIOQTTB OBMEBALI 

ABOHIDIOBCB8I8 VIHD0B0NBBSI8, 8UAB 8AN0TITATIB PBABLATO DOMB8TICO, PBABPOSITO 

ATQUE FBABLATO GAFITUIjI BGOIiBSIAK HXTBOFOIilTAKAB AD 8CT. BTXPHAVUM, PBABSIDI 

0ON8I8TOBII ABCHIEPIBG0PALI8, DOGTOBI 88. THEOIiOOlAE, OANOXLLABIO XT BBGTOBf 

EHBBITO 0. B. VNIVXBBITATIB VINDOBONBNSIB, 0. B. GONSIIilABIO MINISTEBIALI, 

INBIGHI8 G. B. OBDIVIB liXOPOLDINI OOMMEKDATOBI, BTC. ETO. 



PATRONO GRATIOSISSIMO 



1 



» 



LIBELLUM HUNG 



SUMMA VENERATIONE AC FILIALI DEVOTIONE 



INSCBIBIT AC DEDICAT 



HUMILUMUS 



HERMANNU8 ZSCHOKKE. 



BENEVOLE LECTOR! 

Eadem e causa, qua motus InstUutiones fundamentales 

linguae arabicac edidi, etiam hie liber prelo subjiciebatur. 

Cum enim in Facultate theologica c. r.Universitatis Vindobo- 

nensis Alumnos linguam aramaicam seu dialectos syriacam 

et chaldaicam per semestrem sub uno file docendi mos 

sit hucusque conservatus, liber autem a CI. Oberleitner: 

ElemerUa Aramaicae seu chaldaeo-syriacae linguae^ Viennae 

1820. editus una ex parte jam deficeret, altera autem 

desideriis et progressui, quern scientiae orientales nostris 

praeprimis temporibus nactae sunt, hand amplius satis- 

faceret, urgenti cedens necessitati ac auditores justi voti 

compotes faciens has Institutiones fundamentales linguae 

aramaicae typis edidi. Conqueri quidem minime licet 

de grammaticarum tum syriacae, tum chaldaicae dialecti 

editarum defectu, nihilominus tamen perpaucae reperiun- 

tur, in quibus utraque dialectus una serie et modo 

coordinato tractatur, qui modus his in circumstantiis 

unice tan tum est adhibendus, si tam angusto temporis 

spatio auditores tam fundamenta hujus linguae addiscere, 

quam illis instructi partes selectas utraque dialecto 
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scriptas interpretari debeant. Singulis quidem his dia- 
lectis insunt quaedam proprietates et idiomata, quibus 
tamen non obstantibus in partibus grammaticae essen- 
tialibus primariisque plane conveniunt, ita ut baud diffi- 
culter communem et coordinatam admittant expositionem. 

Methodus et dispositio materiae hujus libri plane 
adaequant illam, quam secutus sum in Imtitvtionibus funda- 
inentaUbus linguae a?^abicae^ e qua compari tractandi ratione 
auditoribus magna fluet facilitas ac commoditas. Gram- 
maticae Prolegomena de utriusque dialecti scriptura ejus- 
que historic ac literatura in forma brevissima praemit- 
tere opportunum duxi. 

Maximas autem gratias agere obligor viro strenuo 
Guilelmo Braumiiller bibliopolae c. r. Aulae et Uni- 
versitatis, qui pro assidua sua librorum theol. vulgando- 
rum industria utramque Grammaticam edendam in suam 
curam suscepit, et Guil. Drugulino typographo celebri 
Lipsiae, qui libros hos typis descripsit laudabiliter. 

Hinc studii linguarum orientalium Tiro ac Auditor! 
suscipias animo benigno libellum hunc, quern corde 
benevolo et purissima mente in studii hujus profectum 
Tibi trade. 

VINDOBONAE in festo Nativitatis Domini nostri 1869. 
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I. De lingua Aramaea. 

Lingua, quae appellatur Aramaea, nomen ducit ab 
Aramaea seu Aram D1K regione, cui olim erat propria, et 
stirpis linguarum Semiticae ramus est, nam Aram, qui et ter- 
rae nomen dedit. Semi filius erat Gen. 10, 22. Denominatio 
haec duplici sensu obviam venit, ita ut latiori permagnam 
Asiae anterioris partem eamque Assyriam, Mesopotamiam, 
Babyloniam, Syriam, Phoeniciam Palaestinamque complecte- 
retur , strictiori autem sensu praecipue in codice sacro obvio 
hunc tractum praeter Phoeniciam et Palaestinam signifiearet, 
cujus incolae Aramaei, "Apifioi {Homer, Ilia. 2, 783. Hesiodus 
Theog. 304.) et 'Apafiatoi {Stralo Geog. L. I, 2; XI, 14), imo 
a Graecis et Eomanis etiam Syri (quod nomen tamen serioris 
est originis) nominabantur et ab his cum Assyriis pro uno 
populo habebantur {Diodor. S. II, 13. Herod. L. VII, 63. Strabo 
Geog. XVI, 2. Xenophon. Cyrop. VII, 5, 31.). Cum autem 
Arami posteri, qui Euphratem inter et Tigridem ac terram 
occidentalem hujus permagni tractus inhabitabant, se separa- 
rent ab iis^ qui orientalem plagam incolebant, Aramaea vel 
Aram divisa fuit in partem occidentalem Mesopotamiam 
ac Syriam complectentem et orientalem Babyloniam Assy- 
riamque comprehendentem, quae divisio geographica et poli- 
tica etiam linguam communem in duas dialectos primarias 
abire fecit, quarum prior dialectus aramaea occiden- 
tal is seu syriaca, qua usi sunt Mesopotamiae Syriaeque in- 
colae, aramaea orientalis seu babylonica (chaldaica) 
altera audit, quam locuti sunt Babylonii et Assyrii. Cum 
jam Judaei exules in Babyloniam, Assyriam et adjacentes 
regiones transportati essent, sensim huic dialecto orientali 
assuefacti sunt eamque quamvis non puram, sed cum hebraico 
sermone mixtam in vernaculam adoptarunt. 
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Not. -a. JDialectus orientalis seu babylonica minas recte ac 
improprie tantum appellatur chaldaica, quia scilicet in ea terra 
erat vemacula, in quam Chaldaei per aliquod tempus, praeprimis 
inde a Nabonassare dominium exercuerant; hinc in nonnullis sacris 
locis (Ezech. 11, 24. Dan. 5, 30.) Babyloniis nomen Ghaldaeorum 
inditur. Chaldaei non ad Aramaeos, sed ad gentem medo-persicam 
pertinuisse a nonnullis creduntur, qui proprie in Armeniae monti- 
bus babitabant, ab Assyriis autem devicti et in Babyloniae meri- 
dionalis partes translocati septimo ante Christum saeculo adeo po- 
tentes sunt facti , ui ipais Babyloniis praevalerent. Lingua horum 
Chaldaeorum viz eadem fuit cum ilia Babyloniorum, ast verosimi- 
liter non adeo di versa; nam si Chaldaei D^^'VS descendunt a Cesed, 
filio Nachoris (Gen. 22, 22), qui fuit Abrahami frater, facile intel- 
ligitur, eorum linguam hebraeae ideoque et aramaeae fuisse cogna- 
tam. Lingua chaldaica D^*n^p plZ^b teste Daniele 1, 4 erat lingua 
aulica Nebucadnezaris regis. 

Not. b. Etiam in codice sacro mentio fit linguae aramaeae 
n^piN; e 2. Beg. 18, 26 et Jes. 36, 11 colligere licet, tempore Jesaiae 
tarn magistratuB assyriacos quam primores Judaeorum hujus linguae 
fuisse gnaros. Chaldaei astrologi regem Babyloniorum aramaice allo- 
quuntur Dan. 2, 4 ; et ez Esdr. 4, 7 patet , a Persarum rege negotia 
cum praefectis Asiae provinciarum sermone aramaeo fuisse habita. 

2. Lingua aramaea omnium cognatarum est s imp 11- 
cissima ideoque antiquissima et merito propius, quam 
reliquae linguae cognatae accessisse videtur ad originalem 
Semitarum linguam; hoc jam inde fluit, quod Aramaei sem- 
per in suis sedibus manserunt nee coeli diversitate sunt im- 
pulsi , ut vernaculam a majoribus acceptam admodum muta- 
rent. Budis in consonantibus est et ob vocalium inopiam 
durius sonat. Praeter ea, quibus omnis Semitarum lingua 
ab aliis Unguis differt, Aramaeo sermon! multa insunt, a 
cognatis dialectls aliena. Aramaei enim nominibus a parte 
posteriori articulum affigunt, quo (statu emphatico) saepe 
utuntur, qua e causa totus sermo grata soni varii suavitate 
caret; accedit forma propria Scbapfael, signlficatio genitivi 
per Dolath, creberrimus structurae participalis usus, sibilan- 

A* 
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tium evitatio. Serius, fortassis jam ante exilii babylonici 
tempora earn icXato(Ko|iov evasisse i. e. in plures dialectos 
minores difflaxisse constat. 

» 

3) Ad Imguain Aramaeam pertinet etiam dialectus Sa- 
maritana, quae mixta est ex Hebraea et Aramaea simulqiie 
alias formas yocesque Cuthaeas continet, quae mixtio ex hujus 
populi origine facile repetitur, hinc de multorum sententia 
dialectus haec Aramaeae linguae filia, melius tamen, praeser- 
tim cum praeter propriam scribendi rationem etiam varia uta- 
tur singularitate, hujus soror uterina putatur. Egestas dia- 
lecti samaritanae tum in vocibus ipsis turn in earum formis 
satis conspicu£^ ex singulari gentis origine adversaque for- 
tuna est explicanda. 

4. Quarta linguae Aramaica^ dialectus est lingua Z ab i o - 
rum seu dialectus zabicay mandaea seu nasaraea, quae 
non solum scribendi genere figuraque literarum ab reliquis 
aramaicae linguae dialectis differt, sed et singularibus vocum 
formis et flexionibus. 

5. Utraque dialectus Aramaea tum syriaca, tum chal- 
daica (quod nomen usu receptum in sensu supra explicate 
bic retinemus) intime est connexa ideoque in essentialibus 
grammaticae partibus convenit, quae sunt sequentes : 

1) Consonant€^ praedominantur vocalibus in structura 
grammaticali, 

2) status emphaticus loco articuli linguae hebraeae et 
arabicae. praefixi adbibitus, 

3) nota genitivi 'n ? et accusatiyi litera b ^, 

4) formatio pluralis masculini in p^ — -»-, 

5) distinctio generis in 3. persona plur. praeteriti, 

6) formatio passiyorum et reflexiyorum praefixa syllaba 
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7) tertia et quarta verbi forma Aphel et Schaphel utri- 
que propria, 

8) occurrunt et imporativi passivorum, 

9) dnplicia participia activorum in omnibus formis cum 
significatione activa et passiva, 

10) participia cum pronominibus junguntur ad tempora 
diyersa formanda, 

11) in fine vocum litera M loco n praedominatur, 

12) suffixa pleonai^tice ante genitiyum ponuntur, 

13) usus 3. personae pluralis activoruni pro passivo, 

14) formatio pronominis possessiyi per h^i \^9 addito 
suffixo. 

Inter pauca et praecipua distinctionis signa, quibus 
dialectus chaldaica differre yidetur a syriaca, pertinent: 

1) syriaca amat vocalem o locochaldaicaea, 2) chaldaica 
devitat diphthongos et literas otiantes, 3) formatio Infinitiyo- 
rum (Peal excepto) chaldaicae dialecti sine D, 4) formatio 
3. pers. fut. chaldaicae ^ loco syriacae j — quae ut yeri no- 
minis distinctionis signa a nonnuUis (Fiirst, Lehrgebd. S. 6 ff.) 
negantur et refutantur; idem auctor (1. c. S. 14) potius defen- 
dit, utrumque sermonem chaldaicum et syriacum non esse 
duas sed unam tantum dialectum hoc solo discrimine, quod 
chaldaicusjttdaeo-aramaeus, syriacus autem christian o- 
aramaeus sermo sit nominandus, e qua distinctione reli* 
giosa deducit, quare in illo tanti Hebraismi, in hoc autem 
tanti Graecismi (N. T.) occurrant. 

11. De dialecto Chaldaica. 

1. Sermo chaldaicus linguae Aramaeae dialectus yeri 
nominis est, minime autem dialectus a Judaeis plane cor- 
rupta sen e syriaco et hebraeo mixta, uti yolunt: MichaeUs, 
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WaM, Hup f eld, de Wette etc. *) Hac dialecto scrip ta 
sunt: 

a) nonnullae A. T. librorum partes eaeque: £sra4, 

8—6, 18; 7, 12—26 et Daniel 2, 4— 7, 28 (Jar. 10, 11). 

h) Targumim sen paraphrases librorum A. T. a Ju- 

daeis confectae, quibus accedunt 
c) dialectus talmudica, dialectus aegyptio-aramaea 
nee non reliquiae linguae tempore Christi in Palaesti- 
na usualis conservatae in N. T. et apud Josephum 

Flavium. 

Not. a. Si characterem. Unguis ticurn et puritatem respicias, 
honim scriptorum tres ordines sunt distinguendi : in ordinem pri- 
mum referendae sunt paraphrases Onkelosi in Pentateuchum omnium 
antiquissimae ac purissimae, quas excipit Chaldaismus hiblicus, qui 
quasdam sermonis hebraici proprietates adopt avit; locum ultimum 
tenent reliquae paraphrases, quarum lingua non tantum yocibus 
exotiois multis est confecta sed et non paucas formationes e Syriaco 
vel Rabbinico mutuatas *exhibet. 

Not. b. Gharacteres dialecti aegyptiaco-aramaeae palmy- 
rensibus valde similes sunt et in quibusdam papyri voluminibus^ 
quae ab Aramaeis cultui aegyptiaco deditis originem petunt, inve- 
niuntur; dialectus haec chaldaicae est proprior, quam syriacae. 

Not. c. Dialectus chaldaica in Palaestina usualis iterum in 
duo (et si dia'lectum samaritanam adnumeres in tria)idiomata **) divi- 
sioni terrae in tres districtus (G^alilaeam, Samariam et Judaeam) 
correspondentia abiit , quorum primum idioma galilai'cum nomi- 
natum valde erat corruptum et clara sonorum distinctione carebat, 
quae corruptio (of. Matth. 26, 73. Marc. 14. 10.) e connexu commer- 
cioque incolarum hujus regionis cum populis finitimis facile expli- 
catur; alterum idioma judaicum sen hierosolymitanum in 
Judaea et Hierosolymis usitatum, valde degenerabat et vicissitudini 
erat expositum; hoc idiomate scriptum est Talmud hierosolymita- 
num. Haec Palaestinensium lingua minus apte syro-chaldaica 
(quae denominatio verosimiliter ex S. Hieronymo cont. Pelag. 3,1. 



♦) of. Winer Grammat. 1. c. S. 8. 
•♦) Fiirst Lehrg. 1. c. 8. 15 sq. 
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fuit desnmta) a nonnullis appellabatur, in N. T. (Act. 21, 40; 22, 2; 
26, 14. cf. Joan.Evang. 5, 2; 19, 13, 17, 20.) hehraica, in Gemara 
syriaca et in Mischna aramaica audit. 

2. Periodus persica et graeco-macedonica huic dialecto 
chaldaicae persicas et graecas voces multaR intulit, quibus 
nee paraphrases Onkelosi, nee Chaldaismus biblicus carent. 
Cum autem Chalifae saeculo post Christum septimo regno 
babylonico sunt potiti, lingua haec in dies in pejus ruebat, 
ita ut nostris diebus plane sit emortua. 

3. Quod attinet eharacteres scripturae chaldaicae , eos 
e scriptura syriaca enatos esse nonnuUi {Hupfeld , Havernick, 
Fi/rstetc.) defendunt; sententia tamen altera (Gesenius, Winer, 
Ewald) banc scripturam, quam nos vocamus quadratam, 
Chaldaeis (Babyloniis) jam fuisse notam probabilior est, con- 
cedi autem debet, hos eharacteres, quibus nunc utimur, non 
fuisse originarios sed pedetentim calligrapliica scribendi 
rationts banc accepisse formam; nam si oomparantur cum 
characteribus palmyrenicis et aegyptiaco-aramaeis, in essen- 
tia quidem libs aequant, in formae tamen elegantia et volu- 
bilitate praostant, e quo evolutio characterum nunc usitato- 
rum ex antiquioribus rudioribus quidem ast similibus fluit. 



IIL De dialecto Syriaca. 

1. Dialectus syriaca olim in tota Aramaeaseptentrionali 
a Palaestina ad Natoliam et a mari mediterraneo ad Euphra- 
ten usque usitata erat. Cum Syria historia teste ab anti- 
quissimis temporibus in varias provincias majores et minores 
distribueretur, baud improbabile est, hujus linguae plura 
fuisse idioraata, quam opinionem confirmant, quae ad nos per- 
venerunt antiquitatis vestigia. Commemorantur dialectus 
Antiochena sive Comagena, dialectus Palmyrena, in 



Palmyrae ruinis conspicua, idiomaMaronitarum et Nesto- 
rianorum. 

2. Procul dubio dialectus syriaca in Syria ipsa exculta 
et antiquissimis temporibus ab omni peregrino colore libera 
fuit, deinde autem multiplici Syrorum cum gentibus aliis 
conjunctione limpida fluebat, radices exoticas recipiebat ac 
insolitam formandi rationem hie illic sequebatur. 

Cum magna Aramiaeae pars per undecim fere saecula 
Persis esset subjecta et varia cum his conjunctione uteretur, 
impediri non poterat, quominus Persarum lingua multas 
voces cum Syriaca communicaret. Hue pertinent nomiha, quae 
ad physicam, politicam et religiosam Persarum conditionem 
et institutionem pertinent, quorum plura exempla vide Eoff^ 
manni Grammat. pag. 18. seq. , Lorsbackii Archiv fur morgl. 
Literatur Marb. 1791—94. I. p. 246—55 & II. p. 251—336 
et Boetticheri Snpflem.. Lexic. Aram. p. 31 seq. 

3. Propter magnam inde ab Alexandri M. tempore cum 
Graecis conjunctionem et consuetudinem permultae voces 
Graecae in linguam syriacam sunt illatae, praeprimis par- 
ticulae, uti: ^? 84, ^ jt4v, ^^^ip, ^n\\v jxaXXov etc. , imo 
e libris N. T. graece scriptis multae expressiones sunt receptae. 

4. Conjunctio Syrorum cum Romanis linguam etiam 
Latinis vocabulis locuptetavit, quae spectant ad res publi- 
cas, magistratus, bellica instrumenta et alia hujusmodi de- 
signanda. 

5. Denique currente tempore Syri praeterea voces ara- 
bicas, a^gyptiacas, turcas, tartaricas et e tempore 
expeditionum^cruciatarum (Barhebraeus) gallicasj ita- 
licas, imo et anglicas adoptarunt 

Not* a. Nullum tameU deprehenditur ezemplum vocis alicujus 
germanicae receptae. 
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Not. b. Voces exoticae mazimam partem Bont nomina^ quorum 
alia formam induerunt syriacam, alia vero barbaram terminationem 
retinentia patriam suam perspicue ostendunt. 

6. Etiamsi imperatoribus Syriam dominantibus lingua 
multum puritatis perpetuo perderet, tunc tamen libris omnis 
generis praecipue theologicis componendis ad splendidissi- 
mum culturae gradum peryenit. Jam a Yespasiano impera- 
tore usque ad saeculum p. Ch« quintum floruit celeberrima 
schola-£dessena, quae multum linguae puritati et culturae 
impendit operae, ita ut haec lingua sic emendata et culta 
nomen "Edessenae" receperit. Claruerunt inter Syros: 
Acbudemes (f 575) Monophysitarum Syriae orientalis me- 
tropolita; Josephus Hiizita (f 580) presbyter Nestorianus 
ac Nisibenae scholae rector; Jacobus Edessenus (f 698), 
qui pristinam linguae puritatem maximo cum studio restituere 
est conatus; ab hoc laudantur: Jesudenah (YIII. saec), 
Eosrae episcopus,Honainus sive Joannes medicus(f 876), 
Elias episcopus Nisibensis, Joannes Stylita(830), Joan- 
nes Chamisii filius (855). 

- Abhinc lingua sensim in pejus ruebat; saeculo YIII. et 
IX. lingua syriaca valde fuit deformata; inde a saeculo X. et 

XI. ex urbibus, saeculo XII. et XIII. etiam ex agris fuit ex- 
pulsa. In hoc aevum referendi sunt Bar-Hebraeus seu 
Abulpharag'ius dictus (an. 1226 — 1286) et Jo. Barzugbi, 
monachus Nestorianus, qui primus grammaticam accuratiori 
methodo tradidit. Etsi prisca Syrorum lingua jam saeculo 

XII. exeunte ab arabica paene summota erat et sermo vulga- 
ris esse desierat, in sacris tamen cultuque divino apud omnes 
Syrorum ecclesias etiam seriori tempore usurpata est, ut apud 
Maronitas, quorum plures a saeculo XYL usque ad saecu- 
lum XYIII. mirifica institutione claruerunt iique: Moses 
Mardenus, Amira, Abrah. Ecchellensis^ Assemanus 
uterque. 



Inde ab initio saeculi XVI. stndium linguae syriacae 

etiam in Europa tractari coeperat ; primus, qui linguam banc 

ab ipsis Syris Romae edoctus est et grammaticam edidit, erat 

Theseus Ambrosius an. 1514. 

Not. a. Nestoriani ubique officia divina in lingua syriaca cele- 
brant , epistolam et evangelium primo syriace dein vulgari sermone 
ad populum recitantes ; ceterae Syrorum gentes, ut Maronitae, Jaco- 
bitae et Melchitae Byriaco quidem sermone in sacris utuntur, ast 
Melcbitae ritum graecum sequentes syriacae linguae arabicam cam 
graeca commixtam omnino substituerunt, Maronitae yero et Ja- 
cobitae praeter scripturae lectiones etiam in precibus hymnisque 
arabicum sermonem pro syriaco usurpant, in Breviariis vero et in 
Liturgia nunc adhuc utuntur syriaco. 

Not. b. Nostris diebus lingua syriaca as^ multo corrupt a in 
duobus tantum yicis non longe a Damasco dissitis Mallulae et 
Warae in usu esse dicitur, quibus non obstantibus lingua syriaca 
inter linguas emortuas est referenda. 



IV. De dialecti syriacae scriptara. (Tab. Xli.) 

Varia scripturae genera inter Semitas usitata e primo 
alphabeto tanquam e fonte communi profecta sunt, nam ex- 
hibent quasdam literas, quarum figurae cum antiquissimis 
conspirant. Sunt autem notanda sequentia scribendi genera: 

1. Scripturainscriptioni8Carpentoractensi8,quae 
lapidi incisa a Carpentoracte (St. Carpentras) in Gallia^ 
ubi nunc in bibliotheca episcopali asservatur, nomen traxit, 
literas ofFert Palmyrenis sat antiquiores, rectius vero ara- 
maica quam phoeniciaca nominatur. 

2. Alphabetum Palmyrenum ex inscriptionibus Pal- 
myrae erutum temporis decursu ab antique Aramaeorum scri- 
bendi genere deflectebat, bine in oppositionem antiquioris 
scripturae Aramaeorum recentior nominanda est scriptura, e 
qua exorta est scriptura quadrata. 



3. Antiquissimum autem inter ea scribendi genera, quae 
in libris syriacis inveniuntur, est Estrangelum |iLj^^| 
dictum, quod nomen quidam a graecp 9x^6770X0; derivantes 
rotundum significare ajunt; cum vero minima rotunda sit 
haec literarum forma, alii nomen hoc arabicae originis esse 

statuunt, ortum e Jxm/ scriptura et JuAil evangelium , ut 

significet scripturam evangelH ^eumc^'usculamy qua inscribendis 
eyangelii exemplis utebantur^ oppositam minusculis et velo- 
cius scriptis Uteris in vulgo usitatis, quo pacto hujus scriptu- 
rae typus bene oxp^YY^Xo^ rotundus i. e. feres sen concinnus 

appellatur. Haec scriptura in peryetustis codicibus conspi- 
citiir, nominatim in pluribus eorum, qui saeculo ante Chri- 
stum octavo exarati sunt. Praeter banc etiain in monumen- 
tis publicis obviam aliam vulgarem jam in usu fuisse certe 
anno 548., e Cod. Syriaco Vatic. XII. edocemur. Serioribus 
temporibus sed fere in titulis tantum Estrangela scriptura 
invenitur. 

4. Alia scribendi ratio Estrangelae simillima «ive potius 
Estrangela ipsa est ilia, quae duplicem ductum ejusdem lite- 
xae habet medio cavo relicto, qua Syri in brevi aliquo dicto 

aut epigrammate et in librorum titulis uti solent. Ob du- 
plicem literarum ductum hoc alphabetum Duplicati [^^.a^a:^ 
nomine insignitur; adhibetur praecipue ornamenti causa et 
propterea etiam variis coloribus decoratur. 

5. Medium inter scripturam antiquam et recentiorem 
tenet scriptura Nestoriana dicta et Nestorianis propria, 
qua scripti codices multi exstant. Literae solent satis minu- 
tae esse nee dirersis temporibus omnino pares manserunt. 

6. Usitatissima scriptura et in libris nostris typis im- 
pressis usurpata est ea, quae f ^ ^ ^ >=> (Peschito) i. e. sim- 
pi ex aut if^ji i. e. linea nominatur sinedubio propter lineam 
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fere omnea literae infra annectentem , hoc scribendi genus 
nil aliud est, nisi Estrangelum obliquum et inclinatum. 

7. Accedit aliud alphabetiim ab Adiero in bibliotheca 
Vaticana in cod. XIX. inventum, quod Hierosplymitanum 
sen Adlerianum vocatur. Literarum forma rudior advete- 
rem quidem scribendi modum vergit, ast scripturae quadra- 
tae multo similior est quajn antiquae syriacae. 

8. Sequitur alphabetum Mendaeum, quo utuntur 

Zabii gnostici in Persia habitantes; literarum ductus sunt 

inhabiles, crassi, obtusa arundine scripti, fereomnes angulosi 

paucis exceptis, quibus tantum aliquid inest rotunditatis. 

Patria illius scripturae et idiomatis in Aramaea est quae- 

renda, qua aetate vero exstiterit certo contendi nequit. 

Not. a. Plura scribendi genera, praecipue Peschito, literas 
amant conjunctas , ita ut plures aut utrinque aut praecedenti aut 
subsequenti literae annectant aliquot tamen literis conjunctionem 
respuentibus. Probabiliter Aramaei antiquissimi cum interyallis 
voces scripserunt ; nam jam in inscriptione Carpentoractensi eaedem 
spatio inter si^ngulas relicto distinguuntur. Syros non a deztra ad 
Binistram, sad a. fronte paginae versus pectus scripsiase, coiiversa 
tamen charta a dextra ad sinistram legisse eruditis est exploratum ; 
bine signa vocalium graeca a scribente in eo, quem in scriptione 
graeea habent, situ exarata legenti inversa apparent. 

Not. b. Cum seriori tempore lingua syriaca cederet arabicae, 
Syri arabice scribebant Uteris tamen syrilacis utentes, quod scribendi 
genus ab auctore Car-sehun dicto, nomen traxit Oarscbunici. 

V. Literatura. 

Grammaticas et Lexica Aramaea (syriaca) hucusque typis 
edita enumerat Zenker in sua BibL Oriental, II.. pg. 128 
— 138. Lips. 1866. Principaliora opera sunt: 

A. Grammaticae utrius.que dialecti aramaeae. 
J. Buxtorf Grammatic: chald. et syr. Basil. (1615) 1650. 



And. Sennert Hypotyp. harm. ling, orient, chald. syr. et 

arab. Viteb. 1653. 
J. H. Hottinger Grammat. 4 ling. hebr. chald. syr. et arab. 

Heidlbg. 1658. 
Lud. de Dieu Grammatica ling, orientl. hebr. chald. et 

syriac. inter se coUatarnm. Frft. a. M. 1683. 
Gar. Schaaf Opus aramaeum comp. Grammaticam chald. 

syriac. etc. Lug. Bat. 1686. 
J, P. Hartmann Hebr. Syr. Chald. et Sam. ling, instit. 

harm. Fcf. 1704. 
Ign. Fessler Institut. linguar. orientl. hebr. chald. syr. et 

arab. 2 Tom. Vratisl. 1787. 89. 
J. G. Hasse Prakt. Handb. d. Aram. od. Syr.-Ghald.-Sam. 

Sprachen. Jena 1791. 
3. Jahn aram. od. chald. und syr. Sprachlehre. Wien 1793. 

J. S. Vater Handbach der hebr. syr. chald. u< arab. Gram- 
matik. Leipzig 1817.. 

W.Gesenius Ausf. grammat. -krit. Lehrgebaude der hebr. 
Sprache mit Vergleichung der verwandten Dialekte. Leipz. 
1817. 2 Th. 

And. Oberleitner Elementa aram. Vind. 1820. 
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B. Grammaticae chaldaicae, 

Gh. Cellarii Chaldaismus js. Gram. nov. ling, chuld. Ciz. 
1685. 

Hen. Opitii Chaldaismus targ.-talm.- r abb. Hebraismo har- 
mon. Kil. 1696. 

J. Altingi Synopsis institut.. chaldaic. Halae 1768. 
Day. Michueli^ Grammat. chald. Goett. 1771. 

N. W. Schroder Instit. ad fund, chald, bibl; brevissime con- 
cinnata. edit. 2. Ulm. 1810. ^ 
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Jul. Fiirst Lehrgebaude der aram. Idiome. 1. Th. Formen- 

lehre der cbald. Grammatik. Leipz. 1835. 
Georg Winer Grammat. des bibl. u. targ. Chaldaismus. 

Leipzig 1842. 

G. Lexica cbaldaica. 

J. Bnxtorfii Lexicon chaldaico-talmudico-rabbinicam. Basil. 

1640. 
H. Hottinger Etymologicum oriental, sive Lexicon harm. 

heptaglotton. Frcf. 1664. 
Edm. Castelli Lexicon heptaglotton. Lond. 1669. 
M. J. Landau Rabb. aram.deutsch. Worterb. Prag 1819. 20. 

3 Th- in 5 Bd. 
H. Dessauer Gedrangtes voUst. aram. chald. deutsches Hand- 

worterbuch. Erlang. 1838. 

F. Nork VoUst. hebraisch-chaldaisches-rabb. Worterbuch. 
Grimma 1842. 

J. Levy Chald. Worterbuch iiber die Targumim und einen 

grossen Theil d. rabb. Schriftthums. 2B. Leipz. 1867 — 68. 
Praeterea voces A. T. chaldaicas etiam continent Lexica he- 

braica; inter ea 
J. Gesenii Lexicon manuale hebraicum et chaldaicum. £d. 2. 

ab A. Hoffmann. Lipsiae 1847. 
J. Fiirst Hebraisches und chaldaisches Handworterbuch iiber 

das A. T. 2 B. 2. Aufl. Leipzig 1861. 

D. Grammaticae syriacae. 

Widmanstadii Syriac. ling, prima elementa. Vienn. 1555. 
Ed. 2. Antw. 1572. 

G. Amirae Gramm. syriaca, sive chald. Bom. 1596. 
J. Michaelis Grammatica syr. Halis 1784. 

J. G, Ch, Adleri Brevis ling. syr. institut. Alton. 1784. 
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W. Hezel Syrische Sprachlehre. Lemgo 1788. 

01. G. Tychsen Elementale Syriacum. Rostochi 1793. 

C. M. Agrelli Otiola syr. Lund. 1816. 

P. Ewald Lehrbuch der syr. Sprache. Erlang. 1826. 

And. Hoffmann Grammaticae Syriacae lib. III. Halae 1827. 

F. Uhlemann Grammatik der Syrischen Sprache. 2. AuH. 
Berlin 1857. 

J. B. Wenig Schola syriaca. Oeniponte 1866. 

« 
E. Lexica syriaca. 

\al. Schindler Lexicon penlaglott. Hanov. 1612. Lond. 

1635. Frcf. 1695. 
J. Ferrarii Nomenclator Syriacus. Romae 1622. 
J. Buxtorf jun. Lexicon chald. et syriac. Basil. 1622. 
A. Gutbirii Lexicon syriac. Hamb. 1667. (N. T.) 
C. S c ha af Lexicon syr. concord. Lugd. 1708. (N. T.) 
Ed. Castelli Lexicon syriac. ed. a J. D. Michaelis. Gotting. 
1788. II Tom. 

G. Bernstein Lexicon syriac. Ghrestomatiae Kirschianae 
denuo editae accom. Lips. 1836. Ejusdem Lexicon syriac. 
Vol I. Fasc. I. Berol. 1857. fol. 

A. Oberleitneri Glossarium syriaco-latinum chrestoma* 
thiae accomod. Viennae 1827. 

VI. DiYisio. 

Gum dialecti chaldaica et syriaca in essentialibus gram- 
maticae partibus conveniant, utraque in sequentibus coordi- 
natim est exponenda et quidem. in tribus partibus , quarum 
prima de utriusque dialecti elementis, de orationis 
partibus altera et ultima de syntaxi tractabit. 
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PARS PRIMA. 
Elementa linguae et scriptnrae aramaicae. 

I. CAPUT. 
De lectlone ac orthographia. 

§. 1. De Con8ona.Dtibus earnmque figuris et 

nominibus. 
Syrorum literae Dumero sunt XXII, quarum figurae pro 
loci, quern in vocibus obtinent diversitate nonnibil variant; 
aliae enim sunt initiales, quae soli sequenti, aliae medianae, 
quae utrimque, aliae finales, quae soli praecedenti, aliae deni- 
que absolutae, quae nulli annectuntur. 
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2 'l. Pars. De Elementis. I. Cap. De lectione ae orthographia. 
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Adnotatlones. 

1) Annexio singularum literarum fit addita lineola, qua 
nonnuUae singulari forma immutantur; praeprimis in fine 
figuras mutant sequentes: t» "^j J©? ^ et "^ 

2) Omnes Syrorum literae sequenti literae annectuntur 
praeter octo : V 5 r^ ^9 ^^ >? 5» r et &.^ quae cum praecedente 
tantum junguntur. 

3) Olaph et Zain, Lomad et Ee literae finales simillimae 
magnitudine tantum figurae distinguuntur. Olaph cum Lo- 



§. 1. De CoDsonantibus. §. 2. De Cons, pronantiatione ac diyisione. 3 
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mad concurrens, si praecedit, inclinatur, ut: |(3i^ pro )otL) 
Beus, si vero sequitur, literam Lomad ad suam formam con- 
format, ui fl pro (^ non; saepe Olaph Lomad finali innectitur, 
Y. g. X = ^ non, Lomad in fine vocis duplicatum ita for- 
matur, ut alterius literae pars toti priori annectatur, v. g. 
^^^^ dicens, 

4) Literis majusculis Syri non utuntur, non raro autem 
ad inscriptiones seu titulos librorum insigniendos scripturam 
Estrangelam usurpant. 



§« 2. De Consonantium pronuntiatione ac 

diyisione. 

1) Olaph est spiritus lenis Graecorum i. e. levis aspira- 
tio et nonnisi una cum yocali effertur. Inter duas yocales 
coUocatum pronuntiatur sicuty, v. g. >oia (kojem) stans. 

2) Zain sonat s lenissimum linguae mucrone inter utram- 
que dentium seriem interposito. 

Cheth sicut ch gutture eflfertur, in nonnuUis vero vocibus 
leniori modo ut hh pronunoiabatur. Kuph lenius est quam 
Copb. 

Ee e medio gutture pronuntiatur, quod fortiter compri- 
mendum est trudendo ejus infernam partem contra supernam. 

2) Dividuntur Gonsonantes A) ratione pronuntia- 
tionis in: 

'y, n, n, «, 

^^ ^, 01, ?, 



a) gutturales 



quibus liteta *) , ^ accedit. 



b) labiales 



c) palatinas 



d) dentales 



> ^? S 



3 



"^? ^' ^? ^ 

^, ^, D, T 



e) linguales 



^ 



4 I. Pars. De Eleraentis. I. Cap. Be lectione ac ortbograpbia. , 

B) ratione firmitatis in: a) lenes seu infirmas 
(quiescibiles) : ©, ^, |; i, % j< et b) fortes seu 
fir mas, quae sunt ceterae omnes, 
et C) ratione vocum formationis in: a) radicales 
et b) serviles. 
Not. a. Syri pariter ac Hebraei antiquum literarum ordinem 
ab inventore, uti videtur, jam co;astitutum vetustateque sancitum. 
retinuerunt. 

Not. b. Cum Maronitae linguam arabicam Uteris scribunt 
syriacis, arabica vero lingua pluribus utatur Uteris quaim syriaca, 
earum defectum e mofe Arabum puncto diacritico apposito supplere 

Bolent ; V. g ^jO et ib = ^ et ^ • 

§• 3. De Vocalibus, 

1) Primis temporibns textus chaldaicus et syriacus erat 
scriptus sine voealibus, nam difficultas, quae e textus rocali- 
bus destituti lectione oritur, vix sentiebatur tempore, quo 
lingua erat vernacula; postquam vero temporis successu 
usus linguae aramaicae abiit in desuetudinem , a magistris 
textui Yocales sunt appositae. Priusquam vocalium signa in. 
textum chaldaicum sunt illata, consonantes quiescibiles 
Tocalium instar sunt substitutae et dictae matres lectionis, 
quia procreabant lectionem textus chaldaici voealibus desti- 
tuti genuinam. Literae quiescibiles autem sunt: {< pro vocali 
a, ^ pro e eti SiC ) pro o et u; quamvis a tempore introduc- 
tionis punctorum ad yocales designandas lectionis matres 
factae sint supervacuae, tamen magnam partem sunt retentae 
in codicibus manuscriptis et libris typis editis, v. g. ^D^"? . 
fcOQOin. Rarissime Kamez chatuph in vocibus cbaldaicis oc- 

T : T 

currit. 

Not. a. In inscriptionibus Carpentoractensi etPalmyrenis vo- 
cales quiescibilibus tantum Uteris notantur. 

Not> b. In textu non punctate saepe "» vel ) duplicatum poni- 



§. 2, De Cods, pronnnc. ac divisioiie. §. 3. De Vocalibus. 5 

tur, ut indicetur aut mobilitas hujus literae, v. g. Nn)12n3 i. e. NnSfD, 
aut duplicatio ejasdem, v. g. p3^^n i. e. lO*n. 

2) In textu syriaoo matres lectionis non inveniuntur, 
quia simplicissima vocalium significatio fuit ilia antiquorum 
Syrorum consuetudo, puncto consonantibussuperposito vocales 
a, o et u breves, et literis subscripto e, i et u longas indi- 
candi, quo puncto tamen in ambiguis tantum vocibus sunt 
usi, V. g. o« (hau) ille, o?» (hu) ipse. A quo, quando et quo 
loco primus illius puncti diacritici usus institutus fuerit, non 
constat, verosimiliter saeculo quarto in schola Edessena in- 
troductus esse videtur, cum jam Ephraemus de eo loquitur; 
initio parcissime, serins saepius est adhibitum. 

3) Cum vero punctum diacriticum multuD(i obscuritatis 
adhuc relinqueret, Jacobus Edessenus (f 698 p. Ch.) pro- 
nuntiationis accuratioris procreandae causa puncto hoc diacri- 
tico geminando varioque modo ponendo septem vocalium 
signa introduxit, quorum quinque tantum fuerunt recepta. 
Haec perutilis Jacobi inventio non statim communem adepta 
est auctoritatem, nam Theophilus Edessenus (f 792 p. 
Ch.) Homerum syriace vettens quinque vocales graecas figu- 
ram earum nonnihil mutando recepit; propter Syris propriam 
scribendi rationem lit^rae graecae unciales A^ £, H, O, Y 
in textu syriaco apparent inversae. Vocalium signa sunt 
ergo duplicis generis: syriaca (Jacobi) et graeca (Theo- 
pbili). 

Figural Nomen. Sonus. 



Syriaca. 
—1 vel — 

— vel ^ 

— vel — 
^ vel — ^ 

o vel o* vel o* 



Grraeca. 

— == — Petocho (iMha apertio) «» a 

— — I- Rebozo (]l£>9 depressio) ^ e 

— = Z- Chebozo (1 ^^^ adsirictio^ *=» i 

— Sekofo (isLs^\ elatio) = o 
o— (— ) Ezozo 0^ oppressio) — w. 



1 
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Quemadmodum consonantes, ita et vocales in dialecto 
chaldaica eaedem sunt, quibus lingua hebraica utitur, eaeque 
aut longae aut breves. 

Vocales longae: j Vocales breves: 

— = a Kamez — ^ a Pathach 



et — = e Zere 



^ e vel ae Segol 



^ — et ^- = / Chirek magnum' — = i Chirek parvum 



1 et — ^ «=* ^ Cholem 
1 ■■ u Schurek. 



— = Kamez -chatuph 

— = M Kibbuz. 



Adnotanda. 

1) Nomina vocalium a forma organorum, quibus profe- 
runtur, repetuntur, sic v. g. ^li^ a s^i^ apendt^qma. vocalis 
a aperto oreprofertur; )Iai depressio oris, quia e aliquatenus 
presse pronuntiatur etc. Vocales ipsae nominantur |ioj 
motus^ quia consonantes per eas moventur , seu ]jL^'qj sonij quia 
per se ipsas sonant; consonanti annexae semper post earn pro- 
nuntiantur. 

2) — et -^ e lege constante consonantibus superscribuntur, 
reliqua signa graeca utrumque locum occupare possunt; ce- 
terum utraque figura tum syriaca tum graeca saepissime 
miscetur, ita ut una vocis syllaba banc, altera illamhabeat 
annexam, puncta autem syriaca nunquam situm fixum 
mutant. 

3) Vocalis Ezozo nunquam sine matre lectionis (©) scri- 
bitur exceptis- %^ omnis et Vjtio propter. Sekofo saepe cum 
puncto diacritico literae h coalescit, v. g. Ij'oj pro yiol ignis- 

4) Literae quiescibiles seu semivocales sunt{<, ^et 
^', ] >- et ©; quiescit autem Olaph in Petocho et Sekofo, v. 
g. fovS^ Deu$, imo et in reliquis vocalibus, ut: i^Uo dicere, 
]1]a fructus, llho) via. Vau quiescit tan tum in Sekofo prae- 
primis in vocibus exoticis, v. g. vaTjojoi Herodes, et in Ezozo, 
V. g. >oio surge, imo in vocibus graecis in Petocho, v. g. 
yjB^h] Apxau, et in Rebozo, ut: ^^z\ 'A&Yjvat^; Jud non- 
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nisi in Chebozo, t. g. '^ oculus et in Rebozo, v. g. .^9 
autem. In dialecto chaldaica M quiescit in a-^^ ^ in e-i et 
1 in o-M. 

5) Si vocalis scripta est cum litera homogenea quiescente, 
plane scripta nominatur, secus defective scripta. Plu- 
rimae voces graecae, quae in dialectum syriacam sunt trans- 
latae, plene scriptae apparent, v. g. )iij2 Tdifjia. 

6) Si litera quiescibilis sequitur vocalem heterogeneam, 
diphtongescit; hinc sequentes diphtongi enascuntur: 

a) o praecedente JL == «m ab initio et in medio vocis, v. g. 
)ZqIo (mauto) mors « chald. i-^- vel i — . 

b) e praecedente — ^ eu vel etiam interveniente Jud «= 
cu, v. g. ooi)^ (k'scheu) durus tile, ^oiq^a^) (eschteu) 

biham illud « chald 1 — et 1 — . 

•• • 

c) ^ praecedente — = ai, v. g. iLas (baito) domus ««» chald. 

d) >* praecedente — — oi in medio et fine dictionis — chald. 
^1, ▼. g. w^i^ (kadmoi) primus. 

e) 0-- ante Jud — ui, v. g. ^«asf (abui) pater ejus — • 
chald. ^1. 

§. 4. De syllabis et signis orthographicis. 

1) E copulatione consonantium et vocalium enascun- 
tnr syllabae, quae suntaut apertae, sidesinunt in vocalem, 
autcl ansae, si consonante terminantur. In media voce con- 
sonans, quae syllabam claudit, recipit in Ghaldaico Schwa 
quiescens sen mutum, quod sine sono est, in fine vocis sig- 
num hoc consonae vacuae non inscribitur, nisi •] finali, v. g. 
'rhp et literae n, si litera vacua jam praecedit, ut: RpX tu. 
Ceterum sermo chaldaicus omnia signa orthographica cum 
hebraico habet communia, de quibus confer W. Ge sen ii He- 
braische Grammatik herg. v. Rodiger. Leipzig 1857. 18. 
Aufl. § 10 seq. 
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2) Quaelibet syllaba in Unguis semiticis ab nna Gons6- 
nante incipit, quae si est vacua, requirit in lingua hebraea 
et chaldaica vocalem brevissimam i. e. Schwa simplex 
seu mobile, quod signum Syri, ut ajunt grammatici, in re 
quidem agnoscunt, cujus figura autem carent, v. g. ^Ipf) = 
\4^. Sonus, quo Schwa mobile pronunciatur, fluctuat inter 
omnes vocalium sonos, plerumque subsequentibus vocalibus 
accomodatur, ita ut mox ut a, mox ut o, saepius ut e sonet. 
Similiter Schwa compositum Syri non agnoscunt. 

Not. Ubi duae consonantes ab initio syllabae vacuae 
concurrunt, prior accipit vocalem in dialecto syriaca plerumque 
— , vel — , ' — et o — , prout Hebraei et Ghaldaei, qui, ubi 
duo Schwa ab initio syllabae concurrunt, prius resolvunt in vocalem 
brevem, v. g. ^Dj!^ pro bl^,, liVt^^ pro jiVi^^ in ooelis, imo et in 

media voce, v. g.: |^i»r>n4>2 pro ]b^si^^ laus. 

3) Syri geminationem literarum quidem norunt, nota 
tamen literarum geminandarum (Dagesch forti) carent. In 
sermone vulgari, non autem in elegantiori, geminatio locum 
habet et est aut compensativa, v. g. ^os] (eppuk) pro sjoaJl 
(enpuk) exibo, aut characteristica, ut in forma Pael et Eth- 
paal, V. g. fAa (pakked) praecepit. 

Nonnunquam literam geminandam bis scribunt^ v. g- 
]jaA^A^ B=4 Q^^ ffentes^ praeprimis in vocibus exoticis, v. g* 
aa^LuLs] Joannis, aut Dagesch forte (Jhaldaeorum litera in- 
serta compensant, ut: • *^) y^ = 3^. 

4) Cum vocalium signis cohaerent reliquae notae or- 
thographicae, quae partim illis sunt antiquiores; sunt 
autem: 

a) Puncta Rucoch {^oh emollitio) et Ku8'choi(vU^a* 
in^ttr«to), quae literis aspiratis z, s, a, ?? •^^^ ^ in <5odici- 
bus manuscriptis plerumque rubro colore sunt apposita. 
Punctum infra illas literas positum (Rucoch) eas lenius 
sive cum aspiratione, super easdem positum (Kuschoi) eas 
durius et sine aspiratione legendas esse indicat. Hinc Ku- 
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schoi correspondet Dagesch leni Hebraeorum et Chaldaeorum 
imposito iisdem Uteris aspiratis: n, &, 3, 1, 1, 3, quo mani- 
tae tenues evadunt, v. g. ^£i Eetoboch) liber iuus. Quando 
fieri debeat aspiratio , quando non , ex analogia dialecti chal- 
daicae facile explicatur. 

Not. Ib multis illis vocibus e graeca aliisque Unguis receptis 
literae aspiratae eodem modo pronuntiari solent, quo in iUa Ungua, 
a qua sunt desumtae, v. g.: uau^)^^ ^Xajjiu; (chlamys). 

b) Ribui (y^alil a 0^9 myrias, numerus ingens seu plu- 
ralitas) nominamus duo puncta horizontaUa super vocem po- 
sita , quae pluralem nominum et verborum in textu vocaUbus 
destitute a singulari distinguunt, quod signum adhuc in 
textu punctato usitatum est, v. g. )jaL:^ s» fr^SiV reges in op- 
positionem I'-^v^ «= |«^^^ rex, Ubi e Uteris ipBis aut termi- 
natione pluraUs agnoscitur, hoc signum non adpingitur; no- 
mina autem coUective posita, quae aUquis facile YocaUbus 
deficientibus pro singulari habuerit, his punctis notantur, v. g. 
Xi^ ovis, IxL grex avium, 

Not. a. Si voci tali inest litera 9^ punctum hujus cum uno e 
duobuB Bibui punctis coalescit, y. g. \LS pedes ] contrahitur sig- 

num hoc etiam cum Petocho punctis expresso, v. g. ««oiotflfib.^ 
fundamenia ejus, 

^ot. b. Quoties numeralia cum suffixis junguntur, hoc signo 
induantur, v. g. .oa^A^^^ vos tres, simiUter et particulae multae, 

quae pluralia recipiunt suffixa, ut: ^9|^ circa ie, 

c) a) Marhetono jijoi^ (currere faciens a,^njcurrere) 
est linea superna literam schevandam ante literam vacuam 
indicans, v. g.]LA^ (malkto) reginUy literam ergo hocsigno 
munitam cursu quodam et velociter legendam esse docet. 
Marhetono responded omnino Tcp Schwa Hebraeorum eo tamen 
discrimine, ut in certis tantum exempUs usurpetur. 

P) Mehagjono |xL«io (coagmentaior a jJoi coagmentavit^ 
connexit) est linea inferna literam vacuam cum vocali ple- 
rumque e, rarius a efferendam esse docens, ut: t^N^? (dechel- 
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to) timer \ conjunguntur ergo hoc signo literae, quae ad alias 
syllabas pertinent , in unam novam et peculiarem. 

Not. Utrumque siguum nobis superfluum et propterea in li- 
bris raro adhibituni ad mensuram poematum firmandam inventam esse, 
dein vero ex poesi in orationem solutani manasse videtur. 

d) Lineola sen yirga occultans est linea transversa 
infra literam posita, quae indicat, banc literam non esse pro- 
nuntiandam, ut )i) (no)^^o^ /^g (bat) filia\ eas enim literas, 
quae scribendo exprimuntur, in pronuntiatione autem prorsus 
negliguntur, occultari grammatici dicunt. 

Not. Linea occultans distinguenda est a signo Mehagjono, 
cam utriusque lineae vis prorsus sit diversa et linea occultans in 
certis tantum vocibus adhibeatur. 

Occult an tur autem literae ] et oi, et quidem: 

a) 1 initiale in multis vocibus, v. g. ^J^\ cognatus, ^J 
alius, ^] homo etc. earumque derivatis, ut: \llm\ ultimus; in 
pronomine jij ego^ quoties verbi substantivi loco ponitur, 
dein in nominibus graecis, quae «assumunt ab initio Olaph, 
quod, quamvis linea occultans non subjiciatur, occultatur, 
cum vocalem non accipiat, ut: {jaso^btf) (stukso) axoixeia. 

P) 01 in pronominibus ©« et waoi aut pro verbo substan- 
livo aut pleonastice positis, quae vocalem suam ad praeceden- 
tem vocem vocali in fine destitutam remittunt, v. g. ooi fi».^ 
(laitu) non est; nonnunquam et vocalis pronominis in fine 
vocis praecedentis ponitur, ut: coi Jl'tMn (besr'ju) caro 
mea est. 

Si vero vox praecedens vocali in fine est instructa, literae 
© et ^ pronominum vocali sua abjecta cum vocali praeceden- 
tis syllabae dipthongescunt, v. g. em \^^ (k'scheu) durum 
est, >^<ji \im (bodoi) haec ^^^, ita tamen, utSekofo finale prae- 
cedentis vocis ante ©oi in Petocho mutetur, v. g. ©n \S] (enau) 
ego sum pro ©oi )J| similiter ©oi Ijjol pro ©n |:iial ; bine saepe 
voces tales prorsus in unam conjunguntur, ut: aj<n (honau) 
hie est pro ©oi )!(», quod et obtinet apud Chaldaeos, ut: ^30 
pro K^n )D quis est? Occultatur porro He in pronomine ejus- 
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dem personae masculin. turn nominis, turn verbi suffixo, ▼. g. 
v«oia£| (abui) pater ejns^ ^owj^ (kroi) vocavit ilium; in verbo 
auxiliari ]om fuii^ quando cum altero verbo est conjunctum, 
V. g. ]om %.^ (kotel vo) occidebat et in verba w^olJ G*^) ^^^*^ 
denique in nomiuibus propriis aliunde receptis He pro spiritu 
aspero positum occultatur, v. g. ,Ai«coi> 'Ptip-Ti, |j9ooL/u^a&i. 

y) Occultantur et reliquae literae, quae bis scribuntur ad 
derivationem orthographicam indicandam et quidem in nomi- 
nibus mediae radicalis geminatae prior illarum occultatur, 
nf. ' q Vv^v; (mamlo) loquela^ -vv "^ undae, )^'^l maria^ \ikX^ 
(mano) manna et aliis; denique 

^) quae in -Hebraico assimilationem subeunt literae , eas- 
dem in syriaco saepe occultatas invenimus, et quidem: 

1) Lomad verbi ^i) ahiit, quando vocalem suam in radi- 
calem praecedentem vacuam remittit, v. g.: i^j) pro ^if. 
Si vero significat prodesse occultationem non admittit. 

2) Litera Nun In pronom. 2. pers. ^jf, i^^| tu, .o^f, 
^£.2] vos et in multis aliis nominibus, v. g. \tx*J^ urbs, }lh^] 
mulier, ^zCtuLd navis, \ixjL annus etc. 

3) Risch in voce j.'^£ /ilia et in imperativo ^hm pro ^m^ 
curre. 

4) Litera Chet in pronom. , ^r no$, si praesenti formando 
adhibetur, v. g. — i^» — ^^ (korennan) nos vocamus. 

e. Lineadiacriticaest linea superna et transversa, 
quae 

a) tanquam compendium scriptionis usurpatur, ut j^© 
pro \lyLo et cetera, ^ pro (a,2^ sancti, et literis numerossigni- 

ficantibus imponitur, ut: ^^jia] Ula^ anno 1869. 

fi) Haec linea sub ^^^. ante m duriorem earn literam mol- 
lius et cum eadem lenitate uti Olaph efferendam indicat, ut 
?ot£ (chad) recordatus est. 

y) Denique mediae radicali subjecta Verborum imperativum 
passivum ab infinitivo et praeterito discernit, v. g. V^uo^l 
(etkatl) inter ficiar is. 
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§. 5. De Numerorum signis. 

1. Numeros Syri raro numeralibus , sed plerumque Ute- 
ris mdicare solent linea diacritica munitis. Primis alphabet! 
Uteris inde ab ) usque ad ^ umtates, noyem dein sequeutibus 
a ^ usque ad , decades et reliquis centurias notant, ceteros 
numeros harum additione supplent, y. g. ^^ «9 444. 

Ad numerum 500 et ultra notandum Syri adhibent literas 
puncto munitas easdem: — i = 500, ut — 600, ^ « 700, sj = 
800 et • ■- 900. Millia vero exprimunt per lineolam a sinistra 
dextram versus obliquam et subjectam, quae quamcunque 
literam ornat, ad millenariam profert potentiam, v. g. 1^= 
1000, ,^« 4000, ^^= 9000. 

Eadem lineola horizontalis infema myriades exprimit i. e. 
quemyis numerum litera significatum cum decies mille multi- 
plicandum innuens, y. g. } = 10-000, ^^ — 20*000, ^ » 
l-000-OOO. 

Numeros fractos ita scribunt, ut literae numerali impo- 
nant lineolam obliquam a sinistra ad dextram ductam, y. g. • 

^ - ^1 ' - ^1 



2) A'ntiqui Aramaei Phoenicum instar ad numeros aigni- 
ficandos Palmyrenis inscriptionibus testantibus etiam signft 
adhibuerunt peculiaria, quae sunt: 

I «1; 11 = 2; III = 3; IIII-4; 
/- 5; p« 10; a - 20 
reliquos numeros his signis conjunctis exprimunt, ut: 1^ " 
6; ip « 11; lip - 22 etc. pi - 100; P/ - 500; 
« 1000. 

3) In Masora literae chaldaicae similiter ad numeros si- 
gnificandos adbibentur, et quidem M usque l!9 unitates, ^ us- 
que ^ decades, p usque n 100 — 400 designant; reliqui cen- 
ienarii aut per finales, ut: T] = 500, c = 600, j •■ 700, P) - 
800, Y — 900 aut per compositas literas pn, ID, It'D, nOj pflTI 
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exprimuntur; millia eadem ratione, qua Syri componunt 
Chaldaei, hinc: 'r\'ig « 1500. 

§, 6. De Tono. 

1) Tonus in dialecto chaldaica secundum analogiam 
linguae hebraicae residet in ultima syllaba; in penultima 
tantiim figunt tonum: a) in formis segolatis, ut: "l^b, Dgt:, 
n^i rnpK etc, b) in terminatione pluralis (et dualis) in ]>; 
c) in formis verbalibus in n (NFl , HH) et «> desinentibus , ut : 
KinStDp ^<^^^jp» in 3. pers. plur. praet. uti: H^ et in personis 
imperativi in 1 et ^-^, v. g. I^bp et ^hbp , d) denique in suf- 

fixis 0—, «n— , Ni— , ^rri, o et >n, v. g. '^du^d, ns^a. 

2) Syri e contrario tonum figunt in penultima, v. g. 
}'^^<^ (malcQi); ultima autem syllaba acuitur in yocibus, 
quae desinunt in consonantem vacuam (non quiescentem), 
V. g. -"^"^^^ (malkai); praecipue terminationes ^ ^ ^ 
.oL et zoL vel apocopata in qL et ..^-(abjecto z finali) desi- 
nentia tatum sibi vindicant, y. g. . r*^S<^ (malkin), z^s!^ 
(malkut) aut aa^^ (malku) regnum. 

Not. In vocibus exoticis, praecipue graecis, si ultima aut pen- 
ultima tonum habebat^ apud Syros in eadem syllaba remanet^ v. g. : 
. «n^.\^m^ PaaiXeXoc (basilios); si vero Graeci antepenultimam acue- 
bant, Syri penultimae dare solebant tonum ^ v. g. ^iS,^o) e^ayx^- 
Xtov (evangelion). 

§. 7. De distinctionis signis. 

Magna est apud Syros in distinctionis signis yarietas; 
sunt autem quatuor primaria: 

a) (:) nostro commati simillimum in protasis membris 
sejungendis adhibetur. 

b) (*.) claudit protasin et etiam vim interrogatipnis signi 
habet. 

c) (..) sejungit membra apodosis et longiorem interroga- 
tionem claudit. 

d) (•) claudit periodum. 
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Maximum interpunctionis signnm est (•]*) aut (: :). Inve- 
ninntur etiam S^ (obelus), -^ (asteriscus), -=- (lemniscus) et 
T- (hypolemniscus). 



II. CAPUT. 

De ConsonantiQin et Yoealiam permutatioDibus. 

§. 8. De Consonantium mutationibus. 

Omnes mutationes, quibus consonantes subjiciuntur, ad 
supremam euphoniae legem reducuntur, hinc consonantes 
transponuntur, assimilantur, abjiciuntur etc. ad gratampro- 
nuntiationem seu euphoniam procreandam. Sunt autem se- 
quentes mutationes notandae: 

A. Permutatio consonantium. 

In omnibus linguis semiticis consonantes sono seu organo 
similes et cognatae permutantur, v. g. pro Hebraeo niS p^^f^ 
dicitur nffiS et }faj; hincy , saepe mutatur in to ^, l^^inlf^^ 
W^innz,r.g. pro ^bW heb. dicitur ^Sfi \^z nix; H pe^^^" 
tatur cum \ v. g. ns^D pro "13ND, quae permutatio praecipue 
Lexica respicit. 

« 

B. Transpositip consonantium. 

Transponuntur consonantes (Metathesis), si altera propter 
debilitatem (liquiditatem) locum suum obtinere nequit, v. g* 
yiPi pro nj?n, pp pra nap; ^nl pro ^hn; frequentissima est 
literae n z praeformatirae syllabae passivae, n« z| transpo- 
sitio cum sibilantibus l^, a, D, T et ^, ,, v^, ^, v. g. V^f^^ 
^.^J^Ajb) , translocatione autem facta n, z post 3^. , transit ^ ^ 
^, post T ^ in 1 5. (cf. §. 23. 1, c.) 
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C. Abjectio consonantium. 

Consonantes quaedam in scribendo excidunt, quia sup- 
pleantur, praeprimis quiescibiles etliquidae, quae consonan- 
tiam abjectio ab initio vocis Uteris vacuis plerumque accidit 
{Aphaeresis)^ similiter in media Yoce, si alia praecedit vacua 
{Syncope, Elisis) et rarius in fine vocis (Apocope). 

1. Abjiciuntur ab initio vocis: 

a) K I, V. g. nn, rJ pro IPIK, ^'| , B^3, ^1 pro W^, 

If. 

b) > s» et I , uti in imperativo, v. g. yn pro yi', pp 
pro ppj, Vi pro Vjj, ^oi pro ^dl. 

2) Abjiciuntur in media voce eaedem literae et similes 
vocali destitutae; litera praecedens, si est vacua, accipit vo- 
calem literae elisae, v. g. ^DW'^osI pro h^HH et%asj|, "lilDK 
pro -i|Nn«, ..aliiJ pro ^^14!, similiter n in 13p pro in^D; porro 
liquidae Lomad, Mim, Nun et Risch, v. g. fbj^ pro j^bik^ 
vitis, ]^ pro 1^^ lumbus, «^ pro «^ )«, I^N pro ^h ]«, 
l^^^io (ex 1^^); nonnunquam et Thau, v. g. N315^ pro «n?l5', 
(i^ pro )iz^ ; rarius y, uti F)^^ pro pjj; ^^y. 
3. In fine abjiciuntur: 

Thau femininorum, v. g. 13^D oaI:^ pro niD'jD ^q%Sv; in 

Targumim >D (^) pro n>3 OL^); ) in TOD> projIiDD», 13 pro )13, 

W pro p«; D in ^Nj? pro DKjJ; >pn pro D1p^n> nonnunquam y 

et D, V. g, 2Vf, pro y^ts^; a in in pro y^W 1 in l)p«, v. g. «D^« 

pro ^ty^^, ^ in ^DI'» pro ?)DV etc. 

D. Adjectio consonantium. 

Fieri solet, ut euphoniae et facilitatis causa in vocibus 
formandis consonantes ab initio et in fine apponantur aut 
mediae Yoci inserantur; praeprimis Olaph cum reliquis 
quiescibilibus ac He et Nun rei huic inserviunt. 

1) Additio ab initio vocis literae Olaph (Prosthesis) fieri 
solet: a) in illis vocabulis, quae a duabus consonantibus in- 
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cipiunt, V. g. r)nt3« — ^yo, "IDPast pro nOH, ^nv^ et ^nir'«, 
-^osf pro zos, wio^l pro ^jla-fc.; b) praeprimis in vocibus exo- 
ticis, quodsi sibilans cum quadam alia consonante con- 
junctim primam syllabam constituat, v. g. jDDK llLo^f == li- 
vo^, ^^DpX ■=• 5oX6v, (Joatt? oiriyY^* ^^^- Occurrunt tamen et 
exempla, in quibus Olaph prostheticum non additur, v. g. 
micfxA^ speculator, ^oiaju» 2xi(pavo;; c) imo et aliis vocibus, 
uti: rryn^ Sa;pa, Oe^ Xoto?, |!^) »»flrw«5, Jju] «« elx^, K^^p^N 

y T *I T : • f je X T : • • 

\^^l -] 'IxaXia. 

Not. Earius n et j; prosthetice accedunt^ v.g. NDD^n ^ 12^4^, 
jTlj; pro p^. 

2) Literarum in media voce insertio baud raro accidit 
(Epenthesis)^ praeprimis litera Nun in compensationem signi 
Dagesch fortis inseritur, v. g. jn^^ pro yv, saepius in suf- 
fixis, V. g. n^, pn:N et in vocibus graecis, v. g. ]1^^B^ -« 
iTuXcuv. — In dialecto syriaca tale Nun epentheticum occul- 
tatur, V. g. A.J|, towf 1^^^? sjooIuqm ouvoSoc; similiter in 
vocabulis graecis post literam p pro spiritu aspero litera He 
inseritur, v. g. N^CTII© ita^^^jata, l^'lin^D ooviSptov, Jj^ooi9 — 
*Pcop.7), uoo9(n9 «=''P68o<;; imo post ^, v. g. .cLi^oi-Jo| eiayyi- 
Xiov et ad ai exprimendum, e. g. ovo)<n9?i OaSBaio;; nonnun- 
quam et liquidae ^ et *i inseruntur, ut: KQ12 pro t<D3 ^^^ 
]lah^ thronus, nee non \ post praeformativa futuri, ut \m\A 



vives a 



3. Tandem et in fine vocum literae adjunguntur {Para- 
goge)y praeprimis litera Nun in 1. et 3. persona praeteriti, 
V. g. yhtgp^ = ^n's^n, ^^r\iv^, ]^^P, ^ ^^"^t^^ imo et futuri, 
quando ultima syllaba desinit in.vocalem, v. g. T^lOipn =» 
1^-^^ ^^ pro ^^.ppn; rarius tale Nun apparet in imperative, 
V. g. .o^ == |1Dn videte, |llp clamate. Raro aliis in vocibus 
Nun paragogicum additur, ut: |13*?n Aleppo, )1j;i@ = v^I 
pro heb. Myn©; ^>^-v^ «= heb. n^W. Similiter litera Jud 
paragogioe accedit ad 2.et3.pers. fern, futuri, uti: ^i^v^ ^j 
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E. De Uteris guttaralibus. 

1) Literae gutturales «, n, PI, V = I, oi, wi^, ^, quibus 
et litera i, 9 adnumeratur, amant yocalem a, cum harum 
pronuntiatio e gutture jam natura sua effert banc yocalem ; 
proclivitas illarum literarum ad vocalem a imprimis in fine 
Yocum cernitnr, v. g. IDX, j;dB^, -^^^ i^ etc. 

2) Praeterea in dialecto chaldaica his Uteris eaedem 

regulae sunt appUcandae, quae yalent in Ungua bebraea, 

uti: compensatio signi Dagesch fortis, quod gutturaUa non 

ferunt, prolongatione vocaUs praecedentis, v. g. Tj'ia; usus 

Pathach furtivi, v. g. D^^IJ^, nil, et Schwa compositi, v. g. 

§. 9. i)e literarum infirmarum mutationibus. 

Literae fc^, i, >, 1, ©, ^ uti apud Hebraeos et Arabes, ita 
etiam apud Aramaeos consonarum et vocaUum vices gerunt, 
hinc jure semivocales appeUantur. Ubi taUs Utera conso- 
nans est^ mobilis, ubi vero vocaUs vicem gerit, quiescens 
seu quiescibilis nominatur;'quia dein Uterae hae nan sem- 
per figuram suam retinent sed variis mutationibus sunt ob- 
noxiae, in oppositionem consonarum firmarum eis nomen 
infirmarum est impositum. Nonnunquam enim Uterae hae 
praecedentis vocaUs sonum induunt et quasi vocalescunt seu 
quiescunt, aut a vocaU proxime praecedente vel a conso- 
nante conjuncta influxum patiuntur, ita ut in aUam Uteram 
infirmam vocaU praecedenti homogeneam aut consonanti an- 
nexae respondentem convertantur, aut plane abjician- 
tur; hinc regulae, quibus omnes literarum infirmarum pro- 
prietates innituMur, triplicis sunt generis: A. Quietis, 
B. Conversionis et C. Abjectionis. 



1) Of. W. Gesenius, Hebraische Grammatik. 1. c. §. 22. 

Zschokke, Inttitut. ling. AMfliaicae» % 



A 
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§. 10. De regulis Quietis literarum infirmarum. 

I. Regula Quietis: Literae infirmae ad quietem re- 
diguntur, si vocalis, in qua possunt quiescere, aut jam prae- 
cedit, aut e litera infirma in proxime praecedentem literam 
Tacuam est praemissa, Y.g. in ^px^ =N^^ (litera K quiescit 
in Zere et \ in Rebozo); similiter %ll^ = ^5^5 vel ^J^D, D^TN 
pro D^^pt^j >aAxf pro >a4^),.oI|^e pro oiJLd. 

Not. a. In quibusnam vocalibus literae iufirmae quiescere 
possint, supra §. 3. Adnot. 4. jam dictum est. 

Not. b. In dialecto syriaca Jud ab initio vocis positum 
quiescit in sua vocali bomogenea, v. g. ^^ (iled non jiled). Syn 
et Olapby quod ex analogia propria esset vacuum, ab initio vocum 
quiescere jubent atque vocalis tantum sono efferunt, quin et hujus 
Yocalis signum appingunt, v. g. ^f (emar) pro chald. IDtf^ 1oi2k 
(alobo) pro r^N. 

XL Regula Quietis. Si praecedit yocalis heterogenea 

literam quamdam infirmam, ista yocalis assimilatur sub- 

sequenti literae infirmae, ut haec in yocali assimilata 

quiescat; bine dicitur nB^p1fr( pro D&'ipiN. In dialecto autem 

syriaca in tali casu yocalis non assimilatur; dicitur enim 

■ oy*^f non waffo) ttuxit. 

Not. a. A quiete literarum in£rmarum distingui debet earum 
otium; otiantur seu plane non prpnunciantur literae infirmae, si 
post literam yacuam aut aliam quiescentem efferri nequeunt ortbo- 
grapbiae autem et etymologiae gratia scribuntur; hoc otium raris- 
sime in dialecto chaldaica, saepius in syriaca occurrit. Otiatur 
autem 

a) Olapb in pronominibus ^£4f et ^M participio praesentis 

formandi causa additis, y.g. «oAbJ) . i\^ (kotlitun) ultimo vocis 
praecedentis Nun non audito; similiter in )i^ {mo) centitm, W-^^ 
mtdius, ^N>Dt^N ohiulerunU 

b) Vau in terminatione verborum vocali nulla praeoedente, ut 
o^h^ (k'tal), quod Vau saepe abjicitur = V^; dein in nonnullis 

nominibus post aliud Yau quiescens, v. g. jL^eon^ (scbudojo) pro- 
missio. ^) 



^) Juxta alios grammaticos Yau hoc occultatur. 
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c) Jud quoque otiatur in terminationibns verborum, at 
^£l^n^ (k'talt) Merfecisti fern., ^.iSnto (k*tul), in pronomine >^U] 

(at) tu et in suffixis %a, y*3., %»&., <>ni ^ >i«oio^, ^0iA., t. g. 

ysmn *n\v> (malkau) r^^^^ ejus, -"^^^ (malk) r^x m^tii; denique in 
DonnuUis substantiyis et adverbiis , v. g. ««£b^| (emath) quando. 

Not. b. A quiete et otio iterum distinguenda est occultatio 
literarum j de qua vide §. 4. 4. d. 



§. 11. De regulis Gonversionis literarum 

infirmarum. 

Litera infirma nonnunquam mutatur seu convertitur in 
aliam literam infirmam et quidem: 1) aut ob vocalem, 
2) aut ob consonantem anuexam; statuuntur ideo duae 
Gonyersionis regulae. Si convertitur litera infirma in aliam 
infirmam ob vocalem annexam, dicitur applicata prima 
conversionis regula; si conversio dependet a consonante, 
statuitur secunda cbnyersionis regula. 

I. Begula Gonyersionis. Si litera infirma non est 
homogenea vocali, quae aut jam fuit in litera proxime prae- 
cedente, aut ex ipsa litera infirma est praemissa in literam 
proxime praecedentem yacuam ideoque quiescere nequit, aut 
diphthongum facere *non amat : a) litera infirma non rare 
abit in aliam literam infirmam isti yocali homogeneam, y. g. 
Aleph, quamyis nonnunquam immutatum manet et quiescit, 
tamen saepe convertitur in Je, quoties praecedujit vocales e 
vel i, ut: n\^3 pro T\vhl^ np'^n pro N^lp^Fl, wJx^ pro U^, wy-» 
pro f ^. 

b) Literae infirmae praecedentibus heterogeneis vocalibus 

abeunt in aliam literam infirmam, quae quidem non omnino 

e»t homogenea praecedenti vocali, huic autem proprior ac 

cognatior est, quam litera infirma originaria; sic in utraque 

dialecto Yau mutatur in nonnuUis casibus in literam Je, quia 

haec proprius accedit ad vocalem a praecedentem, quam 

2* 
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litera Je, t. g. pTH revertentur dicitur pro Pinn; yLlj\ sta- 
hilitus est pro ^ilzh 

IL Regula Gonversionis. Si in Chaldaico litera in- 
firma aliam literam infirmam proxime praecedentem sequitur, 
ilia in banc infirmammutatur, quo facto geminatio per signum 
Dagesch locum habet, v. g. ^^j pro ^N>ZU. 



§, 12. De regulis Abjectionis literarum 

infirmarum. 

. I. Regula Abjectionis. Abjiciuntur literae infirmae 
radicales in media voce ob proxime subsequentes literas for- 
matiyas: Je et Vau, v. g. vh^n *= -^_-> revelahis (femin.), 
jl^^i c= ^v 1 revelabunt; ob Nun epentheticum et ante suf- 
fixa, V. g.: ^jrn, I'l^HB, J^ ostende nobis (pro Joi), >-iI-»| 
vivifica me (pro ^I^I^f). 

II. Regula Abjectionis. Litera infirma per regulam 
conyersionis in aliam infirmam mutata aut per regulam 
quietis in quietem redacta excidit plerumque, si est litera 
Aleph, V. g. ^^ =.Ai docehit pro P)W et *>v}?j Tbl=^ 
i^^L a ^l == IL^ revelavit, raro vero , si est Je vel Vau et 
quidem non solum in syllaba clausa, sed et in syllaba aperta 
eo tantum discrimine» quod in d-ialecto chaldaica in syllaba 
clausa adsit vocalis brevis, longa autem in syllaba aperta, 
quae regula rursus exceptionibus locum dat, v. g. Dj? pro 
Dip, e quo per 1. reg. cony, fit DNp yel DjJ, similiter >ai pro 
^ooio = >o}i seu jo^i et ejecto Olaph = >a^, iDjJ = oiop. 

Not. a. Quamvis literarum infirmarum proprietates triplici 
regularum nunc «numeratarum classi iimitantur, tam^i istae regu- 
. lae non semper in lingua aramaea sunt applicatae. 

Not. b. In dialecto syriaca Olaph ex Vau ortum et -Rectum 
requirit vocalem Sekofo pro Petocbo, nam Sekofo respondet vocab 
cbaldai^ae - bine OS =. >^. 
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§. 13. De Concei^tratione. 

• 

1. liitera in eadem fiyllaba bis occurrens semel tantum 
scribi solet imposito huic literae in dialecto chaldaica signo 
geminationis sen Dagesch forti, i. e. literae hae concen- 
trantur, quae concentratio semper fit, nisi adsint obsta- 
cula banc prohibentia eaque: a) duplicatio literae hujus ante 
concentrationem instituendam, y. g. pj^i et b) prolongatio 
Tocalis (immutabilis) inter duas vocis literas easdem, quae 
essent concentrandae, ut: a^spi dilectus. Si concentratio in- 

• T 

stituitur, Yocalis prioris e concentrandis literis removetur et 
quidem aut abjicitur, quando consonans proxime praecedens 
est mota, aut in consonantem proxime praecedentem remitti- 
tur, si baec est vacua, v. g.: M^ pro N^^i ^^^^"^^y i^HD pro 

Nnrp praedaius es. Quomodo Syri signum hoc suppleant, 

supra §. 4. 3 dictum est. 

Not. a. Concentratio haec in lingua aramaea non ubique est 

applicata, ubi ex analogia aliorum locorum supponitur, v. g. in 

TT^Hk; imo occurrunt voces chaldaicae, in quibus ad analogiam 

dialecti syriacae facta concentratioue signum geminationis omitti- 

tur, V, g. NJp^ *= ^? pro NJjPp'n. 

N o t. b. In dialecto chaldaica signum Dagesch non solum lite- 
rae concentrandae, sed et in ejus locum literae praecedenti imponi- 
tur, si ab initio praeformativa litera accedat, v. g. p^N pro pj?.*1N =» 

N 1. c. Quamvis in Syriaco i^pn adsit geminationis signum, 
tamen ex aliis indiciis, give e consonantibus, sive e vocalibus con- 
centratio facta cognoscitur et formae distinguuntur, v. g.: V^uo 

2. Concentratio non solum locum habet, si eaedem lite- 
rae penes se occurrunt, sed etiam, si alia litera sive ptaece- 
dat sive subsequatur, et quidem litera praecedens plerum- 
que Nun, Je et Olaph mutatur in eandem, quae subsequitur 
literam, i. e. ei assimiUttur, v. g. pCN pro pS^&< == wdoaI 
n?» pro ^7D vel sabsequens praecedenti assimilatur, v. g. 

h^m pro ^?KriN; ^zzi pro ^ui. 



t 
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§. 14, De Vocalium mutationibus. 

1. Vocales sunt aut in variabiles sen impurae, aut ys^ 
riabiles sea purae. Vocales impurae, quae abjici aut per- 
mutari nequeunt, sed manent, sunt yocales longae, quae 
cum litera infirma homogenea sunt nexae et in dialecto sy- 
riaca vocales illae, post quas ex analogia dialecti chaldaicae 
Dagesch forte poni debuisset, v. g. wa-.,-o = lS^nj2 sanctus. 
Syllabae apertae (simplices seu purae) longa vocali uti so- 
lent, clausae (compositae seu mixtae) vocalem brevem 
amant; nibilominus et his vocales longae tribuuntur. Cete- 
rum in Targumico - chal^aico sermone vocalium systema 
valde est irregulare. 

Not. Matres lectionis bene sunt distinguendae a Uteris 
quiescentibus , hae enim vocales proxime praecedentes prolongant 
seu protrahunt ideoque literae quiescentes vel liter ae prd- 
tractionis appellantur; matres vero lectionis si quando occur* 
runt, vocalibus prolongandis non inseryiunt, sed pleonastice s(d- 
sunty libenter enim sunt retentae, postquam vocalium signa jam 
in textum sunt illata. 

2. Vocales variabiles seu purae variis obnoxiae sunt 
mutationibus et proprietatibus, ad quas referuntur earum 
permutatio , transpositio , abjectio et assumptio. 

a) Permutantur vocales longae in breves, si syllaha 
clausa tonum amittit, v. g. |^n^3 a hi, breves in longas aV 
eunt tum in pausa, v. g. now pro ,*ip«, tum ante gutturales 
dagessandas, v. g* 7p2ip pro ^flJD. Syri libenter vpcalem* 
permutant cum o, v. g. ll!^ =^ nS|, >ib] — D'JN, et e cnmi, 
ut: pj|j pro ^p. 

b) Vocales etiam ex uno loco in alium in vocibus ara- 
maeis translocantur; sic vocalis e vocis syllaba subse- 
quente praemittitur in literam proxime praecedentem va- 
cuam, si ob accrementum finale vocalis haec esset ejicienda, 
ad dignoscendam autem vocis formam est necessaria, v. g- 
n^lDjS a ^^fj, ^^oToi^oi occidite ilium eix cL^a^juo cum suffij^^» 
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Not. Voces duae syriacae^^o^ contra et >e?flx ante praefixa 
litera Lomad ac accedente suffixo 1. pers. singul. atque 2. et 3. 
pers. plural. Yocalem a. literae ui praemittunt, v. g. \ nnnS 

>iV>j noTs^ e contra: ^S^nnS contra nos] in dialecto chaldaica haec 
regula in similibus his vocibus non semper est applicata, v. g. 

^3j^^ et h'^^pb ex b«j?, nrpj? et n'^pb a onp^. 

c) Yocales abjiciuntur in ultimis syllabis ob accre*- 
mentum finale, nisi sint yocales characteristicae vel impurae, 
aut retineantur ad evitandum pluriam consonantium concur- 
sum; hinc: «»^j; ti^ ex D^ ^oii, p^tpp ^^li)^ e ^j? M^; 
e contra ^i^Cp^ et o^ii^^^ Fl^^fj et l:^4uo. 

d) Assumuntur yocales auxiliares in duarum conso- 

nantiom yacuarum concursu ab initio yocis et quidem in 

dialecto chaldaica plerumque Chirek, v. g. ^pp> "^^h; in 

syriaca plerumque Petocho, y. g. }^^^^ pro l-*'^-^*"^ etiam 

in media yoce ut: i^!:L^jl\ pro tiiLt^z}^ imo et Ghebozo in 

literis I, ^ et i. ab initio yocis, y. g. liof, .jdj^. joiiT. 

Not. a. Si literam, quae recipit yocalem auxUiarem, in ser- 
mone chaldaico sequitur gutturalis cum Schwa composite, yocalis 
auxiliaris non differt a yocali signi Schwa compositi, v. g. '*'l}ll pro 
^Ij;^. Non rare yocalis auxiliaris et Schwa . compositum sequentis 
literae resolyuntur in yocalem longam, ut: jnN^. pro ^HiJ^, nn*?N5 
pro rjn7fr<2. 

• • • • • 

Not. b. Si post yocalem auxiliarem est litera gutturalis cum 
Schwa composite, hoc nonnunquam resolyitur in yocalem, quae est 
hujus signi, y. g. : J^)ni pro ]l\TVj aut Schwa compositum abit in 
Schwa simplex, ut: jn^yn pro jnsjjn yel fn^Jjn. 

Not. c. Ante Vau yacuum Syri eligunt Ezozo, in quo Vau 
quiescit, y. g. I^^ot-M pro ]^Of^ gaudium. Conjunctio 1 abit (sicut 
in lingua hebraica) ante oonsonantes yacuas et ante literas ^, D, 3 
in % syriaca autem conjunctio o recipit Petocho, v. g.>n,n4>o. 






PARS SECUNDA. 

Fonnarum dootrina. 

Orationis partes sunt: I. Pronomina, II. Verba, III. No- 
mina et IV. Particulae. 



. I. CAPUT. ^ 
I)e Pronomine. 

§. 15. A. De Pronomine personali. 

Pronomen personale duplex est, aut separatum sive 
simplex aut suffixum sive ceteris vocibus annexum. 

1. Pronomina separata sunt sequentia. 

Gbaldaica. Syriaca. 

Singul. 

1. pers. com. i<^« (W«) ego , ji} 

fcom. n^, n:)^^ (nnj«) tu . ^jf 

2. pers.^ .' .:- \ , :-/ .j^ 

Ifem. raro '»r)ifc< v^fij] 



fmasc. «in {ti, «n, m^«, «injx) Ule 

o, perSrt ^ ^ ' ^ 

Ifem. «^n (fl^« Kn>«) ilia 



03I, O01 



^01 , >^0I» 



Plural. 

1. pers. com. WPO, wn^« (|^) nos 

fmasc. pn^K, pPlN t;o5 ^©^.jf 
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Chaldaica. Syriaca* 

3.pers.ma8c.fl«^'l^^^.*"* V^l' S^ 

{ (pen, i»n) 

Adnotanda. 

1. Pronomina personalia in secunda et tertia persona 
genua discernunt, prima persona est generis communis, 

2. 'jfSiOiT} et lisn occurrunt in Chaldaismo biblico tantum 
(Daniele 2, 34. et Esra 4, 10; 5, 5:), 

3. fy in significatione verbi abstracti esse recipit lineam 
occultantem (§. 4. 4. d. a.), imo Olaph saepe abjicitur et 
pronomen voci praecedenti adjungitur; v. g. ^^]J, pro }ji}%)j^, 
quod et fit in pronomine ^JL* v. g. ^X^rf P^^ T*»- ^r^* 

4. De ooi et ;^ai conf. §. 4. 4. d. /S. Emphatice repetitum, 
ut: OOI JL OOI idem tile, oiom (pro ooiooi) hie ipse {ipse est), 
^(n ^ woi haec eadem, hoc idem significat. 

2. Pronomina suffix a. 

Yorma horum suffixorum ad partem non ab ea, quae 
nunc in usu est pronominis forma, sed ab obsoleta et anti- 
quata est orta, partim e separatis decurtata. Verbis annexa 
pierumque accusativum pronominis indicare solent, nomi- 
nibus vero conjuncta genitivum (possessivum) significant, 
particulis denique adjecta formant separatorum suorum. 
casus; sunt autem sequential 

A. Suffixa verbi. 

Chaldaica. Syriaca. 

Singpilar. 

1. pers. com. ») >^-^, ") ^J, •) ^1, ») ^ ") ^, «) ^, 
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II. Pars. Formaram doctrina. I. Cap. De Pronomine. 



Chaldaica. 
2. pers-jfem. ») ^— (^i-), ") ^, j») 



Syriaca. 



^/) 






3. pers. 



masc. •) n— (rr— ), ^)^ni, 

fern. •) n— (n-r, N— ), 

") ri (ttn) 

Plaral. 






1. pers. com. •) w^Q-), ^) «3 ') ^/) ^, ") ^*)^ 



fmasc." |TD (jO 
jfem. p03) 



[masc. ^))»)]!— ,")]«,«) (pn, 

Din, in) 

^- P^^-jfepi. •) 11-, P-, ") p^., 

13. ") (]n, I'D) 



f *) ^i», -) ^i«L 
h ^, -) ,^. 

Xjl\ separatum manet. 

) \«« 



Adnotanda. 

1) Quodvis suffixum est duplicis formae, incipit enim 
aut a consonante, aut a vocali. Haec, quae sub a) indican- 
tur, anuectuntur verbis, ubi in consonantem (excepta - S/- 
rorum) exeunt, ilia sub b) indicata annectuntur verbis, ubi 
terminantur chaldaice in 1 (l), ^— , — , syriace in o et ^otio-| 
sum, quod ante suffixa ut ol et v*« pronunciatur; ubi b)deest, 
in a) jam comprehenditur; sub c) indicantur suffixa, qu^ 
cum praepositionibus 3D, ^, 2 «"^, ws junguntur; d) denicp* 
indicat formas annectendas solis verbis syriacis in ^ desinei 
tibus. Formae rariores clausulis sunt inclusae. 

2) In Ghaldaico Nun epentbeticum saepius verbum ini 
et suffixum ponitur, rarius in Syriaco. 
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3) Syri proprie carent suffixis verborum 3. pers. plur,, 
eorum loco usurpantur separata, quae verbo semper post- 
ponuntur. 

B. Suffixa Nominis. 

Suffixa nominis, quae non multum distant a suffixis 
^erbi, sunt duplicis generis: aut singularia, quae cum 
nominibus utriusque generis in numero singulari positis (et 
cum nominibus femin. plur.) conjunguntur, aut pluralia, 
quae nominibus pluralibus masculinis accedunt; haec ple- 
Tumque cum Jod incipiunt, quod quidem ad pluralem nomi- 
nis formam pertinet cum suffixo autem plane coalescit. 

a) Suffixa nominum nlasc. et femin. singularium (et 

fern. plur.). 

Chaldaica. Syriaca. 

Singular. 
1, pers. com. ^— ^ 



2. pers 



fmasc. •?]— 
Ifem. "^^C^^— ] 



(t) 



(masc. D — 
S. pers.j 

Ifem. n — 



Plural. 
1. pers. com. N^-^ ^ ( ) 

2. pers.^^^^- i^^ (°^-> V^ 

^ Ifem. p 



1? 
3. pers.f^^^^- ^^ (°^^> 

If em. rn 



^01 



»01. 



!Nota. a. Pro rJ-^- in Targumim saepe '«ni, saepius iT-77- pc- 
currit. 

!Not. b. Suffixum 1. pers. fiing. in ^yriaco non pronuntiatur, 
tinde variae oriuntur vocalium mutationes. 
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b. Suffiza nominum masc. plaralium. 



Ghaldaica. 
Sing. Flur. 

1. p. c. >-;- c. fitO— 



T T 



2. pJ""- T-(^-)|m- P- 
If. «n— (f. p'— 



Syriaca. 
Sing. 



1. p. C. sJ. 



c. 



Plur. 



{m. f-^ fm. «oa^^ 

f. Ii If. U: 

f. «:: If. 1:^ 



Not. «. Suffixa pluralia regulariter nominibus mascnliniB tan- 
tam junguntar; nomina feminina recipiunt in Chaldaico pknunque 
in Syriaco semper sufi&xa singularia. 

Not. b. Suf&ui pluralia etiam nectuntur praepositionibiu ui^ 
quae origine sua sunt nomina pluralia et quidem: b^%Ji super, pz 

^i^ inter, Olp yo^ ante, '^t\^post, y ii\i» pro, ^^ vel ^^ a,jfuM, 

ninn Ja^Z sub et alia^ imo'^C^ propter ordinarie et ^^^^ nomnm- 

quam ante suffixa asBumunt terminationem plur. fern. Z., v. g, «^n^ 

imbp, YD'^yZ etc. >,il\*5, ^oioI^kJi, .ooifib^^ultf, .ooiAJUa etc. Eodem 

modo etiom voces D^M £b#f, n^^, 2^*,^ et ND^ ^tio^ suffixa jpilxuraUs 
recipiunt. 

Not. c. Fronomina possessiva in lingua aramaea possuot etiam 
separatim nomine exprimi, it a ut suffixa verbi conjungantur cum 
h'^1, \Jj (quod natum est ex ^^ = ;*? relative et b, % nota dativi) 

^rarius in (ex ^1 et 1 nota genitivi), v. g.: !jSl = ^^^j quod est 
ibi i. e. tuus:, non rare haec forma substantivorum more ponitor, 
V. g. 0^'»1 nostri (die Unsern), .n n\,i? r^5^rt. 



§. 16. Dereliquis Pronominibus. 
A. Pronomen demonstrativum. 



Ghaldaic. 



8yriac. 



Singular. 



masc. |n, ]l (pn) »//Aet hie 

V-^ ??.' ]?1 0?^^ '?!) 

hie 



m. .01, )im hic^ iste 



■yf 
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fern. 



com. 



Chaldaic. 


Syriac. 


(n3"n) ilta et haec 


f. fjoi, f>« Aaec. 


Plura] 


. 


]>^«, n^N, 1)^« (Dan. 3, 
12) hi et ^ae 


in* ^301 nt 




com.-rfl^oi, ^J^4 



Not. a. Demonstrativa notis casuum declinantur, ut: T^lh hide* 

N o t. b. Separatum pronomen chaldaicum cum hebraico articulo, 

Txt H^nn, T'^NH et singulare demonstr. syriacum cum personalibus 

ooi et ^.«01, uti: )Joi om vel oJoi, imo cum subs tanti vis, ut: piiocu pro 

Poi p^a^ hodie coalescit et ipsemei^ idem eiq)rimit. 

^ot. c. Pronomina haec saepe respondent Graecorum articulo, 
quare nominibus aut praeponuntur, aut subjiciuntur. 

B. Pronomen relativum est >i ^j (heb. HT) vel prae- 
fixum 1 et ) (l tamen in Chaldaigmo biblico non occurrit) 
pro utroque genere et numero; significat plerumque nomina- 
tiyum, rarius accusativum; quomodo reliqui casus expriman- 
tur, confer Syntaxin. §. 61. 

Not. Nonnunquam relativum in Syriaco cum pronom. persona- 
libus conjungitur, v. g. ooi?, vel j ooi, ^t/t^ .oJoi? vel 9 ^oi ^mi , vel 

cum demonstrativo , ut 9 )joi qtii; bae formae compositae tantum po- 

nuntur^ cum relativum ad antecedentem vocem refertur; si vero 

relativum sententiam incipit et in sequentibus demonstrativum ex- 

presse aut implicite indicatur, alia composita in usu sunt, ut: 

^ ^^ vel 9 ]Xtf iUe qui^ 9 \i^ quod etc. 

• 

C) Pronomen interrogativnm est 
de persona: jD (|1D, jID dial, hierus.) — Syr. ^ quis? 
de re: riD, WD, WD, «JD — Syr. ^ \u>, ^aie, ^ole, }jl2c quid? 

Promiscue de persona et re usitantur: 
Chal. Kn^x (comp. ex particula interrog. ^K et demonstrat.), 

pT«, NTK, N7>n (nj 'W, nx» >«) quinam, qnaenam, 
quodnam, • ' ♦ 



Syr. ^L) sing.; — ■ iN^} plnr. 



1 
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Not. a. Pronomen interrogatiYum solet coalescere cum pronom. 
personali: )ID pro ^H {C "== ^^ P^^o on ^, et cum demonBtratiTo: 
r?.9 pro r?. |D. 

Not. b. Casus interrogativi per notas aut praepositioneB indi- 
cantur. 

Not. c. Interrogativa, quibus relativum praemittitur, notttit 
relativa, ut )OT ^9, qui, quibus vero ^, ; postpomtur, demon- 
strati va significant , ut: ^^ (D =^ ? ^ tile, qui. 

Not. d. Quomodo pronomina refiexiva et reciproca exprimso- 
tur, confer Synt. §. 62. 1. 



IL CAPUT. 

De Verbo. 

§. 17. Praemonenda. 

i) E radicibus enascuntur stirpes , quae in lingua ara* 
maea generaliter e tribus componuntur consonantibus; e^- 
pibus formantur formae aut additis novis consonantibus (Ar- 
matio externa)^ aut rarius vocalium mutatione {fort»^^ 

• 

interna)^ quae ulterior distinguendis imprimis verbis trausi- 
tivis et intransitivis inservit. Tres illae consonantes radicales 
una tantum moventur vocali, v. g.: ^Oj? «%Z{u©, ita ut lin- 
gua aramaea hac in re linguae primitivae (et radicibus m(»i<'' 
syllabis) propius accedat, quam reliquae linguae cogn&^' 
Generaliter verba transitiva vocali a, intransitiva voc^ ^ 
efferuntur, v. g. ^Bp =%4.* occidit, yi^ «= sjd^ accessH- 

2. Origine sua verba sunt a) aut primitiva {(fi^ 
maximam partem), b) aut derivative, quae rursus disti** 
guuntur in derivativa a) verb alia, prout derivantur a v^^'^ 
aliis, in derivativa ^ denominativa, quae a nomii^*''^ 
originem repetunt, v. g. \th}^ eradicare a ]tf^ radix:, ^j»f 
pascha peragere a }1^ pascha, et in derivata y) departicn' 
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latiya, t^uae (seriori tempore et pauco in tiumero) a parti- 
culis deducuntur^ v. g. ^^z submsit a i^a sub. 

Not. Paucissima inveniuntur verba e lingua graeca desumta ut: 
D^D, wttA^ ordinavit a Toi^K. 



§. 18. De verbi Formis. 

E forma primitiya seu fundamentali (technice ^)IQ Peat)^ 

quae est tertia persona sing, mdscul. praeteriti, oriuntur 

modificationibns variis factis formae novae, quae improprie 

et minus apte Conjugationes nominantur. Forma primitiya, 

si organica respicitur eyolutio, duplici modo extendi potest: 

intensiye et extensive; forma intensiya quae inten- 

sionem conceptus yerbi prinjiitiyi significat, e fundamentis 

enascitur modificatione interna et iteratione (duplicatione) 

consonantis mediae (technice ^yD Pael)^ extensiva yero cau- 

sam actionis denotans oritur externo accremento ab initio 

vocis (technice ^j;£)« Aphel\. Quaeque harum formarum ite- 

rum praefixa syllaba DN ^[ format formam reflexiyam seu 

pas si yam. Cum tamen formis his usitatissimis plerumque 

adnumeratur et altera forma minus usitata, quae cum tertia 

forma ejusdem est significationis (technice ^yBK^ Schaphef)^ 

habentur quatuor diyersae yerbi formae actiyae et quatuor 

correspondentibus formis passiyis adjectis octo formae, 

quae hebraicis et formatione et significatione non sunt absi- 

miles, et quidem: 

I. Peal ^cop = '^IjbO occidit, 

II. Pael formatur e prima forma duplicatione mediae 
radicalis ^^113 = Vjuo, respondet formae Piel Hebrae- 
orum et formae II. Arabum. 

III. Aphel formatur praefixa primae radicali litera N 
(n), i mota per vocalem a; in secunda syllaba est yor 
calls e yel i bwtS = Vfr^f, tespoudet formae Hiphil 
Hebraeorum et formae IV. Arabum. 
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IV. Schaphel enascitur (uti III) e forma prima prae- 
fixo Kf, ^j ^p^ "^ \Sa^ 6^ respondet formae X. 
Arabam. 

Formae passiyae correspondentes sniit: 

I. Ethpeel: ^Pjpn« = \4^4 

II. Ethpaal: ^1901« = %4i>4 

III. Ethtaphal: ^K)j?n« ==S^lz\ 

IV. Eschtaphal: h^PP\m =%J^Li.f. 



§. 19* De verbi Flexione generatim. 

1. Aramaeis ut reliquis Semitis sunt duo tempora: 
Praieteritum seu Perfectum (Aoristus I.) et Futurttm 
seii Imperfectum (Aoristus II.), quae temporum formae 
modis etiam adnumerantur; nam perfectum Indicativum 
simul, imperfectum Subjunctivum et Optativum simul de- 
notat. Modis accensentur: Infinitivus, Imperativus 
(etiam in formis pasisivis) et Participium (duplex in actiin'fi 
formis), Omnes hae formae exoriuntur e forma primitiva aut 
Uteris praeformativis additis aut tocalibus mutatis; £exio 
personarum autem fit Uteris prae- et afformativis, quae ple- 
rumque e pronominibus personaUbus originariis derivantur. 
Formatio flexionis in omnibus omnino verbis et per omnes 
eorum formas (actiyas et passivas) plane eadem est; quia 
vero in verbis quibusdam ob naturam radicalium modifica- 
tiones certae sunt instituendae, verba sub hoc respectu divi- 
duntur in perfecta seu regularia, quorum radicales semper 
sunt praesentes et immutatae, et in imperfecta seu irregu- 
laria, quorum radicales variationibus certis sunt obnoxiae. 

2. In sermone Aramaeo duplex numerus babetur: Sin- 
gularis et Pluralis. Genus distinguitur masculinum 
etfemininumjcommunis generis est tantum prima per- 
sona, quae semper praesens cogitatur ideoque distinctions 
baud indiget. 
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A. Praeteriti seu Aoristi I. Peal. 

(vid. LTab.) 
Flexio yerbi in praeterito seu Aor. I. fit per notas affor- 
matiyas, quae in utraque dialecto aramaea Uteris radicali- 
bus in fine annectuntur; hae afformatiyae sunt sequeutes: 

Chald. Syriac. 

Sing. Sing. 

S.persj^ ^ 3.p.{^ ^ 

^ If. n— (^— ) *^lf. -z- 

I. pere. c. n— - ({V>-r, 'tT-f) 1. p. c. 



Pinx. 


Flnr. 


_ fm. 1— (p— ) 
3. pers. ^ "^ ^ 

*^ If. «,,n^ (IK,t J 


3. pi"»- ^ (v^) 
Mf. ^(^) 


2. pers.- '"• P»^- (^^ ) 

if- in (rJD. ) 


2. p. . ^ 


1 . pers. c. JO— (|i — ) 


1. p. c. ^ (^). 


Adnotanda. 





i) His afformativis accedentibus ultinaa yerbi yocalis aut 
retinetur aut abjicitur; si accrementum finale constat e sola 
litera protractionis aut ptiante (in Syriaco) v^l incipit a con- 
sonante nan quiescente, yocalis yerbi ultima retinetur ante 
accr^nentum finale , abjicitur autem , si afforjnatiyiim incl^ 
pit a vocali. 

Abjicitur ei^go vocalis in 3. pers. femin. et 1. pers, singu- 
lar. praeteriti, — et in 2. pers. fem. sing, ac 2. et3. person, 
masc. et femin. plural, futuri. In 3. pers. fem. et 1. pers. 
sing, praet. assumitur sub priina radicali ad concursum 
plurium consonantium yacuarum eyitandum yocaHs auxi- 
liaris — , — . 

Ztohokke, Institnt. ling. ar»mAioft». 3 
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2) In 3. feminina singulari inyenitur etiam forma sego- 
lata n— , n-7- (n'-7-)i n-;- et n^— . In 3. persona plural, 
(masc. inChaldaico, masc. et femin. in Syriaco) accedit non- 
nunquam Nun paragogicum, hinc p pro ^, .a. et _,*. pro a- 
et\«., imo in recentioribus Paraphrasibus Nnn paragogicnm 
etiam 3. p. plur. fem. chald. additur, ita ut ex k — fiat ]k- 
vel [-^, e contra in 2. pers. plur. Nun nonnunquam abjicitur, 
hinc in — pro ]T\ — . 

3) Quia in Syriaco literae o et ^, quibus flexio indicatur, 
sunt literae otiantes (§. 10. II. Not. a.), roces in pronuntia- 
tione non discemuntur, quamvis istis Uteris scribantur; non- 
nunquam hae literae otiantes etiam scribando negliguntur. 

4) Accedentibus afformatiyis, quae rocali tantam con- 
sistunt, ad verba chaldaica tonus remanet in penultima syl- 
laba, hinc i^bp, N^bj?, ^^bp. 

PABADIGMA. 
Singal. 



^ (m. b^p 

3. pers.i , -•« 

If. n?pp l:!^ 

2 pers ("• ^"^^ ^*''^^^!?) «^^ 

; . 1. pers. c. nbi^j? ft^M 

Mural. 

3 pers ("*• ^1^^> "^^ 0:4* (SIm 



^9 ^ 



2. pers.t ' / -'• N ; 

^ If. m^w ^ - • ' 



1. pers. c. (|i^^,7)W^ep ,^ (^e^y 

. ' . ' - • 

Adnotanda ad Paradigma. 

Prima radicalis. ipsius radicis aramaicae est racua, se- 

cunda autem mota plerumque per -^, ~ in trans itiyis, et 
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-^ 0— )? "T ('~) i^rius 1, syriace — in verbis praecipue in- 
transitiyis et semipassivis, ad quae referuntur, quae 
animi affectjom et qualitatem designant, hinc: DTD, ^La 
scripsit, ^@3> Vlufi cessavit, sn^ >jzL^ sedit, 3N?, ^eU ^oluit 
Nonnulla, quae sub secuuda radicali duplicem yocalem ad- 
mittunt, ejusdem aut diversae sunt significationis, v. g. ?|1OT 
et TiOl dormivit, >^1jl et >al^A integer fuit, Dn'i et orn (D>n*l) 
dilexit, Vp divisus fuit et \^ divisit, — Haec vocalis — , 
— , ij — sub secunda radicali retinetur in flexione praeteriti, 

ubi reliqua verba 1 habent, v. g. ^0^K^, tp^D .oAb^?, 

imo et in 3. p. fern, et 1. p. sing., ut: n>^L3p, h^j; nonnun- 
quam in syllaba clausa -;;- in — abbreviatur, ut: W^Xt2^. 

M 

Not. In verbis cum a in praet. praeter formas flpDp nboj? in 
textu Venet. etiam occurrit n^Dp et tb^^'p (in polyg. Lond. H^Dj? et 



B. Futori sea Aoristi 11. Peal. 

(vid.L Tab.) 

Futurum seu Aoristus II!, qui Imperativi instar quoad vo- 

cales formatur, netis praeformativis n, J, \ M chald. et ^, a, 

) syr. ab /initio verborum additis fioctitur, ubi autem hae 

praeformativae literae generi et numero distinguendis baud 

sufficiunt, in fine accrementa distinctiva accedant oportet; 

hific flexio futuri fit sequenti modo : 



Chald. 



Sing; 



■Mr 
'-■{ro. 



1. p. ccfm. 



-)i 



Flur» 



V 

U. ] ^ . 



. 1 

. n 

. n 

1 



(-11.) 



Syriac. 

• ... J 

(^) . . . z 



. . .-^ 



. . . a 
. . . J 

3* 



V 
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Chald. Syriac. 

^ |m. p — .... PI -a— . . . . ^ 

U. |— . . . . n — » • • • • .z 

1. p. C« ....J ••••J 

Adnotanda. 

1. Syri in 3. pers. sing. masc. et 3. pars. plur. utriusque 
generis pro Jud habent a praeformatiyum (forsitan ex ]in 
or turn). In Paraphrasibus Proverbiorum etiam Nun pro Jod 
invenitur more syriaco, v. g. ^naj, ^C3i. In 2. et 3. pere. 
fern, singnl. Syri plerumque (Chaldaei in 2. pers. fern. sing, 
tantum) admittunt ^^ otiosum sen paragogicum. 

2. Vocalem imperatiyi futurum retinere solet; admittit 
igitur tres: n, a et e, ita ut -;-, al transitivis, — .^ — et — 
Ot) ^®1 — — )i — intransitivis tribuant, et quidem verba, 
quorum praeteritum e b^abet, in futuro plerumque a recipi- 
unt, imprimis ante tertiain radicalem gutturalem, v. g. 
D'ljPHy nn&H, w4»L»| ; quaecunque verba praet. a pronuntiant, 
libenter in futur. u et in chaldaico etiam o recipiunt, v. g. 
■^yiDI^ p)1pri\ Ast in verbis transitivis et vocalis e in futuro 
invenitur, v. g.Sfi}jpF|, ^jsi^. Nonnulla verba in futuro plnres 
vocales possunt assumere, quae tamen plerumque influuntin 
sensum, v. g. r^j^n^ valeat et ^lpT^ valebit, ichvf] imperet et 
\ITh^\ solet imperare, -^^* exuet et >. JV ^ ^ mittet, ^^p 
immersus erit et \0ua4j obsignabit; in nonnuUis autem verbis 
diversitas vocalium non efficit diversitatem signification's, 
V. g. ^ImJ et ^0|.^ circumdabit a )Im. 



Syriac. 











PABADIGMA. 








Chald. * 




sing. 






• 






3. 


m 
P- 
If. 


^c:pn 






2. 


m. 
P-' 
If. 




1 




I. 


p. c. 


^ep« 





(^) 
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Chald. Syriac. 



Plur. 


3. pi""- 






'• p If. 






1. p. C. 


'^m 






§. 21* De Imperativo formae Peal. 

Imperativus in 2. radical! eandem vocalem cum fu- 

turo habet; hinc potest formari per u, a et e, remanente 

tamen prima radicali vacua. Distinguitur genus in utroque 

numero, ita, ut in feminino singulari et masculino plurali 

Nun paragogicum nonnunquam excidat. 



Kng. 



PABADIGMA. 
Ghald, Syriac. 



Plur. 



2. p.i 

fm. (])b))btO^ 






Not. a. Raro in Chaldaico scriptura plena occurrit: b^Op, non- 
naiiqusun juxta analogiam hebraicam invenitur {inS, 31D^. 

Not. b. In formis ^a^, ft^ttji.D et >i«l^^ (cum Eibui, ut 
distinguatur a singulari) Jud et Yau literae finales otiantur, acce- 
dente autem 'iSna paragogico quiescunt. 

§. 22, De Infinitivo et Participio Peal. 

1) Nota characteristica Infinitivi formae Peal in lingua 
aramaea est litera 12 Vo primae radicali vacuae praemissa cum 
Yocali auxiliari eaque in Chald. — , — vel — , in Syriaco 
— ; seounda radicalis mota est vocali — ; — in illis verbis 
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praecipue, quorum 2. radicalis iu ipsa radice jam est insi- 
gnita «, hinc: ^t?pp vel blOpD = %4^- 

Not. a. In dialecto cbald. nonnunquam et quidem in Paraphra^ 
aibuB junioribufl aesumitur in infinitivo terminatio in H~ (vel. heb. 
PI — ) et in syriaca in a-, praecedente — , hinc: t^'l^Ot et rrjDpS 
nS\ ^*^ In Tabnudico terminatio in ^--. vel n_- occurrit, v. g. 
t)1^n, ^N^iJJ* ^ Cbaldaico infinitivus nonnunquam format bppD vel 
^IDJpp, rariuB juxta analogiam linguae hebraicae biDp vel ^^6p ^ in 
Syriaco raro cum Yau otiante occurrit^ ut: aA»|iSft discedere. 

Not, b. ^Duplici infinitivi forma, quam Hebraei distingnaiit, 
absoluta et constructa Aramaei non gaudent. Infinitivus solet cum 
S ^ praefixo conjungi, uti: hl^tp »» \ frnSn^ TJbi praepositio D 
(pro JD) est praefigenda, manet h, ne duo D concurrant, v. g. ^tOpD^p 
ab x>€cidendo* 

2) Participium formae Peal (sicut reliquarum forma- 
rum activarum) est duplex: activum et passivum. 

A. Participium activum Aramaeorum simillimum est 
participio Hebraeorum; nam 1. radicalis motsl est in Chal- 
daico vocali — impura (hinc in^ lingua arabica a cum Aleph 

protractionis JljU), in Syriaco vpcali — ; secunda radicalis 

in utraque dialecto Qst insignita vocali —, -7-, — (^-;-) = — , 
nisi ob tertiam gutturalem posita sit vocalis a, v. g. rhB 
» -^^ Distinguitur in participio nominum instar genus 
et numerus. 



lingh 



PABADIGMA. 
Ghald. Syriao. 



If. im -^*^- 

Not. Cum — sub t. rad. sit impura seu longa, manet per 
omnes formationes; si 1. rad. gutturalis est, nonnui^uam pro 
-^ ponitur -^, v. g. pn^p, pDDn, rarissime vocalis — literam pro- 
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tractionis^ N appositam habet, ut: HMD = nij forUs^ v€l ♦jN^s= 
V.^ (talm.) alienans, 

B. Participium passivum {Peil) in utraque dialecta 
inter 2. et 3. radicalem assumit literam Jod quieecentem in 
-7-, -7- prima radicali vacua remanente. Cbaldaei sub se- 
cunda radical! nonnunquam yocalem — admittunt, v^ g. 
^i?.P appenst^, et Syri sub prima -1, v. g, i^«i stjape facias. 
Hoc participium semper sensum passivum habet, quamvia 
nonnunquam in nostris linguis quasi circumscriptive per 
activum vertitur, v. g. pj;ip = -^j portans (proprie oner a- 
ties), Vas| lugens (proprie contristatus), TJ'OD vidnus, conier- 
minus (i. e. annexus). Hinc: 

_. fm. ^>t:p vaj> 

If. «7^tOp iLjuo 

3) Aramaei conjungunt utrumque participium cum pro- 
nominibus personalibus ad praesens significandum , ita ta- 
men, ut pronomina decurtata cum participiis, quorum genus 
et numerus in contractione servatur, in unam vooem coa- 
lescant et quidem in 1. et 2. pers. sing, et pluralis. 

a) Participium activum cum'pronom, contractum. 
Ghald. Syriai3. 



Sing. 

fm. JO« b^p « wbtDD 

* If. «:« «^p « MHb^p 

T -J ft It t t j I t 

fm. m h\gp^ ==« n^cpjP u\ \4J « l:^^ 

If. m «^ISj? « '»F1^8Qj> w»iuf IMJ *= ^fi^i 
Plur. 






Q P «* . P » 
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b) Participium passivum cum pronom. contractum. 
Ghald. Syriac. 



1 pK ^"m 

2.p^- ^t^ 



Fhir. 



1 pK K'^i? 



2. p /"*• r»^^? ^o A . S i jn 



4) Praeter hanc formationem in Chaldaismo biblico (Da> 
niele et Esra) participium Peil coalescit etiam cum afiForma- 
tiyis praeteriti et flectitur ad normam Aoristi I., qua coah- 
tione praeleritum passivum loco formae Ithpeel formatur. 

PARADIGMA. 
Sing. Plnr. 

' If. n^^Kj? If. «^i?jp 

2. p. c. Fl^iiop 2. p.j^- l^^^i? 

1. p. c. n'p^Dp 1. p. c. n:^;9jP 

Not. In Paraphrasibus (Ed. Yen.) talis contractio etiam in par- 
ticipio activo occurri^t, ut: nnHB, ntp^,^p5ii, pn^ipD. 



§. 23. De reliquis formis- auctis verbi perfecti. 

(vid L et n. Tab.) 

A. Praeteritum et Futurum. 

Omnes reliquae formae deriyatae eodem mode quo Peal 
flectuntur, sunt autem notanda quoad singulas: 

1) Ethpeel. a) Passiv^e formae formantur ex actiyis 



§. 23. De reltqnis fonDis aactis rerbi perfecti. 41 

praefixa particula nx ^[ (« n^N vel B^ existentia). Signi- 
ficat talis forma personam sese agentem (das Sick selbst 
thuende) et correspondet formae mediae Graecorum cum sig- 
nificatione reflexiva vel passiva. Intransitiva in forma pas- 
siva plerumque eandem cum actiya forma faabent significa- 
tionem, t. g. ^a et Joa^ rediit, 

b) Sub secunda radicali ponitur — , ( — ), — , non rare 
— , — praeprimis , si tertia radicalis fuerit gutturalis vel l, ^, 
vf g. ^l?JpnK vel bK)j?n« 0^^^) « Si*4 et ^CpHN, ^%4 
conversatus fait, 

c) De transpositione literae n, z cum sibilantibus ejus- 
demque mutatione post i, ^ in 1, > et post IJ, , in 10, ^4 conf, 
§. 8, B. hinc: 

p?ni^N, ^^[ a p5K^, ualcu. re/2^w«, 3^.tC»jt .ai^^l^ a zhy^ 

^?1? ^ p!» ^1 ^w«Y; praeterea Chaldaeorum n cum prima 
radicali n, {0, *1 assimilatione facta per Dagesch forte con- 
fluit; hinc: P)pn« pro ^pFin« ze roboravit, j;3l9« pro yjlipnK 
submersus est, *15"N pro "IDIHK captus est. 

d) In futuro accedente litera praeformativa et nK z) ubi- 
que Olaph expungitur, hinc r\\ et ij pro n«^, et zp. Vocalis 
sub secunda radicali e praeterito etiam in ftituro retinetur. 
' Ifot. a. Nonnunquam Hebraeorum ins tar pro nx ponitur nn 

_ , « * 

fHithpael), v. g. iS^Pl'^nn Dan. 3, 28 ; in futuro ad analogiam Syrorum 
pro n*; occurrit etiam ro , v. g. oninJ (Par. 14, 9), yi^HJ et in 1. 
pers. pro riN plerumque Di*, v. g. JttDTlN, yn^HN. 

• J • I J 

Not. b. In Syriaco pro 2J in futuro nonnunquam exempla in- 
veniuntur cum ^J , v. g. ^La^ (2 Cor. 3, 1 .). 

2. Pael et Ethpaal. a) Character barum formarum 
est geminatio secundae radicalis (in Chaldaico per Dagesch 
forte, quod signum Syri nonnunquam supplent Olaph in- 
serto, V. g. y,^\l extuUt pro w^?). Prima radicalis utrius- 
que formae et secunda passivae formae est mota per vocalem 
-^, — , secunda vocalis formae Pael plerumque est -7- (vel 
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^-7), — , aon raro -^, -^ (praecipue ante tertiam gutturalem 
et *i , b) vel etiam ^ — , „. — 

hinc: ^©p 6^p), ^1S)J3 (^»p.)» *^'!»' 

b) Praeformativae futuri Pael servatis vocalibus praeteriti 
sunt vacuae, hinc ^^D^ SJJuaJ excepta litera Aleph 1. pers. 
sing., quae recipit -::- (nonnunquam — vel ^-7-), — , hinc^BpK 
(np2N Jes. 42, 9, ^b>« Deut. 32, 1) S^h 

c) Quoad significationem 1) Pael significationem in- 
transitivam Peal a) reddit transitivam, v. g. 'D1, w^iej assimilin)'^ 
a ND^., lio? 5/W17/5 /m^Y; sr vero verbum in Peal jam transitivum 
est, ibi aut /f) int en di t significatum, v. g. DHI, >a^l ro/c^e dt/ait 
a Drn, >cu»5 amavit, aut y) causativum facit, v. g. p^D asm- 
dere fecit a, pbp ascendit, y^h^ ohsignare fecit d^y^h^ohsignmi) 
quo et pertinent notiones juhendi, pertnittendi , censendi et 
declarandij v.g. ^y^justum declaravit\ denique d) nonnunquam 
ejus dem significationis est ac Peal, v. g. CO^K^, wju!:^ dominatus 

• est = tDi?l^', ^.ps^ . 

2) Ethpaal significationem activam Pael a) convertitin 
passivam, v. g, 3*5priN, ^js^^] adductus est a D^p, y^-^d- 
duxitj\e\ff)m reciprocam, v.g. dc9Z]tnirattLS est^ aut refle- 
xivam ut p^HDN se elev^vit^ vel y)notat fieri id, quod Peal indi- 
cat atque ejusdem cum Peal est significationis, ut: h^]^ 
\lhJo] intellexit ut teb. 



3) Apbel et Ethtaphal.^ 

a) Aphel formatur «, f radici praemisso, quod tamen 
ante praeformativa infinitivi, futuri et participiorum exciditj 
ita ut haec, quae vacua erant, ejus vocalemrecipiant, se- 
cunda radicalis habet plerumque — (^-:7) vel >-;-, — aut -7» 
— ante 3. gutturalem seu 1,5; bine ^tDpjj (^^tDpjN, h^\^^ 
VMh n^B« ©t w-iil»f . 
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Not. Pro N in Ghaldaismo biblico inveuitur saepe 71 secundum 
analogiam Hebraeorum, quae litera etiam in futuro et participio 
inter praeformativum et radicem retinetur, v. g. U")Dn, HJ^iT ptjnn ; 
imo nonnunquam plane punctatio formae Hiphil occurrit, v. g. ^\*iNn 
Dan. 7 y 22. In Syriaco nonnunquam servatur Olaph non obstanti- 
bus praeformativiB praeprimis in verbis ^ in quibus radicalis quae* 
dam fait elisa, v. g. ^j^IVi a ).*^ vixit, 

b) Ethtaphal, quae rarius invenitur, formatur ab Aphel 
ita, ut syllaba nx 4 praemissa Olaph characteristicum for- 
mae Aphel cum n, jl commutetur ; secunda radicalis mota 
est vocali -7-, — , hinc ^^pru* V^i^. 

Kot. In Syriaco in tota 2. person, sing, et plural, futuri prop- 
ter concursum trium JL unum ejicitur, hinc ^K^^JLZ. pro V^ldZ^Z 
= topPjn; imo nonnunquam Olaph in hac forma retinetur nee in 

^ mutatnr, v. g. ^.^^i^l pro ^.^t)//) laesus est. Loco hujus formae 

Syri saepius utuntur Ethpeel. 

c) Significatio formae 1) Aphel est a) causativa (ut 
Pael)y V. g. D'lpK et D^j? adduxit a 2'lp, accessit, y^ju] adduxit, 
et quidem saepe cum duplici accusativo, ut B^3^, wija^ induit; 
fi) recipit forma haec noiionQ^ censendi, declarandi, jubendi, 
curanrdt, permiitendi etc. y) utitur non raro significatione in- 
transitiva, v. g. Touf illuxit^ hinc verba, quae colorem in- 
dicant, formiam banc (uti in lingua arabica formam nonam) 
amant, v. g. p)ODfc< wniotf) rubuit, iL»f albuit. 

Ethtaphal habet aut a) passivam significationem 
formae Aphel, aut ff) cum Peal ejusdem est significationis, 
V. g. wjszoif sedem accepit et ,^L» habitavit, 

4) Schaphel et Eschtaphal. 

a) Schaphel formatur Vi, uL loco Olaph formae tertiae 
praefixo, quacum ratione formationis, flexionis ac significa- 
tionis habita convenit. 

b). In forma Eschtaphal, quae ab active praemisso JHN 
zf et vocali ^ in « mutata formatur, Thau cum Schin trans- 
ponitur. (cf. §. 8. B. ), hinc: ^gpnti^ = vJ-oLa,|. Signifi- 
catio est passiva, vel reciproca, vel intransitiya, 
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§. 24. De Infinitivis et Participiis formarum 

auctarum verbi perfecti. 

1) Infinitivi formarum auctarum in utraque dialecto ter- 

minantur in K— et ©-^ praecedente rocali — et -1; prae- 

terea Syri praeformativum ^ assumunt, quod Ghaldaei r^ 

spuunt. 

PABADIOMA. 

Ethpeel: ^v^j??^ alJ^i^ 

Pael: v!mp^ nSVnwi 

Ethpaal: ^^^^^^^ &:4^£b^ 

Aphel: ^^R^ ^l4^ 

Ethtaphal: K^^jl^nK ^^^n/^^n 

Schaphel; K^j?^ -"-'^'--^ 

Eschtaphal: ^6^ntl^ ^>\\ nl >sn. 

Not. Fro terminatiotie ^e infinitivorum in Chaldaismo bib- 

lico plerumque ponitur n in Parapbrasibus autem ^ v. g. nS] 

Exod. 13. 21. In formis Pael et Apbel earumque passivis noimim- 
quam Syrorum instar D praefigitur, v. g. ND^HD Cant. 1, 7, KWDD 
Deut. 32 , 2 3., NSmno Ps. 1 1 8 , 9. 

2) Participia verborum in formis auctis formanture 
3. pers. sing. masc. praeteriti, cujus vocalis in 2. radicali ser- 
vatur litera d yo praemissa, qua accedente K ) in Aphel et 
omnibus passivis formis emittitur. E formis actiyis siinul 
formatur participium passivum mutata tantum vocali secun- 
dae radicalis e in -:-, — , quod discrimen et obtinet in parti- 
cipiis activis et passivis linguae arabicae. 

PABADIGMA. 

Pael /*^*' ^^^^ ^^^^ ^^^^ 

pass. hvp\>0 %4Icko 

Aphel r ^"^ C^)''^^ . 



. 




Schaphel I*"*- r^^ ""-^^ 

I pass. 7epB?D 



T r 
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Etly)eel: ^BjTtt? M**^ 

Ethpaal: h\9j^C V^Mo 

Ethtaphal: ^Dpjnp 
Eschthaphal: ^Dpnt&^p 



9 r 



Not. a. In participiis tum genus turn nnmerus distinguitur, 
hmc in fSeminino terminantur in ^e — | — , in plur. masc. in r — , -«k. 

et femin. | — , ^. . 

Not. b. In Cbaldaico nonnunquam Hebraeornm instar n assu- 
mitnr, ut: ndS^nHD pro HDStnD dura: in Syriaco etiam interdum 
Olaph retinetur praeprimis in verbis , quibus una radicalis excidit, 
Y. g . ,^i^|v> a 11m viccit 

§. 25. De ImperatiTo formarum auctarufli. 

Imperativus formarum auctamm conyenii cum unius- 

cujusque S.pers. sing, praeteriti; distinguitur femin. sing, per 

1--, ^ et plur. masc. per i (p), o ac femin. per «^ ()— )» 

hinc: 

PABADIGMA. 
Sing. 

Phr. 

[m. t^lSip a!;4^ Sch aphel: ^fippK^ Vjua.*. 



Sing. 

fm, 7t9p VjuD 
Pael 2 p. ^^ .^- ^ , 



|m. i^lS^ 



Ethpeel: ^t?pn« VjlL^ Ethtaphal: ^IDpni< Vm-^ 
Ethpaal: ^tSpn» V^i4 Eschtaphal: ^^pnt^^w V^lx^LJi 

Not. In Syriaco imperativi formarum passivarum I. et IE. (et 
m. ac ly. nonnunquam) distinctionis gratia sub secunda radicaU 

y 

recipiunt Uneam diacriticam (§. 4. 4. e. 7.) praecedente — • 



§. 2|6. De verbis pluriliteris et formis rarioribus. 

1) E verbis triliteris enascuntur verba quadri- et 
plurilitera eodem modo quo apud Hebraeos et Arabes, et 
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quidem addita aliqua litera servili vel ab initio, t. g. «^w^I 
pauper em fecit a ^lu^ ^^.1^1» "A^^ interpretaius est, vel in 
medio, ut: ^^^^ a ^, gressus fuit^ vel in fine, v. g. ^i 
caput fecit a «^9 caput. Verba haec in flexione proxime ac- 
cedunt ad formas Pael et Ethpaal, bine: . >^v^j hT\J$ obiexuit 
et pass. Vv^>>f 27Tip et srnnpx. Permnlta ab exoticis 
verbis et nominibus potissimum graecis ducta sunt ita tamen, 
ut non raro literarum una aut plures excideriiit, v. g. 311!^ = 
wf.^i accusavit a xaxTj-yopsTv, y^» patriarcham constiiuit. Sig- 
nificatio quadriliterorum plerumque est transitiva, non raro 
tamen intransitiva et eadem cum verbo trilitero, sed \m 
saepe intensiva. 

Not. Si in verbis quadriliteris est una litera infirma, in Chal' 
daico locum habere potest quies vel abjectio bujus literae et verbun 
apparet trilitemm, cujus prima radicalis pronuntiatur vocali impnra, 
qua indicatur secnnda radicalis, v. g. 3PS^ vel 2W Uberavii ^roivt, 
^STw* vel ^S{^ absolvit. Si in verbis syriacis quadriliteris Becands 
radicalis est infirma, baec non quiescit sed dipbthongum consti- 
tuit, V. g. ca]< 



* V 



2) Praeter formas supra recensitas in panels tantum ex- 
emplis etiam aliae obviae sunt, quae oriuntur apposita litera 
quiescente aut reduplicatione unius vel duarum radicalium 
ideoque non immerito ad classem pluriliterorum referuntur. 
Accedunt autem omnes ad formas Pael^ Apbel, SAaphel 
earumque passiva plerumque cum eadem significations, 6t 
quidem 

a) ad formam Pael et Ethpaal accedunt: 

a) Panel vel Poel (chaldaic.) cum earum passivis, v.g> 
pOlO, Dt2)^ et DOWK^, ^jol^^ inflammavit et%fci^4 ; fi) P*^^' 
jLJb passus est; y) Pamal ^«^^''^ mansit; &) Parel V^r^ 
volvit; c) Pali woi.1^ ^^rrmV; ^ Pal en J^j principem fecit 

b) Formae e geminatione unius vel duannn radicalium 
briundae: iz) Palel vel Polel cum Ethpalal et Etlipolal, 
v. g. DO^jg et DDgnK*^^ Dpn et DDlinfejt, ?^, iii*4- 



f 
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ff) Pealel cum Ethpealel oritur geminatione 2. et 3. radi- 
calis, y. g. ^v^v ^. integrum reddidit a ^^S^ y) Pal pel 
cum Ethpalpal per reduplicationem 1. et 2. radicalis, v. g. 
bib^ permiscuity %^ (a hbj), volvity jo^J (a jooj), ^^f (a ^o^ 
movit se) usitata praeprimis in verbis mediae geminatae et 
mediae Yau. 

c) ad Aphel et Schaphel accedunt : 

a) Maphel et Ethmaphal, /?) S aphel et Esthaphal, 
V. g. ^n^p =* ^coiji festinavit; y) Taphel et Ethtaphal. 



§. 27. De verbis gutturalibus. 

Verba, quae constituuntur una e gutturalibus k, ni H, 
y, J, 01, wii, ^/) quibus et literati ^ adnumeratur, sequuntur 
regulas, quibus gutturales innituntur (cf. §. 8. E. ); amant 
enim vocalem^, quae ponitur, ubi alias analogia gramma- 
ticalis requirit vooales e vel f, v. g. *inT« ^Lj, et respuunt 
signum Dagesch fortis (in chaldaico)^ quod tionnunquam 
prolongatione vocalis praecedentis compensatur, v. g. ?p2 
pro ^"13 = ^i^. Schwa compositum, quo Chaldaei in his 
Uteris loco Schwa simplicis utuntur, est fere semper -^, 

tantummodo verba «"s in imperativo Peal assumunt — , v. g. 

■?C^{. (Cetera vide §. 32.) Praeterea Patach furtivum, quod 
in verbis, quorum tertia radicalis est D) H) P, assumitur, 
nonnunquam vocalem praecedentem plane extrudit, v. g. 
Q^SK^K vel n3l5^« • 

Not. Oceurrunt tamenet casus in future et imperativo cum 1 vel 
a_, v. g. "^ITn^ et ^o-a^J, In verbis tertiae gutturalis 3. pers. sing, 
fern, praeteriti plerumque in Chaldaismo terminatur in vel 

V. g. nrbtj nnne, moN, msi. 



*) Cum Aleph etiam Uteris infirmis accensetur, verba, quorum 
una radicalium est J^ |, tractabuntur una cum verbis infirmis, vide 
§. 32. §. 34. §. 37. . 
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§. 28. De verbo perfecto cum suffixis. (vid. III. Tab.) 

1) Cum suffixa yerborum objectum significent, intransi- 
tivis verbis et formis passivis non solent adjungi. Verba in 

1. et 2. persona in utroque humero cum*suffixis earundemper- 
sonarum conjungere non licet, quia tali modo reflexiva 
enascerentur, ad quae significanda Aramaei (siout reliqui 
Semitae) alia constructione (§. 62. 1.) utuntur. Verbi forma 
si in Yocalem desinit, suffixa sine vocali recipit, si yerocon- 
sonante finitur, iis yocalem praemittit. (cf. §. 15. A. 1.). 

Tantummodo imperatiyi et participia chaldaica assumadt 
suffixa 1. pers. sing, et plural., quin intercedat yocalis, quod 
et obtinet, si suffixum 3. plur. accedit ad 3. pers. feiu. sing. 
praeteriti. 

2) Mutationes, quas causaiit in yerbo suffixa accedentia, 
attingunt tantummodo yocales, quae aut abjiciuntur aut trans- 
locantur et tali modo formas ad conjunctionem cum suffixis 
subeundam magis accomodatas reddunt. Abjicitur autem 
yocalis (primae radicalis) in 3. p. fem. et 1. p. sing, prae- 
teriti et yocalis u (secundae radicalis) in future ; translocatttr 
yocalis e syllaba secunda in praecedentem consonantem, uti 
in 3. p. sing, et plural, et 1. p. sing. Terminationes yerbales 
^ et o otiantes quiescunt ante suffixa in — et — . Suffixa 

2. per. plur. accedentia formas non mutant; denique yocales 
characteristicae Pael et Aphel in prima syllaba immutatae 
manent, Hinc 

A. Praeteritum cum Suffixis. 

3. sing. mas. ^l^p, vJlo manet ante suffixa p3, jD, pi, p, 
JLp, ^^a, ante reliqua mutatur in btO\>y V^ cum suff. sub a) 
(§. 15^ A.) 

3. sing. f. r\bw^ ^^} ^ manet ante suffixa secundae 
pers. plur., ante reliqua abit in H^l^j?, z^l^uo. 

2. p. sing. m. ri^pp, ^.Is^^ manet, sed accedunt suffixa 
Chaldaeorum sub a), Syrorum vero sub d). 
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2. p. sing. f. ri^np manet (rarius ^P)^^p) -^^^^ Tero mu- 
tatur in -t^Sfi^ et assumit suffixa sub b). 

1. p. sing. rfjfSp^j aJu^ud mutatur in H^p) ^^^^ et assumit 
suffixa sub a). 

3. p. pi. m. ^7^, .^^i^ abit in ^^tDp, a^i^^l et accedunt 
suf&xa sub b). Cbaldaei ante jU, |D, Syri ante reliqua suf- 
fixa amant inserere Nun paragogicum. 

3. p. pi. f. Cbaldaeorum tfhjOp^ non videtur esse in usu 
yel latet in forma masculina ^^tpj?, Syrorum ^"^^^ «^ abit aut 
iiiS4^ ^^^ suffixis sub d) vel in parag. -^|^ 

2. p. pi. m. pn'?^{:>, .e&l4^ manet et accedunt suffixa 
C&aldaeorum sub a), yel Nun finali abjecto suffixa sub b)i 
Syrorum rero sub d). 

2. p. pi. f. Syrorum ^aJ^^la manet (rarissime yero oc- 
currit) cum suffixis sub d). Cbaldaeorum exempla pro bujus 
personae usu desiderantur. 

1. p. plur. Mb}Sp^ mutatur in 3^p accrescentibus suffixis 
sub b), 8u£f. yero 2. p. sing. fem. est *?]— (sub a), ut disoema- 
tur a masculine), ^^^ manet cum suffixis sub d). 

Not. In formis PaSl et Apbel secunda yocalis — , — sequitur 
in nexu analogiam secnndae yocalis formae Peal ; nbi haec manet, 
et ilia manet , ubi yero haec abjicitur yel translocatttr et ilia abjioi- 
tur yel translocatur. Hinc in Syriaco 3. sing. m. ac 3. pi. m. et f. in 
Peal et PaSl cum suffixo aeqtiant ac nonnisi e contextu erui.possunt, 
y. g. n\^tt (a S«)bp yel V^b^). 

B. Futurum cum suffixis. 

1) Sing. Cbaldaeorum htQ\?] Nun paragogico semper in- 
serto ante suffixa yo et p abit in O^p^, et ante reliqua Nun 
paragogico geminate in ihjtQyf^ , quod et y alet de reliquis per- 
Bonis sing. — Syrorum So^loj ante suffixa .as et ^^^ manet, 
ante reliqua suffixa (accedunt yero ilia sub a) plerumque, in 
3. p. semper sub a, 2. expressa), \a4jaj abit in V^bna, quod 
mutandis mutatis yalet et de reliquis personis sing. 

Ziolkokkty Intiitut. liag. •ramaie»*. ^ 



50 II- Pars. Formaram doetrina. II. Cap. De Verbo. 

2) Plur. Chaldaeorum ])hlSp^ manet geminato fere semper 
3 ob Nun paragogicum insertum, Syrorum A^^^ij manet 
immutatum et asBumit suffixa sub d). 

C. Imperativas cum suffixis. 

1) Chaldaeorum imperativus manet plerumque immutatus 
vel Nun paragogico ingerto mutatur in ^bpp^ et 3^^ipf5. 

2) Syrorum 2. sing. m. Va^ manet eum suffixis (sub a. 
2.) primae pers. sing, et plur. et tertiae sing, f., et cum suffins 
(sub d.) tertiae pers. sing. m. — 

2. sing. f. ..^^Q^us mutatur in ..jJ^o^ud cum suffixis sub b). 
2. pi. m. n^'^^'^ abit in '^^^^>> cum suffixis sub b). 
2. p. f. v^^^ rarius in usu est et .ante suffixa abjidt. 

D. Infinitivus cum suffixis. 

l)Infinitivis Chaldaeorum accedunt suffixa yel verborum 
9ub a) Nun tamen parag. saepe inserto (^jPp f. I mutato in 
bvpjo) vel suffixa nominum. In reliquis formis terminatio 
«— mutatur in D1, cui annectuntur suffixa sub a) t. g. 

2) Syrorum infinitivus Peal vj^-esio cum suffixis sub a) 
manet ante suffixa 2. p. plur. , ante reliqua autem mutatur in 

Infinitivi reiiquarum formarum in i. terminantes substan- 

tivorum femin. instar habentur et assumunt suffixa sing. noBi- 

num (exceptis suffixis 3. pi. , quae separata ad terminationemin 

a. accedunt) terminatione ol in za. mutata^ v. g. ^.i^^V^- 

Not. Syriacorum verborum personis in a- exeuntibui nonnun- 
quam Nun parag. additur, quo facto suffixa sub d) accedunt, v. g« 
>'\y9] irrHavernnt me. 



p * 



E. Participia cum suffixis. 

'Participia nominum instar horum suffixa assumunt; in 
chaldaica dialecto tamen eis etiam suffixa verbi accedere 



§. 29. De Terbis imperfectis. §. 30. De verbis primae rad. Nun. SI 

possunt, V. g. ^^^tOpp et ^'jCpp; in syriaca participiis activis 
non raro praepositiones cum suffixis janctae apponuntur. 

§. 29. De verbis imperfectis. 

A verbis perfectis distinguuntur verba imperfecta (irre- 
gularia), quorum auomaliae ratio sita eat in indole literarum 
radicalium, quae non semper manent praesentes nee firmae 
immotaeque sed variis obnoxiae aunt modifieationibus. Verba 
haec duplicis generis sunt: 

A)autconcentrata vel contracta, quae concentratione 
oriuntur suntque: 1) verba 1. rad. Nun js ^ et 2) mediae 
geminatae yy "^; 

B) infirma aeu quiescentia» quorum una alterave 
radicalium est litera infirma: M, ), \ ^, % o, quae sunt aut 
primae y aut secundae, aut tertiae radicalia. Cum vero pro 
prima radicali Vau passim ponitur Jnd et pro tertia radi- 
cali Jud et Van litera Olaph, sequentes verborum infirmorum 
classes distinguuntur: 1. YY. KS \i et >S ^.^0 (i« e. 1. rad. 
Olaph et Jud), 2) «y \L^ T? ^, et ijf oiTet 3) «!? p^ 

C) Accedunt verba dupliciter imperfecta, in quibus 
anomalia duplex locum faabet, et defectiva. 

A. De verbis concentratis. 

§. 30. De verbis primae rad. Nun. 
(p , ^ IV, Tab.)- 

Hebraeorum more Nun vacuum (in future , imperativo et 
infinitive formae I. et in formis III. et IV. integris) expungitur, 
quod Nun Chaldaei per Dagesch forte in media radicali, aut 
haec si fuerit gutturalis et Resch, per longam vocalem sub 



i) Significatio desumta est a voce technica ^j;© Vlls, cujus 
Q ^ primam, y "^ aecuudam et ^^ tertiam radicalem indicat, 

4» 



1 



52 II. Pftrs. Formaram doetrisa. IL Cap. De Verbo. 

litera praeformativa vel characteristica solent compensare, 
quae compensatio vero saepe negligitur. Syri autem, qui 
signo Dagesch fortis carent, nil substituunt; hinc v. g. 

pB« pro pQiN «= uDo»! ninj fut., nnp inf. n^rifcf Apk 

pop pro p&jp « ^A^. a nnj descendit 

Not. a. Amant haec verba in infinitivo et imperatiyo Peal in 
secunda radieali vocalem a, quamvis non adsit gutturalis, v. g. p6p, 
pB et pg) , 3D «■ I.AJB ; futnram assumit turn a turn «, turn ». 

Not. b. Verba simul mediae rad. geminatae vel He ant Yw 
quiescentis nullam harum mutationum admittunt. 

Not, c. In Chaldaico saepe regula haec negligitur, t. g. 
]r\^\ , biBJP, pptD, p^p^; in nonnuUifl verbis ntraque forma occurrit, 
V. g. "ill et ")TJ\ Verbum |n J drrfil in faturo vocalem characteriBti- 
«am habet — • v. g. triN. 

Not. d. In Syriaco nonnunquam Olapli characteristieiim io 
Aphel Nun eiqpuncto retineri solet, v. g. ^.«.afz a ]a2 percussit 



§. 31. De verbis mediae geminatae. 

(yp, vJ, V. Tab.) 

1) Verba ea, quibus 2. et 3. radicalis est eadem simul- 
que mobilis, sicut in ceteris Unguis semiticis ita et in ara- 
tnaea euphoniae gratia mediam in quibusdam formis (Peal — 
exceptis ejusdem participiis — Aphel et Schaphei harumqne 
passivis) excludunt, quo facto verbum fit monosyllabom re- 
cipitque yocalem radicis. Syri geminationis signo destituti 
pro hac elisione nil substituunt, Ghaldaei vero literam ez' 
punctam per Dagesch forte compensant et quidem: a) tel 
in 3. radieali, si est mota nee tamen praecedit litera prae- 
formativa (in 3. sing, fern., 3. plur. et 1. sing. Aor. I.^ii^ 
2. sing. fern, et 2. plur. masc. imperativi), b) vel in 1. radi- 
eali praecedente praeformativa (in: infinit. et Aor. II. Fea^ 
et in tota forma Aphel), c) vel plane negliguht compensa- 
tionem, ubi nee 3. radicalis est mota nee litera praeformativa 
praecedit (in 3. sing, m., in 2. sing, et plur. et in 1. plwr. 
Aor. I; in 2. sing. ra. et 2. plur. f. imperativi Peal). 
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Not. Si 1. rad. faerit gutturalis, haec vol manet «impliciiery 
qaia geminari neqnit, at ]TJO (a ]ir\ misertHs est^ vel vero vooalia 
praecedens prolongatur, ut: TtTVj ^JT , vel Nun inserituri at: b^i^ 
vel bpif pro ^JN (ab VyJ. 

2) In participio activo Peal Syri mediam radioalem cam 
} commutant, v. g. uM? & ^?9 quod ut ^ pronuntiatur. 
Qtiamyis Chaldaei in participio hoc radicalem mediam reti- 
nere solent ut pjri, tamen occurrit forma syriacae valde 
similis pnvel p^ (Jerem. 10, 3. Ps. 57, 7; 58, 9). Si vero 
participium hoc in fine augetur, ita ut ) illud vocali desti-* 
tuatur, plerumque excidit, y. g. ^^v^, ^-^- Nonnisi S^ 
intrwit retinet | in plurali part., hino: ^-^K 

3) Ethpeel forma est regularis hbpr\H V^4 ; Chaldaei 
mediam rad. nonnunquam expunctam per Dagesc^ forte com- 
pensant, ut: ^jPFli*, ^nrw. 

4) Pael et Ethpaal regulariter formantur; non raro tamen 
formantur Palpel et Ethpalpal, v. g. p^jTl fnjri«> hpbp^ 
hpbpjTiViy VaIjJ' et vilJ)4, ^^J et w^^Jzf, ▼«! Poalet Ith- 
poal, V. g. b^lpnx et syr. Panel et Ethpaual, v. g. ^^lol 
(pro ^^^9 magnificavit) et ^^o^^f. 

Not. In Aphel Olaph oharacteristioum post literag praeforma- 
tivag interdom serratar, v. g. finwIviS amarcj ^^M? ^^< obumbrawt. 
In Ghaldaismo biblico pro Aphel inveniuntur: ^p^,n vel Hophal at: 
b^, ^^ Dan- 5» 13, 17. 

B. De verbis infirmis. 

§. 32. De Verbis primae rad. Olaph. 

(K3 \2 VI. Tab.) 

Verba haec non tantum verbis gutturalibus (§. 27.) sed 
et infirmis accensentur, hinc variae notandae sunt mutationes : 

1) } ab initio quiescens (in praet., imperat. et part. pass. 
Peal) adsciscit — vel — loco Schwa oompositi Ghaldaeorum, 
▼• g- '^U "^^? 1 ^^^1 ; i^ future et infinitive Peal vocalis 
haec ad praeformativam literam accedentem remittitur , v. g. 



54 II. Pars. Formarnm doctrina. II. Cap. De Yerbo. 

"^^JJ, %^)^9 t^Uy Chaldaeorum autem K in futuro et Mni- 
tivo Peal quiesck in -7-, v. g. 72^1 , •^3?^<?. vel plenimque in ^ 
convertitur, ut: ^y^^ "^O^Pi i^^o nonnunquam plane abjicitur, | 
uti in 1. p. ftituri; hlnc ^2« pro ^DX«, \isf pro \io]\. 

2) In Ethpeel et Ethpaal M f aut manet, aut praecedenti 
literae Thau assimilatur, hinc ^SKDX vel ^^m, VaU) ei^iA]\ 
b3HT}^ et ^DWK, Ni|4 et wJaizf. 

3) In forma Pael K } passim expungitur, quo ties praefi- 
gitur litera yel syllaba, in quam redit vocalis ejectae literae 
K J ; V. g. P)^^« et r^hp pro v^'^bHH et P)^. 

4) In forma III. et lY. utriusque yocis H | mutaturio 
) e, nonnunquam in ^ >^ quo facto Syri constituunt diphthon- 
gum, hinc ^51« vel hyH «- SlJj vel SiJ|, fut. b3\^ Vloi, pass. 
^?inx %i©z| ; ^51K^ vel bD^Wj S^<u^ vel VsmmJ, pass. feWB%f = 

Not. a. Formam hebraizantem induunt verba \vy^T\ (\^^^ 
-^lo^oi credidit ab {DN -L) et ^n\1 vel ^n^H ac ^M^ adduxii ab NfiM 

Not. b. Verba Sjl €ibiU et |Z| w«i7 abjiciunt | in imperativo, 
hinc: %1, s.^1, o^l, -j^l et \\ w2, oA (.tfol), ^1 iwr^U\ 

Not. €. Literal verbiSjl in significatione abeundi (alias jpr^ 
fuii) euphoniae gratia occultatur, quoties in media voce haberet 
vocalem, quam in praeoedentem literam vacuam potius remittit (cf« 
§. 4. 4. d. 8.), hinc: £^ll pro a^][, ^a^lU pro ^}Uy ?)! 
profrlf. 



§. 33. De verbis primae rad. Jud. 

(^D, ^. VL Tab.) 

Plurima horum verborum juxta analogiam hebrai<5affl 
sunt proprie primae rad. Yau (iD a»), quae litera autem ab 
initio verbi ab Hebraeis et Aramaeis, qui in universum lite-* 
ram Yau ab initio vocis alicujus non amant, fere semper mtt- 
tatur in Jud; sunt vero triplicis generis, aut 1) propria verba 
^D v.^, aut 2) origine verba )6 a», aut 3) verba, in quibus Jud 
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non qua quiescens litera habetur, sed verborum jD _« instar 
assimilatur. Hinc 

ad 1) ^ ab initio syllabae quiescens adsciscit vocalem — 
(in praet. imperativ. et Peil f. I.), quae in praecedentem literam 
praeformativam vacuam, in literam z (vocis passivae) et in 
praefixas: 9, o, ^a remittitur, v. g.: ,^1^, ^.^^o. In infinit. et 
futuro Peal ^ mutatur in | (prima persona excepta) et se- 
cunda radicalis movetur per — (in praet. — ), in Ghaldaico 
autem > in imperat. et fut. quiescit in — , in Aphel autem in 
— , V. g. ^I:|j ab ^a^, np>^, 3>ip^^ Aphel: 3^C3'»;| (3^C?V.). 

Not. Litera 01 yerbi «.aol^, ubi haberet vocalem , occultatur et 
vocalis transfertur in ^, hinc s^ai^ pro «-soui dedii, bAm^ dcdisti, 
asoi^ dederunt, e contra £lAou» dedi etc. 

ad 2) Non adeo differunt ab hac classe verba origine 
IS) ojs; haec enim a) abjiciunt primam radicalem in impera- 
tive Peal, V. g. jn ab j;n>, 3n ab an^, D>n a D>n> et similiter 
«^9 ab ^L», ^^n a ^jsotl et «^^ a ^^£^, b) in futuro et infinit. 
Peal verba chaldaica literam > quiescere sinunt in -7- vel 
plane ejiciunt, ut: ilp^'j, jn>> vel yi"», n^>D vel l^o, c) in 
forma III. et IV. utriusque vocis et dialecti Vau originarium 
rursum assumunt, quod in Ghaldaico in Gholem quiescit, in 
Syriaco autem diphthongescit, ut: n^W, fjdIX, ^DlnK, "!niFlH/N, 

•^01, ^Atf o|, >.AttoZM , S9a^ et "^90^1^1 . 

• • «r ^ * 

Not. a. Pro forma chaldaica Aphel saepe occurrit hebraica 
forma pnin , '^b^^\ et ikv] ; aliqua verba praeterea retinent Jod ut : 
byn et ^>n*N duxU, S^DNI (D'^D^N) et nialN benefedi, %JI nlulavit, 
v.Al^f lactavii. 

Not. b. Formae Pael et Ethpaal sunt regulares; hinc 3^2 ®* 
STPflMy ViAi* et Vfu^i}* nonnuila verba tamen et in hac forma lite- 
ram originariam retinent^ v. g. liPA^ Nn|inN gi^e et ^^o^). 

ad 3) Tandem verba quaedam primae rad. Jud in infin. ' 
et futur. Peal nee non in Aphel verborum ]D ^ instar banc 
literam sequenti literae assimilant, v. g. yT (vel yny) -« 

%h, vr^'o ^ <^, DPi^ »= ^aj, 2^9 =« J^i^^ hi] et h^'o a 

w,rT3«anx ' 
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§. 34. De verbis syriacis mediae rad. Olaph. 

(Ix VELTab.) 

Verba ^ Syrorum tantum irregularitates subeunt, quae 
concemunt formas I. et II. eammque passivas. 

1) In Peal | yocalem suam ( — in praeterito, et .^ in 
imperat. et future) in praecedentem literam racuam remittit, 
in qua vocali ) quiescity y. g. sj^\4 bonus fuit, \]^petntjS\^ 
pete, \\li peiet, quod et obtinet in Ethpeel, ut: S)Mi ^^ 
Aphel: SU^-f. 

2) In Ethpeel saepe praeter formam consuetam ~ inre- I 
nitur sub ^, yel | per metathesin ante primam radicalem 
ponitur aut plane aliud ) primae radicali praefigitur, unde 
sequentes formae oriuntur: ^j^t^^if, •aIa^I', wjl£>|^, ^)b)4' 

If 'If If W <» WW 

3) In Pael et Ethpaal ) vel manet, vel plerumque muW 
tur in s«, V. g.: >^^ paravit et sj:u4^ autx'liL^f. 

Not. In nonnuUis verbis chaldaicis N etiam muiatur in \ v. g. 
yy^ reliquit a y^}tf. 

§. 35. De verbis mediae rad. Yau. 
(iy, Q^ Vm. Tab.) 

1) Media radicalis horum verborum in vocali u quiescens 
retinetur tantummodo in imper. et futur. Peal, cujus prae- 
formativa excepta 1 . persona sunt vacua (apud juniores Para- 
pbrastes etiam reliquarum personarum praeformativa assu- 
munt — vel -7-, v. g. niDK, HO^D), in praeterito autem et iaii^- 
ejusdem formae Yau expungitur et per longam vocalem 71 
— compensatur, ut Dj?, ^ steiit, surrexit; in participio aciite 
sing. masc. litera haec mutatur in K ), quae autem in flexione 
rursus abit in ^ ^ dipbthongescentem, t. g. Q^tj^, MD^t >^) 
}^'' In reliquis formis Yau transit in Jud, quod aut qniescit 
in Ethpeel, Aphel et Ethtaphal (in Chald. nonnunquam ejici- 
tur), aut fit mobile, uti in Pael et EthpaaL In EUipeel et 
Ethtaphal litera n jl geminatur, hinc utraque forma nonnisi 
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e significatione erui potest, ut D^jpr)t|( ^o^^z^ pro Etbpeel et 
Ethtaphal, pro qua tamen in Chaldaico et ponitur D^PM 
vel DjPnw. 

2) Praeter formam II. regularem Q];^ Q^j^ntt ^a^ >all^f 
adhuc recurrunt formae reduplioatae Pal pel DpQfl) ^o"r^(, 
\}L.\ et Poel (Pauel) nci)p cum suis passivis. 

8) In forma tertia Chaldaei sub Uteris praeformativis vel 
Schwa (in partic. semper) vel Kamez admittunt, Syri vero 
focalem J" in 1 . persona sing. fut. 4;antum retinent. Hinc 
Q>p^^ vel Q^p^ = >a.iA3, ast >a4j»|. Fonuae hebraizantes sunt: 
D^pn vel D^pn, D^pn vel DjT}, aut D>j?lN instar verborum ^©. 

4)* Forma Schaphel verba haec carent. 

Not. a. Sunt verba hujus generis, quorum media radicalis 
Van est mota ideoque qua litera firma nullas causat irregularitatesi 
imprimis talia, quae simul sunt tertiae radicalis Aleph, ut: Nttf, 
\q^ simiUs fiiiif Nl H I eoi /tit/, HH dilaiaius /uii, v^of dUatuvU\ non* 
nulla horum simul Yau quiescens admittunt diversa tamen signi- 
ficatione , V. g. 1) n et 9Qhm albuity n^H et (om (^) mdii\ TW}^ demersu9 

m p ^ ' y " 

fuUy s^MJkt Uquefiictus est, niK^ et w^ftA> germmatni. 

Not. b. Yerbum sJOLm pepercij duplici utitur forma imperativi: 
^tfo^ in significatu jMircr^r! et>JL» in notione absit! apage\ Similiter 
infin. Peal DpD sonat nonnunquam D^pD vel DIpD. 

§. 36. De Yerbis mediae rad. Jud. 

05 ^) 



Haec verba in omnibus formis prima excepta classem ver- 
borum (ly ^) praecedentem aequant; conservant enim Jud 
radicale quiescens in praeterito, futuro et imperativo Peal in 
omnibus personis ut: n^o jli:^, D>C^ ^o^.Q'^r^ ycujo:x^ ejiciunt 
autem id in infinitivo (»= vv. ly, oJi^), ut Di^o yLta:i»c et mutant in 
participio active cum N | , ut JMV^ >e^ • 

Not. a. Yerbum ^-^i^o in futuro sequitur verba o^ , hinc: ZoIaJ. 

Not. b. N^n (N'*>n) U^ vixit 2. radicalem mobilem singulari 
anomalia ejicit, ubi litera praeformativ4 praecedente'l. radic. fit va- 
cua, in quamtransferturvooalisliteraeejectae: NHD »- \^ (inf.), ^HM 
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1 nn XmZ (* 3. rad. orta est ex n) ; idem etiam, quin praeformativa ac- 
cedat, nonnunquam obtinet, at: ^ajj pro -in-- vive. Pro ^ ^» ex- 
puncto pleruraqae ante I, radicalem litera "^ 1 inseritur ut: ^trp, 

PARADIGMA. 
Futurum Peal. 

>nn Orrn) 



3. p. m. 

D I. 

Sing. - 2. p. m. '»nn * 

1. p. c. 'm 

3. p. m. pn^ (Vfy) 

" It ! • 

Plur. ]2. p. m. jln^FI (jinn) 

1. p. c. '^ro On?) 

Imperat. S. n^n 

PI. vn 

Part. «'n 

•• T 

Infinit. «no, WTO 
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>n« 
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n«nK, n^e>nN 
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§. 37. De verbis tertiae radicalis Olaph. 

(n*?, p". IX. Tab.) 

Haec aramaicorum verborum classis complectitur dup- 
licem Hebraeorum classem verborum ^^ et n^ et triplicera 

Arabum classBm verborum: 3,^, J. In Chaldaismo biblico 
Hebraeorum more ast rare terminatio k — in n — transit, in 
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Paraphrasibus autem praeprimis junioribus in >— vel ^-p- est 
mutata; verborum syriacorum .^i^ perpauca tantum existunt 
exempla. Horum yerborum anomaliae sunt sequentes: 

1) Si tertia radicalis « ) verbum claudit, vel M | quiescit 
in — , — aut -^, — -vel mutatur in ^ >^ quiescens in -^ aut 
— , J" , et quidem manet fc< | quiescens in — , — in prae- 
terito Peal 9 ast in praeterito reliquamm formarum mutatur 
in^ — 0—), %•— . 

In future omnium formarum quiescit «-^ (vel ••---, >— ), 
J- ; in imperativo Peal in ^-7- vel ^-^, ,^ — , in imperat. 
Etbpeel in ^-^ vel ^— v*— , et reliquarum formarum in ^-7- vel 

in infinitivo Peal in «— (^— )» I— U— ) et reliquarum 
formarum in T\^-^ (^^?— )? i-»— j 

in participiis in N— vel 1— ("i-^ in Peil), ] — exceptis 
participiis formarum Pael, Aphel et Schaphel, quae desinunt 
in >-— ^ >.— • 

2) Accrescente autem in fine verbi nota afformati va, liter a (< ) 

a) aut mutatur in literam > >^ a) quiescentem vel /?) motam, 

b) aut prorsus abjicitur; et quidem: 

ad a) mutatur « | a) in literam ^ ^ quiescentem in 
1 . et 2. pers. utriusque generis et numeri omnium praeteri torum, 
et in 3. plur. masc. formae 'i^^D ita, ut 1 in Peal quiescat in 
— , in reliqjiis formis (et nonnunquam in Peal) in — , in Sy- 
riaco autenj. in — in omnibus formis excepta forma I., in qua 
s» diphthongescit in ^— (aut quiescit in — praeprimis in 1, 
pers.); vel mutatur /3) in literam f^ mobile m in 2. et 3. p. 
plur. fem. futuri omnium formarum utriusque dialecti, et 
saepius in flexione participiorum; praeterea in 3. f. sing. 
lyhi et plur. praeteriti «5;© apud Chaldaeos, apud Syros autem 
in 3. sing, praeteriti omnium formarum excepta Peal, in 
forma ^^"^ 3. fem. plur. praet. omnium formarum et in 
2. fem. plur. imperativorum, denique in Syrorum infinitivis 
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(excepto Peal), in quibus Chaldaei retinent literam ^( motam 
et rarius tantum in ^ mutant, nt: n^^3K* 

' T T I - 'J 

ad b) K I abjicitur 

a) in praeterito et quidem in 3* fern. sing, ac 3. mm. j 
plur. Peal (ubi ex 'i , o fit 1 , oZ) utriusque dialecti et in 3. 
fern. plur. omnium formarum syriacarum. ! 

fi) in futuri omnium formarupi utriusque dialecti per- 
sona 2« fem. sing, (ubi ex _.. fit -^n.), in 2. et 3. masc.plur. 
(ubi ex p fit ]1) 

y) in plur. masc. participiorum, ubi terminatio p- \ 

mutatur in ]]-^ (]—) ^- 

&) in imperativorum pers. 2. fem. sing, (ubi '— >♦ 
transit in « — , >^ et in 2. masc. plur. (ubi ex ^, ofiti, ol), 
ac in chaldaica 2. fem. plur., quae desinit in |--^. 

Adnotationes. 

1) 3. plur. masc. praeteriti Peal nonnunquam tenninator in ^ 
pro 1, V. g. nj?, )h2if in Sjriaco cum Nun parag., ut: ^ai^pro 
oil^ et fem. in ]H — (pro T^h) ut ]tnp^ . Pro p 3. plur. futuri plerum- 
que ocourrit \\f v. g. )^D\ Infinitivi in Paraphrasibus hinc illiK 
adftciscunt formationen talmudicam ^^1, v.ff. \\l5n Ps. 89, 16. — 3. pen 
plur. fem. praeteriti omnium formarum syriacarum (except» forma 
Peal) a S. p. skig. m. distinguitur tantummodo per signum KboL 

2) Fro Pael et Ethpaal iliterdum inSyriaco forma Falel ctud 
passivo suo in his verbis obyia est , v. g. woJ^n^ in capHptkUem daxit 

3) Invenitur in bis verbis quamvis raro futurum'apocopatiuiv 
praeprimis verbi rpnvel^in, |ooi/ii»Yet quidem: 

PARADIGMA. 
Futurum apocopatum. 
3. p. m. tni (tay) Isu (laii et loflU) 

„ f. >nri («nn) h^ (u^z) 

Sing. J2. p. m. inFi («nn, 'inn) ]9>z 

1. p. c. 'n« ('i.riK) foif (lo-f) 



I 



Plnr. 
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3. p. m. pn^ (|iiris pimj /*j 
2. p. m. jinn (jiinn) ^©«^t 

1. p. c. ^ni ikj 

Iihp.r[n Part, loot 

Infinit. WHD (^HD, ir?D) 

4) Verba y qaomm 3. radicalis est n mobile , uti TOS^f rnn, HDH 
in flexione anomaliae non sunt subjecta, hinc: ^H^H, vtit)\ etc. 

^ §. 38. G. De verbis dupliciter imperfectis. 

Verba dapliciter imperfecta sunt ea, quibus duae radi- 
cales insunt, quae anomalias causare soleut. Quamyis plura 
hujus generis verba unius tantum literae anomaliam admit- 
tunt, tamen alia in utraque mutationibus sunt obnozia; 
sunt vero: 

1) Verba ]&, ^ et »5, P simul, v. g. HTti aspersit^ \jL 
probavit; in Aphel: >^ ^^, ^.^af, a»f (imp.) — e contra 
"D» a «d:. * • 

• f - T « 

2) Verba nd, )i ^^ m^, j) ut: KDK |i| venit fut.: 'jn\> UU^ 
imp. in« vel i!»n, U et Jl (fern.); inf. >nD f^^. Aphel >n^« ^A^f; 
similiter N3M voluit^ t<Tt< )^) sanavitj K&M C«) coo^iY. 

3) Verba >£, ^J et «9, JJ, ut: «n> |V (inus.) in Aphel 
n1« = >^?o1 confessus est, part, n^o = ifoio; KD^ jIo-ywrtfrtY: 
fut. ^O*; 1^)J, inf. i:^^, Aphel: >]Olfc< ..«loo), et ^:^ germinavit: 
Aph. v«2^f et -^ f 

4) Verba syriaca );I et {f vel .^ flectuntur sicut verba 
li, V' g- -»13 ^B (beb. n^) iaboravitj ^Ip, a^-P, v»Mt ^, plur. 
«^11, inf. )|Lo imp. ^42, v.(!; fut. )|li, part. act. ){f, pass. |0. 
Aph. >4]f et J2^, fut. ^\l2 part. >^\bL; similiter ]]I objurffovit 

«> K W <t> 

pl. Peal o^, imp. ^)^, inf. IJAiko. 
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§. 39. De Verbis defeetivis. 

Verba defectiva sunt ea, quorum formae, modiettem- 
pora singula non sunt in usu; hinc ea aut plane carent certis 
formis aut eas e verbis synonymia supplent; sunt sequential 

1) sn^ >A<nZ dedii in Peal format tantum praeteritum, 
imperatiyum Qtparticipium, acEthpeel, futurum autemetin- 
finitivum repetit a verbo jPlD , %La . 

2) pbo ascendit in praet. Peal, in Pael, Ethpeel etEti- 
paal usurpatur, ^A^ nonnisi in praet. et part. act. Peal in 
usu est; reliqua sumit a^^auj; pDJ ascendit nonnisi in in- 
finit. et imperat. Peal et in Aphel occurrit. 

3) Nni5^ hibit in Peal, KjPB?^ Mbit in Aphel, ';|^ ivii in Pael 
et yf\r\ ambulamt in futuro et infinit. Peal usu venit. 

4) Impersonafia sunt: part. Peal a) ^\ decet{2i,Jf\ 
Justus fuit); b) Aio taedet^ in 3. sing. fem. praet. £ji)io, in part. 
act. fem. )j)^ et in 3. sing. f. fut. .|^z; c)part. act. |o etfl! 
decet a Po ot \\^. 

§. 40. De verbis imperfectis cum suffixis. 

Plurima verba imperfecta in suffixis annectendis sequuB- 
tur analogiam verborum perfectorum (§. 28.); singulari rero 
prorsus modo Aramaei verbis «^, jj suffixa solent annectere. 

A. Apud Chaldaeos. 

1) N 1 quiescens in fine in praet. Peal raro cum vocalisna 
retinetur, ut: ^^fc?'12, plerumque abjicitur, utrpj^n. 

Terminatio 3. plur. masc. praet. Peal et imperativoruin 
i mutatur in i et i^ — in r, v. g. OIO'I Jon. 1,12, ^H'l^N Jes. 1,8. 

Terminationes praeteritorum in n^-- et n^ — immutatae 
manent, ut: "?irP31i n^JTlH. 

2) ^ quiescens in futuro una cum vocali abjicitur et Nud 
epentheticum assumitur, v. g. DSTPI?., ]l33p Jos. 9, 27; raro 
1 qua mobile apparet, ut: ri;»?*!, ^Vn^. 
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3) > quiescens in imperativo omnium formarum retinetur, 
hinc: ^n^DT, e contra WH'lp Jercm. 36, 15. 

4) Infinitiyus Peal aut assnmit suffixa nominis, v. g. 
n^Tno aut tertiam radicalem amittit» ut: ^TDC; infinitivi re- 
liquarum formarum desinunt in D^, v. g. Dn^^l^ Gen. 35, 17. 

B. Apud Syros. 

1) ) terminationis |L aut abjicitur (in 3. sing. m. praet. 
Peal et 2. singi m. imperativorum Pael, Aphel et Schaphel 
in nexu cum suffixis sub b) aut transit in Jud mobile (in 
infinitivo Peal), ante .as et _j^ abjecto ) manet -^ , v. g. 
.oAio^. Terminatio futuri \1 transit in JL et annectnntur 
safSxa b). 

2) In personis in «^ desinentibns , vel Yocali — abjecta 

X X 

^ tanquam mobile pronuntiatur cum suffixis sub a (in 3. 
sing, m. praet. Pael et Aphel et nonnunquam et Peal), v. g. 
owAb^f , vel ^^ manet et conjungitur cum suffixis sub b) (in 
2. sing. masc. imp. Peal et in priori casu ante .m et 
-^^^), ut: gu»|^, .oa^aJ. Flexiones imperativorum fem. JL et 
^-^ (vel -JL— ) abeunt in - — '^ vel ^fl cum suffixis b) 
et ^- "" cum suffixis d). 

3) In personis, quae in e otiosum terminantur, assumunt 
o)— (et ool) pro J, et al_ pro «^ (in 3. plur. m. praet. 

X 

omnium formarum et in 2. plur. masc. omnium imperativo- 
rum), V. g. ^gioj^M et 



fc., 7 1 ^ V 



Not. 1^ consolatus est et verba huic similia suffixis acceden- 

tibus tertiam rad. ] nunquam abjiciunt, remittuut autem ejusdem 
vocalem in secundam radicalem , quando haec est vacua, v. g. 
-•«t -*^ , ^V«.fi , plur. ^^op«^ , imp. vil >|*o etc. 



|.^ 41. De verbo substantive. 

1) Verbum substantivum esse in lingua aramaea duplici 
modo exprimi potest: a) per verbum .njH (^<1^, '»in), |ooi et 
b) per nomen n^^( hu\ (heb. K^^ existeniid)^ quod cum suffixis 
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nominum pluralium (§. 15. 2. B. b.) juBCtum flexmes snbit 
et tempus praesens exprimit: 

Sing. Plnr. 

3ml "^*^^^^ v^^^f est |1rPnv ^mlbJf sunt 

^ • • • 

3. f. KHin^K «uA-f )iTn^ ^Jiu^Lf 

2. m. •?IVI^« ^A^f e^ p3'n^« ^cLLiLf e$tis 

2. f. o^n'« .-•A-Lf p^n^K -layiLf 

1. c. YI^K wLf sum My^H X4 ^t^^'^ 

2) E canjuBctione rw et ^| cum particula negati?&vbi 
P e&ascitur verbum segatiyum n^, (^^^ 9 n?^, £^ «0« ^^) 
quod aeque ac positiyum verbum cum suffixis nominum pla- 
ralium (rare in Ghaldaico singularium) componitur. 

3) E copulatione utriusque yerbi substantiyi syriaci enas- 
citur imperfectum; hinc |eoi M Tel feoi ^e^Jt erat, quod 
etiam per }Sn \om exprimi potest. Reduplicato yerlK) |ooi 
designatur plusquamperfectum: iZom L^om fueram. 

4) Verbum «in 1©«, quod yerborum «^ tf (§. 37. Ada. 3.) 

instar flectitur, etiam cum aliis yerbis componitur ad diyena 

eorum tempora circumscribenda et quidem cum participio 

alicujus yerbi conjunctum ejusdem imperfectum, ut: «jriDTn 

videbat^ eooi ^^f dicehant^ cum praeterito autem alterias 

yerbi nexum ejusdem plusquamperfectum notat, y. g. |e« (4 

veneraf, 

Kot. a. Cum Aoristo U. alterius yerbi nexum notaiW(fl^ 
conjunctiyum , optatiyum yel imperatiyum exprimit. 

Kot. b. )ooi in junetura cum aliis yerbis recipit sub 01 Ua^ 
occultantem (cf. §. 4. 4. d. p.). 
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« 

in. CAPUT. 
De Nomine. 

§. 42. De nomine generatim. 

Nomina linguae aramaeae sunt aut primitiya aut deri- 
yata. Primitiya nomina sunt ea, quae primas easque 
simplices hominum notiones, res ad yitam et societatem ne- 
cessarias spectant, ut: 3«, v^f i>a^^r, *)3, ^ fiHus^ "^S r- 
manus, QT», ^oH dies etc., major tamen nominum pars deri- 
yatur aut de yerbis = deyerbalia, aut de aliis nominibus 
= denominatiya. Cum infinitiyus et participium lingua- 
rum semiticarum nominibus aeque ac yerbis sese appropin- 
quant, multa nomina deriyata duplicem banc formam respi- 
ciunt, ita ut ab infinitiyis nomina abstracta, a participiis 
nomina concreta deriventur de yerbo turn regulari tum 
irregulari. 

§. 43. De nominibus derivatis yerbi regularis. 

Deriyatio seu deductio haec yario institui potest modo: 
A.. Sola yocalium mutatione i. e. interna; sic 1) ex 
(inf. Peal) formis ^^jp ^»p htD)p b)lO^>, SJJuo Vj^ sijue (et in 
Stat. emph. |L^, {£^, ll!;^) deriyantur abstracta (segolatis 
Hebraeorum respondentia), ut: ipD liber, r|ipn fortitudo, 
\l^^ sepnlcrum, ^j^^Ld sanctitas, tsxo concreta ut: "^j^n .^C^^ 
reo:; 2) e ^top, Vjuo vel jljue abstracta ut: Dn3 {^zCs scriptum; 

3) a participio Peal ^^pj %4^ deriyantur aut concreta, ut: 
|n3 ^aust sacerdos^ aut adjectiya, ut: 7DD stultus, |xaa esuriens] 

4) de participio Peil ipifipp, ^iftDp, Vilop, VltOp et ^ i j n^ 
.^, "VgjL^, %a^ deducuntur tum concreta, ut: n^t^t^, 

Christus^ tum adjectiya, ut: ^^n^ V*Jf terribilis, l^oia./ 
perfecior^ v^pT\ validus^ tum abstracta, ut: ^th^b vestis; 5) de 
hlCPtp, ^tp^p, h&p, "C^u praeprimis adjectiya inhaerentes pro- 

Zschokke, Institut. ling, aramaioao. 5 



^ I 



66 II. Pars. Formamm doctriiia. III. Cap. Be Nomine. 

prietates designantia, ut: piy\0 ruber ^ aut abstracta, ut:lD% 
interitus, {La» intellecius. 

B. Aut reduplicatione unius vel planum consonantiam 
radicalium, quae intensionem seu extensionem conceptus in- 
dicat (in Chaldaico)et quidem: 

1) de ^^p, ut: tch© equeSy nStt coquus, 

2) de ^tSp et ^Bp, ut: |I^ lingua ^ D>;n mutus, 

3) de ^itsp et ^^lS)p, ut: llisn desiderium^ P^^^potens, 

4) nee non de formis reduplicatis, ut: ^|^3p rotundus, 
b)yb]l turbo. 

E contra in Syriaco deriyatio nominum de verbis fit non- 
nunquam una alteraye radicalium elisa, ut: ^xi somnusii 
^A^ dormivity )La? soUicitudo a ^l^ soUicitus fait. 

Etiam de formis rarioribus deducuntur nomina et quidem 
tum de infinitivis, ut: fi^loif splendor (Palel), \:^i-^zverm 
(Panel), ]^^^^^ doctrina (Taphel), tum de participiis, ut: 
jK*^Vo/ tortile (Palel), )^y>^ interpres (Taphel) .etc. 

et C. additis. Uteris servilibus ab initio aut fine Yocis, 
imo integris syllabis adjectis (formatio externd)^ et quidem ab 
initio vocis accedunt literae N, D, D, raro D, ^, 15^ in Chaldaico, 
) , Lo, ^, ^, A^ in Syriaco (vel ^ et o in medio), in fine yero [,0i 
« et n ac I , ^. Accedente Mim cum vocali a formantur 
plerumque substantiva locum actionis, quam verbum notat, 
indicantia, ut: n21D altare a HDl sacrificavit, nynooriens^ 
Kl ortus est =^ -y.^ Oriens a ^j, f^^^^^^T dormitonum 2^ ^ 
dormivit; cum vocali i autem substantiva, quae instrumentott 
vel vas quoddam notant, ut: pniD phiala a p'll sparsit, i^i^ 
novacula a w^i^f purgavit» 

Ad participium Pael et Aphel accedunt: B^tti^D «^^' 
pil?^'-D delator, )iivjj magister, jlljoiS confessor; ad reliquas 
formationes: i^^m possessio , hWnprocella, ^^}^ servituii 
XH^'pcri praeceptum, Nn2K^W laus, fb^^^ai^ flamma, fl:^ 
discipulus, f jiifl^ caprea\ tandem Nun in fine: jTO^ miw^ 
inVi© servitium, )J^o) afflictio, \LL'^ judex. 
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Deriyata de passivis sunt: NH^ann festinatio, nij;^3n« 
humUiatio, \xauMJMsi facunduSy]AlZL:2 reus. 



§. 44. De nominibus derivatis yerbi irregularis. 

1) De verbis ]D, ^ praeprimis in forma Aphel deducun- 
tur nomina ut: IDID serra, MD planiatio, H^ySO custodia, ||5©d 
exitus, f^jLfi serra, f^J^oaiA ruina, \Asiac ascensus, )^^^^ 
exitus. 

2) De verbis yj, ^: jn gratia, oh ca/or, «^o verbum, 
Sibl ro^a, r^yo introitus, \o^ amor, tzyo praeda, ^ verbum, 
^,^2 rota, j{^ Httiinnabulum, ^loci noxius. 

3) De verbis k6, |^: ^d^d cifti/5, no^D verbum,* fal^Latio 
^'^^^ )^P^ verbum, fLmfj, gemitus. 

^ 4) De verbis >B, ^: ng^ scientia, *j>jp2 pretiosus, ^b^D 
natiPitas, aniD habitaculum, anW incola, aniD donum,^^^ 
intellectus, ]i:^ scientia, fj^o^i partus, yjsiloLo sedes, |i»a^ 
oiit<5^ j^iojJ socius, 

5) De verbis ly Ojf), oil (^): NDj^ ^ra^wflr, ain ct/(pa, p)^D 
finis, )n Judex, 11'»^ imago, nW peregrinus, Dj^io status, pTO 
cibus, M&^n mo^'o, f-^^^^ imago, f^o^ mor^^ J^a:^ angustia, vCf 
judex, \:L\o\ motus, >&Jf^ a//t^5, )Li^ maledictus. 

6) De verbis ^i^: f^^^^iC precatio^ p)^ molestia, L^^ 
maiitia, )^).s tfo/or^ 114^ et jL^ mt^^t/e^. 

K as ae 

7) De verbis «!?, p (^i^): Ol i^wrti*, H'i^l captivitas, Npn 
laetitia, |J3D numerus, fc<j};D idolum, >^ superior, ^Tyo eruditio, 
] -^ ^' quies, }£^-^ creatio, f^o^t oratio, ]Ly^ visus, lL^ cla- 
mor , fzooio possessio, fzo^ exilium, ^ plenus, jilifi aeeft- 
fidum, )ju^oi cingulum, 

§. 45. De nominibus denominativis. 

Hue pertinent: 1) nomina nuda^ quae ab* aliis nomini- 
bus, quin aliquid augmenti accrescat, derivantur, ut: j^D 

6* 
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nauta a (O^&D navis, Dt^p Sagittarius a DB^jP arcus, \xilhorh' 
lantis a f mJ hortus. 

2) Nomina au eta per terminationem i— , i— , vel)— , ii— 
(ma8C.)etnK— , 0'»— ,?k*L (femiii,), qua praeprimis ad^ectiya 
gentiliciaetpatronymicafinguntur,iit:n30j?^re^rintt*;V]^ 

Aegyptius, ^'^iJi Tyrius, ^nTlD orientalis, \liiomS Bomanus ,]!!iji 
Aegyptius, 1^^^ barbarus, l^ji^ montanus, porro riTO co«- 
temtus, I'nzftj pernides, 

3) Feminina abstracta, quae desinunt in D^ et n^-^-; 
|la et iLL., V. g. rVDtt honitas (a 2to bonus) j H'D^D re^««" 
(a TlSp rea?), HID^ juventus (ah D>^j; juvenis), Tf'^'^V^ eradicaixo 
(a tShis^ radix) ^ \\.' .1 initium (a wjkl^ caput), ) zL^ juventus 
(a |i^ Juvenis)^ )^^Cj immundiUa (a |IaJ immundus). 

4) Diminutiya syriaca, quae deducuntur ab aliis no- 
minfbus terminatione ^o — aut ^o — adhibita vel o — inserto 
ut: UofJ^ filiolus, \^Ltt] frater cuius y jLaoa!^ a \£^L canis, \io-f^ 
agnellus, ]^^o'^ filiolus parvutus , \ji2L^f fraterculus parvvhs. 



§. 46. De nominibus exoticis et compositis. 

1) Nomina, quae Aramaei ex aliis Unguis praeprimis la* 
tina et graeca adoptarunt, aut formam suam immutatam re- 
tinebant, ut: fc<:il C^iviq, b^D3 pioii;, po^jj xoixiiv, jni*n 8»pov, 
f-L^f i^wt, ^ ^niV^iof e5aYY^A.iov, f^J^^o)^ -jfemjieTpto, ^«I^liie 
}iaXXov, """^v» X^^H''^^» ^u^ terminationem aramaicam r»»' 
piebant, ut: N"iniD sudarium, «n^^^lD lAapYaptxijc, f^?*" 
XaYye;, liZ^oj. B^Yjiaxa, l^nr^j^wf aTpaTWttTii(;, • 

Not. a. Dei quibusdam proprietatibug nominom ezoticorniA 
vid. §. 3. Adn. 4. et 5. §. 4. 4. d. p. §. 8. D. 1. 

Not. b. Inter nomina, quae expeditionum cruciaiarum tempore 
e .Unguis occidentalibus in syriaeam sunt translata, pertinent: 
jJl^'fd Franci\ ^|ff AUemagne, ^f^-^^f AngUterre, Zhhm S^nrit 
}l^f» Prince, 
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2) Occurmnt quoque nomina composita, quae Syri, non 
vero Chaldaei scribendo quoque conjungunt, ut: fcoai. ^22, 
j^^ v^.^ inimicus, |^|iA filius honUnis seu homo; composito-* 
rum abstracta fiunt jam utroque nomine, jam solo posteriore 
femininam terminationem adsciscente, v. g. f t,oiJ!o bJtl oeco- 
nomia, f^^^^^v^^ inimicitia. 

Not. Non raro graecis compositis reBpondent duo vocabula 
Byriaca juzta positS; ut: |^9 ^li^ i7oXuTt(i.oc, fZatta^ P dta^o, 

|lAA« ^i.stS # prcnomen. 

§. 47. De nominum Genere. 

Genus nominum aramaicorum duplex est: masculinum 
et femininum; nomina feminina a masculinis, quorum 
nulla est peculiaris ac propria terminatio, tum 1) signifi- 
catione tum 2) terminatione discernuntur. 

1) Significatione masculini generis sunt nomina viro- 
rum sive propria sive appellativa officiique virilis , montium, 
fluviorum, populorum et mensium; feminina vero sunt no- 
mina mulierum ac muliebris officii, porro (ex idea Orienta- 
lium propria seu usu methapborico) urbium, regionum^ insu- 
\arum et membrorum, quae hominis et animalium corpori 
gemina sunt. 

2) Terminatione feminini generis sunt nomina, quae 

desinunt in «— (H— ) f— , ''— %•— , -1 ©- (quibus abscissa 

est in fine litera n z pro ri''—, HI \l^—^ U© — ); v. g. NDDH 

)^ — sapientiay ^Si coenum^ Z'^o res creata, JjS^D oa^jj regnum; 

rarissima est terminatio ni zl, v. g. 12*) (pro r)l3*)) myrias, 

hS^ p^rs. Cayendum tamen est, ne status emphaticus sing. 

masc. cum statu absolute femin. n— I— confundatur, quia 

uterque status eandem habet terminationem et eo magis, 

cum permulta nomina mascul. in statu absolute obsoleyerint. 

Not. Terminatio chaldaica n — occurrit praeprimis in adjec- 
tivis et participiisy dein in femininis, quae a masculinis in ^ — desi- 
nentibus derivantur; ut: HN^n^ a "^tT]^ primus et in paucis substaD" 
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tivis, quorttm 2. radicalis est N, v. g. T)HO, TiHBf terminatio n^_ 
propria est generi femisino adjectiyomia (pai^ronymioortim) , quae 
descendant a masculinig in > — , y. a. n^phF\f n^D")R 

3) Dantur autem a) nomina , quae sine terminatione fe- 
minina sunt generis feminini et usu dicenda, ut: pM lapis, 
nii< semita, jn« terra, piK auris, T)T\ ffiadius; syriacaTero 
saepissime in statu emphatico tantum occurrunt, ut: ^jo] 
semita, (a2L navis, \yA] terra, fy^ puteus, fi^ volucris, ^&I 
calumba, ia]! lapis, ll^ anima, |Jo^ ventus, ^^ dens, ]^ 
grex, \xl^ lingua, lioi ignis, \^LJL infernus, VZs]z orhis etc. 
b) Generis communis sunt: T^signum, M^ ignis, ^OD^itt^i^u» 
\'fl} monasterium, ] ^^ \ sol, i^i^camelus, nee non Numeralia 
a 20 usque ad 100. c) Rursus quaedam nomina formam fe- 
mininorum habent, sunt autem masculina praeprimis in 
Syriaco, y. g. )Las domus, ]1qLo mors, jL^&^ Veritas, f^ 
arcus, I^lsT decus, }LiJ vestimentum et alia. 

d) Nomina exotica sunt illius fere generis , quo utuntur 
in ilia lingua, unde proficiscuntur , bine y. g. femin. sunt 
graeca: sjOLosof ^ iairic, f^'j "^tiiif), aoofuLa 'v) a^vo&oc, Pooi 
-{] 3Xtq ; inyeniuntur autem pijira quoque exempla mutati generis, 
ut feminina: j^oatf) 6 oic6yyo<;, ]'fJiJo] & oxatTjp. Quae neu- 
trius generis sunt, casu genus quasi sortiuntur, y. g. fern, 
sunt: p|o velum, .©j^efz ti Odaxpov, masc. vero .oImJoI 
x6 2pifavov, llfls.0) t6 86yp^. 

§. 48. De nominum Numero. 

1) Aramaei numero duplici: Singular i et Plurali 
utuntur. Masculina in plurali adsciscunt p—, ^^, femini- 
norum vero terminatio j<— , \L mutatur in ]— , ^, -i, al et 1 
Z. in |1, o, >— , >.il in ]j, ^ (litera ergo quiescente in mo- 
bilem mutata), y. g. ^m ^iViSnl a D^ >al mare, ]y>ig ^r^ * 
N:np provincia,\L,^ iirbs, )13fo ^nn\sp a ^2^12 LLj£>regnum, 
li*?l^ a ^b):i coenum, ^f£ a s^i^ res creata. 
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Not. Nominft ixmsoul. derivata a verhis i^b, V terminantur in 
p-;;- ^a1, v. g. J^bfl ,^iS ^ a N^|, CT; feminin. chaldaica in HN— 
recipiunt in plur. terminationem''p — , v. g. J^DT^ * ^^Dlg. In 
Paraphrasibus nonnunquam Nun finale abjicitur, ita at pluralis 
desinat in >-;--, v. g. '^l''P^t pro p^DM. 

2. Dualis nominum, qui in Chaldaismo biblico tantum 
occurrit, adsciscit terminationem |]-7-, ]— vel p-^, ut: ^^y^p, 
a pj? cornu, Y^y\ duo, jPNO vel ]\XW^ ducenti; in Targumim 
(imo et in Syriaco) geminatum per pluralem vel cum vel sine 
numerali j^'nn, ^jz exprimitur, v. g. ]>3r^ denies, ]'>pV jnFl 
Jnduum Exod. 16, 29. jja pn*]n Gen. 19, 8. ^vz ]Wz Ephr. 
carm. V. Syrorum Dualis in ^^1 in quatuor tantum vocibus 
obvius est iisque: ^?z duo, ^zyl duae, ^"^^io ducenti, ^»^ 
Aegyptui, 

Adnotationes. 

Nomina Aramaeorum in plurali multas admittunt irregu- 
laritates, quae ad Lexica spectant, non pauca enim nomina 
in plur. alius gQneris terminationem adsciscunt , quam in sin- 
gulari et quidem : 

l)Ma8Culina in plur. terminationem recipiunt femi- 
ninam: 

a) Chaldaeorum: jflDX ab 3N pater, jniOl^ a DtJ^ nomen, 

r]i< ab N>^« leo, ])Ln3 a ND13 thronus etc. 

b) Syrorum: Izolvf ab ji^f leo, ]zo^z] ab jzf locus, 
fjlu^Q^ a )j99as solium, .am) ab )^f medicus, )za:^v (in part. 

'^-*) a )!L9 pastor. 

2) Feminina quaedam pluralem masculinorum ha- 
bent et quidem: 

a) Chaldaeorum: pt&x ab «!©&< ulna, pisn a Kisn W^r 
cum, ]>^D a N^D verbum, yyttf a i<^ll^* awww^, p^sri a N^DH 2fww/- 
5«»», |W a J01> columba fete. 

b) Syrorum: r^'f ab )jio] «/««, ^ * "^ '^ a jjLat ««nws, 
a pLiC Aor^^ )jJ a l2a^ hortus, l^ a |LjuJ triticum, %a 



' 
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a ]W^ verbnm, ppl^ a ]1|^ spelunea, ^xm a \liaa» navis, 
fzjp a ]z\£i praeda, f^J»! a \'Li. euro, ]2^' a |LLe clamor etc. 

3) Sunt nomina, quae duplicem pluralem (a duplici 
sing, obsoleto) admittunt nonnunquam diyerso significatu, 
et quidem: 

a) Chaldaeorum: pON et |n©t< ab Di< mater, pnwtetpn 
ab n« signum, ppv et |D1^ ab DV dies, pK^S): et JKfp} a 
anima, pn^ et ]prD a "nn^ fluvius, ]t>p^ toniirua et }^j? i;oc«5 a 

b) Syrorum: ^triA] patres naturales et ^l^] patre$ ipir 
rituales vel majores ab ^^f, ^^f manus et .oiLf ox^^ a ^ 
mantis, "^*-- et /v--^ a S.^ exercitus, _Zi^aI et ^oj a 
>oaI ^>5^ ■ in\ et .oa!^ a p;^ cor, Jlhoil et .e9au a iou /7u- 
vius, ^'-^ oct«/i et '-^ forties ab )^ ^^ oculus, ^^-^ cornua et 



^|J anguli a |j|J^ cornu, ^01^0^4* et ^aCiLk, a >oX nomen. 

Not. Ab obsoleto singulari formantur nonnuUa pluralia, atl: 
]>|2 a li^/Uius, fJ2 a NP1"J2 /5/ia, IHON ab NPiDN «««7/«, ^-Os affl 

/i/tti^^ ^Ld a lil^ /!/ta^ .a«»} a \Um soror, .al^'f ab |L^o] pcpulta, 

^Ido9 a iAo? /^^«5 etc. 

4) NonnuUa nomina aramaica in solo plurali (pluralia 
tan turn) occurrunt, et quidem: N^ai2j' }v^^ caelum, pt 
jiii «^M«, p'^ri IxJ viYtf, D^^© jif fades, ^D^y juventus, J-SJie? 
pretium etc. — Rursus alia singularem tantum admittunt, 
uti: DHi, tool? aurum, ^no ferrum, jiLZ^ peccatvm, \L^^ 
Veritas. Quaedam nomina syriaca singularia accipiunt, si 
sensum coUectivum prae se ferunt, signum Ribui, ut: |j-aJ 
grex bourn, yl^^ jumenta, \^Jli volucres, ]JjL:L grex avium e^' 

5) Composita Syrorum (§. 46-. 2.) pluralem admittimt 
a) vel in posteriori voce, ut in: }^'^,v^^ inimici, b) vel in 
priori, ut: )^-f>iV homines, c) vel in utraque simul, ut: 
Uio^is {filiae vacum) nugae, 

6) Exoticorum praecipue graecorum nominum pluralis 
regulariter formam vere syriacorum plerumque emphaticam 
sequitur, ut: f^il^'^^} axpaxtdixai, {Ija/ vautai, \ if\ n ra *^\ 
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Itrtoxoiroi, | '^^ S!^ ■ (fiXaf^z^^ raro feminina adhibetur, ut: 
|Ze9L»f otd&ia, )x&4Xj» icXaxtCau Nonnuinquam Syri termi* 
nationes exotioas plurales retinent et accusativum a^ primae 
declinationis graecae per >.a1, sjo]L, >jbL^ et use}! reddunt, ut: 
sjsiLjf et ^odjf ipx^;, uftL^ et upli^z] 'Ad^vac, ** '^ *^ ff, 
a9).AfiX^9 et ^oaiaI» StaO^xa^, oi et ooc 2. ded. per ol et 
wffQ^ aut 000., Y. g. oilv) 'Aptavo(, aBf\ % '\ »• OiXiicirouc, 
ctfnnV>Sn xXt^pixo^;, et neutra ejusdem decUn. a per |J, v. g. 
{D4^L t^itaXXa, et «ov per ^e), v. g. ^oVaaV) ipxetoov; nomina 
in sc et ac desinentia formant per ubbI, sjo]Lj U9al, ut: '^^'^^ 

et oBoVoI^ji icXaxa^, ogn.1 Jj ym oeip^vac, u et etc per oa^Z, v. g. 

wttlttd pdoet^, lac per w«)^, v. g. ^rimnaSngi ixXei^ia^, et 

neutra in axa per |4^ seu ^)JI, y. g. | t^ v "^o? et )-t| sn "^o? 

S^Yfiaxa. 

Not. Graecomaniae est tribuendum, si in vocibuB Syria oriun- 
dis terminatio invenitur graeca,. v. g. aa]xil (Barh.) horti pro (£«, 
usu9aA seu 09}i^9a^ payi pro Cvcup. 

§. 49. De nominum Statu. 

1) Praeter statum absolutum et constructum, quern 

utrumque Aramaei communem habent cum reliquis Semitis, 

accedit tertius status isque emphaticus, quo Aramaei 

utuntur, ubi reliquae linguae articulum sclent adhibere, ast 

utraque dialectus aramaea ab ejus primitivo multum aber- 

ravit significatu statumque emphaticum saepe praecipue in 

masculinis pro absoluto statu et indefinite ponit. 

Not. Status emphaticus nomen traxit ab ifjL(pa£veiv nwnstrare, 
quo jure et posset vocari demonstrativus. 

2) Statui absoluto, qui independentiam exprimit nomi- 
nis, quod alteri nee est subordinatum nee explicando circum- 
scribendove inservit, oppositus est status constructus, 
status dependentiae; nam nomen in statum constructum po- 
nendum semper indiget alio immediate sequente nomine, quo 
explicatur et definitur, Utrumque nomen definiens et 
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definitum confluit quasi in unum conoeptum compositum, 
quin tamen in unum conjungatur, quern ob nexum cou- 
structiyum nomen quaedam oportet subire mutationes, quae 
maxime concemunt abbreviationes aut concentrationes voca- 
liuiu; nam nomen in statu constructo per subsequens defini- 
tum breyius ac celerius pronunciatur, quo inducitur yoca- 
lium praeprimis finalium mutatio et casuum propria formatio. 

Status constructus a) nominum mascul. in singulari 
parum aut plane non discrepat a statu absolute; in plurali 
vero form'atur e statu absolute mutata ejusdem terminatioEe 
]>-- et ^I. in ^— et ^ (Nun scilicet abjecto), v. g. ^sfe a 
p3^», -^^^^ a v^v^I^ b) nomina feminina in singulari 
mutant terminationem status absoluti k — et ll in n-r^t 

T ' 

zlj terminationi vero >-r .^ et i ol additur n A ^* ?• 
Dyno ex wnD urhs, tlLoi^ e ^ohJD virgo, Pl-isl^p e '0^1? re- 
gnum, zokii^ e ok!^. nntS^D a ^Itt^D exercitus, iZ-J» a ld\ 

J.J- • : - ■ 

in plurali ponunt loco Nun pluralis status absoluti literam 
n, A bine terminantur in ri— 2I, v. g. njno a ]jnp, illoai 
e ^oJ6^, nj3SD ex |J3^)0, A^\ ex ^\, VTpr^ ex ]nt^9, t>^\ 
ex ,^aJ59. 



3) Status empbaticus i.e. nomen cum articulo, quern 
Aramaei modo speciali voci suffigunt (sicuti in lingua da- 
nica: Konungen = dem Konig et in vemacula: Friedrichen^ 
KarVn etc.), formatur e statu constructo addita «— )1 (== H 
artic. heb.) terminatione, quae tamen vario accedit modo, et 
quidem : 

a) simpliciter ad singularem nominum mascul., t. g. 
i^'I^N ab llflw^ thesaurus, Jjiil ab y:iLpopulus\ quae tamen in 
j<__-et^-y-, 1« desinunt, bujus loco assumunt «^ — et Dt?-;; 
Vl, uti: «jb| a «!?a et n«ionj? a '>jj1'5j 1-^ a U-^. 

In plurali terminatio masculina Ji-^, ^1« transit in KJ-r » 
|I, exceptis masculinia sing, in ^-^, |1 desinentibus, quae 
terminantur in ^— (vel «^— ), VZ, v. g. «JJ^PD, U^j ^?97-' 
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p-v J quae terminatio in >-^ saepius etiam absolute occurrit 
in nominibus gentiliciis, quorum est propria, ut: ^IliXO 
AegyptU, ^^yno MtUaniiae. Jos. 24, IL 

b) ad statum constructum nominum femininorum ium 
in singulari (ejecta vocali — et — ante Thau), turn in plu- 
rali, ut: NP^no, lzlL.oA.a sing, et NnJ>TD ]b:^oL£ pi. — «ni3^D 
\%^^y^ kZ sing. fr^niDbo |2anSso pi. 

§.50. De nominum Motione. 

Sub motione nominum intelligitur ratio ^ qua ex nomini- 

bus masculinis (sive substantivis sive adjectivis) fiunt femi- 

nina; generatim haec motio fit addita terminatione feminina 

N— - ll, V. g. t^l&'njS ]JL1I sane fa a tC^^lj?, waJ,J, attamen ob 

speciales literarum finalium proprietates est notandum: 

1) Nomina masculina, quae in Olaph (vet Jud) quiescens 
aut in Jiid mobile (praecedente vocali a) desinunt, istam 
Yocalem in motione ob accresoentem in fine sy Uabam amit- 
tunt, si litera infirma est radicalis, v. g. «>^il ex nhi. N>^3D 
e "hvDj ^^ ^ 114.' ^^ ^®^^ litera infirma est servilis , tunc in 
dialecto chaldaica > abit in t< (Aleph terminationis femininae 
in n mutato, ne duo Aleph occurrant « nx — ), in syriaca 
autem Jud manet, ut: riNonj? prima a ^ip'lj? primus, i^^J 
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Not. a. Nomina, quae in maficulino exeunt in literam Jod 
quiesoentem, in utraque dialecto non rare assumunt ante termina- 
tionem femininam literam Aleph, quae proprie ad radicem pertinet, 
in statu vero absolute negligitur, ut: HNUp li-^^^ mulU$ a ^^D O^D) 



Not. b. Nonnulla nomina ante terminationem femininam literam 
Jud inserunt, ut: pio^l a 90^1 parvus, 

2) In illis nominibus, quorum ultima syllaba habet voca- 
lem mutabilem, ista aut mutatur in brevem, aut saepius 
excidit ante terminationem femininamt 
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§. 51. De nomine cum snffixis sen de statu 

suffixo. 

Suffixis (§. 15. 2. B.) ad nomen accedentibns (« status | 
Sttffixus) sequentes matationes inducuntnr: 

1. In singular! accedunt suffixa ad statum empliati- 

cum nominum utriusque generis et dialecti, abjecta litera 

t<, ), modo tamen speciali, ratione soil, habita yocalium; 

reyertitur enim Tocalis proxime ptaecedens in statu empla- 

tico ejecta, quando annectitur suffixum, quod per se coosti- 

tuit syllabam nee non suffixum grave (1. p. sing, syr.), quoi 

non pronunciatur, ante reliqua autem suffixa nomen e statu 

emph. desumtum manet immutatum, y. g. D^]^ >a^, emp. 

ttD^% K^^j Stat. suff. jinp^:;; ^^^ ^^ vV yel -^^^^ e contra 

TtgbTl adt^ ; similiter rftCDHj? e statu emph. n«D"]f5. 

Not. Ultima litera Jod ante saffiza 2. et 3. plur. in utraqae 
dialecto et ante 1. sing, syriac. abit in quietem assumta vocali 
bomogenea -7- (-^), >I- (— ), secus mobilis- manet, v, g. \Wi ex 

N^^4 e contra r|?.^» .oou^^C» e U^^e contra olII^. 

2. In plurali suffixa adnectuntur nominibus in statu 
constructo positis utriusque dialecti ac generis, v. g* 
]]rv^htp a 0^5, ^ooTyySs ab , yy^Ns; )lnn:nD a WHD, 

Not. a. SuMxum 1. p. sing, in utraque dialecto cum Jod Btatas 
constructi mascul. coalescit, v. g. >pD et uYnNv» reges mei, in uexn 
yero cum suffixo 3. sing. masc. Jod status constructi transit inTtO; 
y. ff. ^ni^^D et %>qinn\Vi. . 

Not. b. Vocalis e status constructi cbald. ante suffixa i» ®t 
2. pers. sing. masc. et fern, ac 3. sing. fem. mutatur in a, v. g. ^?^P» 
!I^3^0, 0^5^D, Nnb^D (y. rPS^D); in Syriaco -^status const, mascul. 
ante sufnxum 3. sing. fem. mutatur m — , ut: oiynNv. 

§. 52. De nominum Declinatione. (yid. Tab. X. et XI) 

Declinationes nominum per diversos casus in utroque 
numero non inveniuntur nee in lingua aramaea nee hebraea 



\ 
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(arabica excepta), sed nomina manent immutata in plerisque 
casibus ; restringunttir aatem nominum declinationes in lin- 
gua aramaea ad diversos tantum status eosque constructum et 
empfaaticum, quibus motiones (§. 50.) nee non conjunctiones 
cum suffixis (status suffixus) sunt adnumerandae. Bespectu ad 
nominum consonantes de diversis declinationibus vix potest 
esse sermo; quoad Vocal es autem quaedam inter nomina 
diVersitas est in uno eodemque statu, in nonnuUis enim no- 
minibus 1) Yocales omnes manent immutatae, in aliis vero 
2) una alterave earum abjici potest et quidem a) nonnunquam 
ultima vocalis excidit, quin amplius quid suppleatur, b) aut 
Tocalis auxiliaris assumatur oportet ob yocalem excisam et 
3) ob literas infirmas (aut radicales aut serriles) instituendae 
sunt quaedam mtitationes, vel enim convertuntur literae in- 
firmae mobiles in quiescentes^ vel quiescentes abeunt in mo- 
biles; bine statuuntur 

A. quatuor nominum masculinorum Aramaeorum 
declinationes: 

I. declinatio nominum, quorum vocales nunquam ex- 
cidunt; 

II. declinatio nominum, quorum ultima vocalis quin 
compensetur excidit; 

III. declinatio nominum, in quibus ob yocalem ultimam 
ejectam in litera proxime praecedente vacua vocalis 
auxiliaris est assumenda; et 

IV- declinatio nominum, in quibus ob indolem ultimae 
literae injGlrmae conversio ejusdem locum babet. 

Adnotanda/ 

ad I. declinationem, Ista declinatio comprehendit 
nomina omnia, quorum vocalis ultima a) immutata manet, 
vel b) longa vocalis abit in brevem, quod accidit tantum in 
dialecto cbaldaica, quando syllaba clausa amittit tonum. Ubi 
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in lingua hebraica est vocalis impura, analogice vocaUs in 
chaldaico sermone est immutabilis; hue pertinent: 

^^ mons, h^^> occisor, *1S1K thesaurus^ D^ lex in st. const, 
ni; ^h caput, ^j^i^fur, y^ populm. 



ad II. declinationem, cui adnumerantur nomina, quo- 
rum ultima vocalis quin compensetur excidit, quod fit, 
quando in ulteriori flexione ultima nominis consonans refer- 
tur ad syllabam literarum formativarum ; proxime praecedens 
i. e. penultima nominis vocalis immutata manet, praecipue 
si est impura, quamvis in Chaldaismo copiosa occurrant 
exempla, quorum penultima vocalis longa facta est breyisin 
syllabi clausa; hue pertinent: 

D^jf mundus, |n3 sacerdos, ^o^ saeculum, 9<sia testis. 

ad III. declinationem spectant nomina, quae ultimam 
vocalem mutabilem abjiciunt et vocalem auxiliarem assttmtmt 
ideo, quia ultima syllaba ante ejectam vocalem suam incepit 
a consonante vacua; ista vocalis auxiliaris a) non raro est 
— , — , in vodbus, quae segolatis Hebraeorum correspondent, 
b) mox a, mox e (i) , in triliteris porro , quorum 2. radicalifi 
est Jod quiescens in utraque dialecto, vel Vau quiescens ins/- 
riaca, c) mox est vocalis e-t, mox o-w; d) denique in notti- 
nibus, quae praeprimis ab infinitivis formae Eal hebraicae 
derivantur, quorum itaque vocalis est o-u, eandem vocalein 
ejectam assumunt in proxime praecedente syllaba ad nomi- 
num origineia indicandam. Hue pertinent: 

•JJ^D (j^^hd) rex, IP? («JDl) tempus, hn vel bT] (^^)P^'' 
hlD\VtD ocdisus, ]]i (W^g vel J<J>J^ oculus, K^ip (T^^) 
sanctns, KIK^p (N^K^p) Veritas, .^ (}n\v), ^ {(i^] 
liber, j^ (1i^) vir, <^ (U^?) pes, ^o^ (U?<^) 
sanctitas, ^^^-^ (^joa) genu. 

ad IV. declinationem referenda sunt a) nomina ver- 
balia (participia et infinitivi) ultimae radicalis Aleph; gene- 
ratim ante omne accrementum ista litera radicalis abit m 
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Jod mobile, nonnisi in plor. status absoluti utriusque dia- 
lecti et constructi chaldaicae plane ejicitur, t. g. K|^j, ]t^j, 
^^ ex wfja, )J^, ^-^, li^M ft^, ast ^J:;^^ (st. const.). In 
nonnullis hujus decliaationis vocibus assumitur yocalis auxi- 
liaris , ut in: KOe^ \lsiM captivitas a ^2\t/ 



Not. Tria nomina syriaca in plur. pro |^ habent («L., scl. 
ii^^ il^ et il^ a sing. emph. \^^ puer, \^^ fl^agmentum et 
U^ pectus. 

b) nomina denominatira in i---, quorum litera seryilis 
accedente accremento in fine abit in n, v. g. SlNDTj?,- I'^^^lp 
ex ^iDij^ primus; in statu emphatico pi. in his nominibus 
occurrit terminatio in ^—j I- , v. g. ^^O^jS I '^ ^ \ ^ Franci, 
l^iol Graect, 



B. In nominibus femininis assignari possunt eaedem 
declinationes, quae sunt in masculinis, solummodo nulla oc- 
currant nomina feminina, quae respondent nominibus masc. 
II. declinationis, hinc assignantur tres nominum femini- 
norum decljihationes: 

ad I.declinationem refer untur omnia generis feminini. 
nomina, quae praeter flexionis vocales non admittunt alias, 
bine aut retinent eas immutatas, aut permutant longam in ' 
brevem, quando syllaba aperta fit clausa; literae Jod et Van 
quiescentes in numero plurali fiunt mobiles, quia istae lite- 
rae insigniuntur vocali, ob quam vocalis auxiliaris evanescit. 
Hue pertinent: 

Wnip provincia , ^bo regnum , ^'iBto exercitus ; 

jjoAbO Virgo, osi victoria, J!sj lucrum, 

ad II. declinationem spectant nomina e terminatione femi- 
nina, quorum ultima syllaba in statu absol. sing, a conso- 
nante vacua incipit et mutabili vocali est insignita, hinc ubi- 
^cumque excidit vocalis ultimae syllabae, assumenda est vo- 
calis auxiliaris , quae est vel a (-7- — ) v. g. fc<ri^D*|i< ab fc<^0*j^> 
f^^i^jf ab iLojf vidua, vel e — iO -, ) in vocibus deri- 
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vatis a masculinis cum vocali e — f , v. ff, «n^ a masc, 

' ^ t:t 

n^*» format emp. MFi"J^4 parturiens, ^^ format emp. |i^ 
occidens, yel o-u praecipue in vocibus, quae designaat no- 
tionem abstractam, y. g. f^'^^.^ fit ]Lm1£u^^ laus. In dialec- 
to syriaca praeterea vocalis a praecedente litera in subse- 
quentem remittitur, sive fuerit -1, v. g. ex iyoL soda fit 
f^^Amj sive — , — , ut: )x<r^ ex tf ^ vacca, praeprimis in vo- 
cibus, quarum masculinum est segolatum. 

Not, Si consonans vacua non refertur ad subsequentem sed 
ad praecedentem syllabam, vocalis auxiliaris assumatur non oportet, 
hinc dicitur )2u.iiS9 a |^? saeriftcium; e contra lASnn^ sapkfik^ 

quia in priori exemplo ^^s refertur ad priorem syllabam et litera a 
vacua in posteriori ad sequentem syllabam. In nonnuUis vociloB 
mox assumitur vocalis auxiliaris mox negligitur, ut in )Lif Uimt, 
bine: I^AJb^f et fi&J^^. 

ad III. declinationem numerantur omnia nomina femi- 
nina, quorum 3. radicalis est infirma, sive sit in statu abso- 
luto sing, litera mobilis siye quiescens ; haec in statu emph. 
apparet qua quiescens, quia assumitur vocalis auxiliaris 
literae infirmae homogenea, hinc si litera adest Jod, red- 
pitur e-ij si autem Van, tunc assumitur o-w; hinc ex K^J 
fit «n^^|, ex nNDHfi fit «n-^crij?; ex fyf puella fit fa^,ei 

Ta^ mLal fit flLZ. 

• 

Not. a. Per exceptionem inveniuntur nomina , quae asBumiu^^ 
vocalem in litera proximo praecedente non bomogeneam sed hetero- 
geneam, v. g. NH^llN docirina pro NijnlN. 

Not. b. In dialecto syriaca pro terminatione consuetaiBv- 
nonnunquam invenitur terminatio in jL condensate scilicet Olapu 
in Thau^ v. g. M^ pars pro (Xao ; in plurali autem ista litera, (\^^ 
in sing, ob subsequens A excidit, reassumitur fitque tnobilis, ut: 
]ZQjL2k». Si ultima nominum syllaba incipit aconsonante vacua; inu^' 
mere plur. ab accrementum assumitur vocalis auxiliaris «, vel e4 in ist» 
consonante vacua, v. g. aid? similitudo in plur. .aie? , ^oie?, qiia® ^^ 
calis in Syriaco nonnunquam remittitur in subsequentem literam, 
V. g. oj^^preces in plur. «o^^i ^^t» 
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Not. c. Denominativa chaldaica in n^V — condensant n in n, 
si quid accrescit simulque N mutant in ^, t. g. NrPOlj^i NH^DIp a 

§. 53. De nominibus anomalis et defectivis. 

Nomina an o mala sunt ea, quae a vulgar! regula deflec- 
tunt, aut cum nuUo alio aut certe cum perpaucis sua con- 
yeniunt discrepantia suntque plerumque primitiya Yocabula 
quam maxime usitata. Sequuntur eorum praecipua: 

A. Masculina. 

D« wof pater, st. emph. «5« )if, st. suff. ^DN ^lof, >rTlD« 

^osf, plur. jpPN , ^n£>\ et ^Siif, St. const. npON z«^f 

emph. KTinjti TA'iof. 
m, xriN }lf frater, st. suff. 1\)n^ ^L.f, plur. )>nx ^f, 
1? jjD /l/et/5, St. emph. tCO Ij^ , plur. pj3 ^JIl© , st. emph. t^Xl 

I.JLJL0. 
n^3 >.^ domus, st. emph. {<n^5 (fr<rp?) 1^^, st. const. n^5 ^JLo, 

plur. )>n2 ^L^ , St. emph. Kjnri f ^ , st. const, ^ns JL*. 
Dttf (rai^) y^ nomen, st. emph. «Dtfi^ jla^, plur. |ri w/ ^T ^ y ^. 

et .aIo^, st. const. nriDt^, w^iIaa et zkLa.^'. 

D% \£a:I populus, plur. poDj; ^Ila^, emph. H^ioy, l^oicd. 

f^ et f^ pro 1^^ dominus, suff. ^|j« , ^^ , ^ plur. fio*^ 

et 1^1.210. 
j2f ?<)cw5, emph. fh4y pl^r- ^oV-*if) const, -iof^^ emph. fiovzf. 
15^3N vel e^i^x (K^j ^ ^1) Ao»io, emph. t<l&'>fc<vel NIC^:'»^, plur. 

Tv: T •'. ^ T 1-' ' * T T •• TT •/: 

WJ« vel decurt. W*i, const. >i^j>N. 

B. Feminina. 

Dt< ^\ mater, st. emph. N^N p^^f, plur. piSN et jilDK ^oLiof. 
n? emph. Nn*13 I^jjo /?/ea, const. H'TS z^, suff. "Tinia ^/.^jls, 
plur. )^3 ,jLd, emph. xnJ3 f^jLo. 

«D« l-Lf ancilla, emph. fc^PDN, f£wiof, plur. jn^X .si-^'f^ suff. 

• T I - ' ' 

Zsohokke, Inaiitut. ling, aramaicae. 6 
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M\tf }ju. annus, emph. H^V^ lAxJ^ const. HJl^' la^^ plur. i^:^ 

np, emph. «np («nnp, wrnnp, «np, «jTip) fhZ-^ et jL»(L) wr^ 

plur. l^np, (pn>R, ini?)i emph. «jnp U^. 
«n«, emph. Nnn« Tel KHnJK (U^f) muUer, const. nnJJ, plur. 
I'jfi^'j , emph. K^l^J (Vaj), const. ^Kf: . 

)^ labium, emph. \iAi. plur. Aa» emph. (Aia. 

)L^ pro }LJ| ab )1|^ ch. niTW, soror, plur. ^f , emph. |^|. 

§. 54. De Adjectiyis. 

1) Adjectiya ratione formae et flexionis habita cum sub- 
stantivis conveniunt; formae frequentissimae sunt: ^Bp\ii, 
^^LDp Vj^, Sl?pv4ui, rariores-: h^p^ ^IDip, S-Si, %i^, 
\4a^ et quae desinunt ini — et |— , ^ et |H. 

2) Sunt quidem Aramaeis adjectiya frequentiora, quam 
Hebraeis, nee tamen sufficiunt; defectus itaque compensator 
per substantiya, de qua compensatione et eorum gradibus 
vide Syntaxin §. 77 et 78. 

§. 55. De Numeralibus. 

Numeralia Aramaeorum aut A. Gardinalia sunt aat 
B. Ordinalia. Ilia duplici gaudent forma masc. et femin. 
et yalet eadem cum Hebraeis numeralium a 3 — 10 cum no- 
minibus conjungendorum norma, qua feminina cum nomifli' 
bus masc. junguntur, masculina yero cum nominibus femin. 







A. Gardinalia 


• 


' 




a) Unitates. 








- 


Masc. 


Femin. 


Masc. 


Femin. 


1. 


"in 


«10 (^in) 


V 


• 


2. 


jnn 


rf?i5 








(n^) 


Onnn) 


(Jz) 


ulk 



3. 


T T : 


4. 
5. 


T I - 


6. 




7. 
8. 


T 1 • : 


9. 
10. 
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n^n iL^ iLix^ 

p?*)]; tLfiif vaif 

Won UiaI 



.» ♦. 



.P 



yt^n |1a^^ "^4 

nCB iV»^ r«^- 

b) Decades per plural6m unitatum exprimuntur suntque 
generis communis^ hinc: 

20 = jnos (pDj;) ^H«^, 30 = pn^^n ^i^z, 40 = pjj^nw 
^ j^^^f, 50 « pi^'DH ^.AvJ, 60 = pnt?' ^&^, 70 = \^yov^ 
O^^Bf) ,^^, 80 « pop (pDn, |3Dn ijDp) ^A 90 - jijniti 



c) Centum «= n«D 1)-lo, 200 = )>n«lD vel |n«D 

300 = n«D nbn llJbc ^z et sequentia semper tamen unitati- 

bus in forma feminina numeris centenariis praemissis. Mi lie 
= PpH yel F)^, emp. N©^«, plur. p©^«, emph. «^©^«, J^Ib!, 

emph. |l2J^ plur. ^'^^'^ |IiiI. 2000 == pe^N |nFl , ^^-ii^ ^^A 

3000 == |'>d':5« wn^n, ^Jla^ f*^^ et sequentia semper tamen 

unitatibus in forma masculina praemissis. 10,000 ^:d^ vel 

«12"), ofi) myrias. 

d) Cardinalia ab 11—19 in unam vocem plerumque com- 
ponuntur, ita ut minor numerus antecedat genere tamen di- 
stincto, hinc: 

Masc. Fern. Masc. Fern. 

11. =nDj; ID (^Dnn) .noj; «nn (nonn) ^^-L fn^r- 

12. = nD'in no^nin -ri^U ■ i^sa^h"! 

13. = ^uhi^ (")Q^J?^n) . n.Dipn Hft^s^fiJ^z f Hi^^^ 

14. =np^?n^ ("^P^nS) nP'^?1fc? '^"LsA] ffsa^hf 

15. = nO^DH nO^DT ;mS4\^I f^^mi-^J 



V 7 Q 



(rtt^^^ 



u 
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17. = IDai»' nCDK' yoLA^ fuaiaA 

18. =^DJDn \^*lDiDR .LviT^^ fyttiiifii 

19. = noni?^ noni?^ 0190150 r«2^ fr^^ 

Numeralia ultra 20 si componuntur, major numeruB 
minori praeponitur interjecta copula Vau, v. g. 21 « pDj 
nni, yip ^r^ masc. et «nrn i^lCg, ?V-.o ^r^ femin., non- 
nun quam tamen minor numerus praecedit, v. g. ^u 

I '^ ^^ » 22. 

Not. Non raro Cardinalia singularia suffixis augentur^ v. g. 
]y*r^V} ^'^-^ ^^ ^^9 r^^n^ yoai'Iii r<>r rfiio etc; 

B. Ordinalia. 

1) Ordinalia a 3. — 10. de cardinalibus syllabai-^- OK-r)j 
M^^ emphat. n^t— (t^v)» J^ P^^ masculino, et NH, NJT-r 
(Kn>-;-), r^^I- pro feminino in fine apposita originem trahunt, 
praeterea ante ultimam radicalem v-, ^ inseri solet; hinc: 

Masc. Femin. 

Primus >cr|,'? HXOTp («n^?"]j?) 

Secundus |>Jn (]nn) Wj:jn emph. 



Hasc. Femin. 






Quartus ^JJO^ 

Sexius >n'»ni&' 

- • s 

Septimus >};^2l^ 
Ociavus ''^'>Dn 

Becimtcs ^yDTl 






p p 






.p p »- 



9P 



P * 



f -^^^^- 



,p p * 

op* 

T 



O 9 ■* 



P P 



>P P 



• P ' * I 



2) Ordinalia deoadum Hebraeorum instar exprimunto 
per cardinalia, aut formantur in Syriaco addita syllaba \m^ 
m., fiubl fern., v. g* jlilj^^ jUu^z; unitates cum decadibus 
conjunctae his postponuntur, utr jlLiI^z )^lT^f»C vigesimus 
tertius. 

3) Ordinalia intermedia a 11.— 19. etc. formantur per car- 
dinalia unitatum, quae cum sufesequente ordinali decadum 
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in iinam vocem copulantur, v. g. nonn, lH-^Jki^ undecimus, 
^ip^'in ^l^tt^A duodecimus; libenter tamen in definitione 
temporis cardinalia yices gerunt ordinalium, id quod praeci- 
pue obtinet in cardinalibus post statum constructum positis 
yel cum praefixa particula ^ nexis, y. g. i^ai^Li»?, -^m^iz^. 

Kot. Ab ordipalibus dexivantur nomina abstractae significa- 
tionis ita, ut tenninatio o^ (l^a-) syllabam >a« excipiat, y. g. 
]i:a#Ab^Z triniias. 

■ 

C. Beliqua Numeralia. 

1) Distributiya exprimuntur geminato numero cardi- 
nali sine copula, y. g. ppi pn, ^U ^»z bini, N'nfc^j; N^^fc^j;, 
flttZk f «^s deni, 

2) Partem totius notantia indicantur propriis formis, 

ut: «nt>n, «n^n, ron^n iLi.oz tertiapars = y3; jnnn, Njjsn, 

|L^9 «= y*, yel modo . periphrastico per praepositionem jD 
^, ut: «FIK' |P in «^ Vfe, U:AiI ^ jl = Vs; V2 exprimitur 
per ^B et Wil^©, ..^ et l2i^. 

3) Multiplicatiya notantur a) per cardinalia praemissa 
nn H» (cum yel sine ^), y. g. nVDK^ in, llaLi[o .1 septuplum, 
pn "in, ^SZ 1m duplumy b) nonnunquam simpliciter per car- 
dinalia cum cs, y. g. |^9)jsi in quatuor i. e. quadruplum, aut 
circumscriptiye , ut: nXD^n b]l pro uno^ centum «= ceniuplum. 

4) Vicem notantia describuntur per cardinalia addito 
nomine |D^, |00T ^^ ^(?»ipM5 et ^ho] , ut : «^ot «nn ^^ )'i^ 
5^1»^/, WDT I'^n^PI &I5, nonnunquam |5T ^\ omittitur. In Syriaco 
talia numcTralia etiam exprimuntur per adyerbia ordinalium in 

L. yel jC\ terminantia, y. g. zailai iisj iulKi\<^ ter. 
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IV. CAPUT, 
De Particulis. 

Particulae, quibus adnumerantur Praepositiones, Ad- 
verbia, Conjunctiones et Interjectiones, aut primi- 
tivae sunt aut derivatae ab aliis orationis partibus; pere- 
grinae praeprimis e lingua graeca sunt desumtae. Generatim 
sunt aut separatae, quae per se subsistunt, aut insepa- 
rabiles, quae semper aliis vocibus praeprimis ab initio an* 
nectuntur, 

§. 56. De Praepositionibus. 

1) Praepositiones primitivae sunt: a) inseparabiles 

2 uD in, per, propter, h % ad, particula 1 >, dein in Gbaldaico 

3 instar, quae nomini et pronomini sine vocali praefiguntnr, 
nisi ob consonantem subsequentem yacuam assumenda sit 
vocalis auxiliaris — , — (et in Chaldaico ante Schwa com- 
positum ejusdem vocalis, cf. §. 14. 2. d. Not. v. g.' tS^'^M3, ubi 
nonnunquam et contractio locum habet, ut: «TI^^t), v. g. 
^8D2, )l2>adijs. In nominibus syriacis cum ), w* et en^ incipien- 
tibus Yocales harum literarum ad praepositionem remittuntur 
ut: %s\£i^ U'oVs, 1^)], ?oc^. 



r k r h^ 



Hot* In nexu cumXjs^o^ et >o9a^ liters % attrahit a., hinc 
Viiloa:^ et ^)^^^. (conf. §. 14. 2. b. Not.) 

b) Monosyllabae separabiles: ^g, vL super, |p (sicon- 
jungitur Nun sequenti liter ae assimilatur, ut PTO, vel Nun 
abjectum prolongatione vocalis praecedentis suppletur, KjnND) 
^ ab, eoQ, ni^, /cL^ ad, apud, Dj;,^oL cum, 

2) Plurimae praepositionum sunt derivatae a igubstan- 
tivis ut Dlfj, >o^ ante, coram, *)n3, hUipost, ninri, 2jLz vel 
I^^JL sub et aliae. 
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Not. Plures harum praepositionum origtne nomina plur. fuisse 
videntur, nam cum horum suffixis jungnjitur, ut: hVy V_L super y 
Gi^ JcTj-o ante, rf{^n, ^^a^ pro, ninn, zL»^ sub, pg,v.yii^, bl^ 

inter, 33 apud, i\^ vel ^— ^ versus, v. g. p^'^J?, IIH^.'*? ©t ^oifib-Lju-s 
(conf. §. 1 5. B. b. Not. h.f. 

3) Praepositiones compositae sunt: ^3pS, ^ ^^ ^^^ v 
versus, Dip?, >^|^ali, Onj? jD corfl»t, )U3 et ^n? ;?rop^er, jD^, 
^jjp ex, ab, %iu 5Mper, il-i» ^ circumcirca etc. 



§. 57. De Adverbiis. 

1) Adverbiis primitivis accenseri possunt: |« ubi7 ^DD 
quando? «b non, P)N ^^/«w, «3 Afc; |3 (o^), wo/j, ]m hie, |j Awe, 
^f profecto. 

2) Plurima adverbia (in Ghaldaico pauca quidem) a nomi- 
nibus et adjectivis derivantur cum terminatione HI et n^-7, 
ut: ni30n iterum, n^D^X aramaice, tV"^2V hebraice et fi^, zo-, 
iJ^Z (^I-aI)) ▼• g- ^H*) postremo, £j)^^ primum, jlo]1^jl 
iterum, iZ]aI9} Juste, ^JjL^if Qramaice, hZ\Lhim syriace, 

3) Defectus adverbiorum vario dein modo suppletur et 
quidem: 

a) per formas verbales (infinitives et participia), ut: 
3in ^^oZ (revertendo) iterum, yiSSO retro, f^ .. <<I v veo; et 
per verba finita §.71. 

b) per substantiva, adjectiva, numeralia et pro- 
no mi n a vel cum vel sine praepositionibus et quidem in ac- 
cusative posita, ut: |3 certe, NDK^p profecio, NFltJ^n nunc, 
llx^ol hodie, \Zm nunc, iixs)^ vice, f£ar>f aliquoties, vel cum 
praeposit. ut: vnrh valde, «TD simul, njO statim, nln^ jo^il^ 
vel «^rf^*^ tantum,\l^jsi cito, I^ol!^ nwnc^ )!i£a^ quare. 

Not. a. Adverbium interrogativum est n (n), v. g. N^H 
nonn^? '•N (pN^ v. g. )9D "«N tmde? Syrorum >^ (vel Crraecorum &pa 
5= I'if), ^\ liii., ^oSp seu ^oiS ^wr? 
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* 

Not. b, Adverbia compOBita sunt: f^p^^t quomodo'i ^(^D 
hihCf DPD inde, P \.rfba|.^ no^dum^ ^Abi^P \^t^ quamdiUf )JU«|] (^ 
quorsum. 

Not. c. Plura adverbia e lingua graeca in syriacam sunt trans- 
lata, ut: ^\SV) {aoXXqv, ) } w ^S^ fidXiaxa, )!A,»f vel ^N^^A^f &lx^, <^ 



§. 58. De CoBJunctionibus et Interjectionibus, 

1) Conjunctiones a) primitivae sunt: i o et, l(f"fj 
9 quod, 3 $icut (inseparabiles), jH ^, «/1« ©f aw/, ng ji jwii», 

N^ot. Conjunctiones 2) et ^, o et ? praefiguntur juxta nonnam 
praepositionum inseparabilium (§. 56. ].), ) autem sicut in lingua 
hebraea ante consonantes vacuas et ante ^, Dp sonat ^ (conf. §. 14. 
2. d. Not. c.) 

b) derivatae: 0*12 joj^ verum, |n^ igitur; ):i {JMm, wsoi 

c) compositae: «^ n vel «p^l n^ /brfe, |n^X, J ifi «H 
1 P)^r! vel •?! ^n2 propterea, quia, •?] ^IDD ^m««, rj -|g m^^m^?, 
r?. ^J? ' ^^r ^32 v^l )? ^2 propterea, n3 ^wwrn, ^ jra postquam. - 
Jiflsf 5/cw^, aSb. et pi^ nisi, |Uf et p ^f w^^w^, v^r^ ^*^^^^' 
>o?? t*^ /or/e, Pjj )^^ "^* et p >e99 ne forte, VZan igitur, ^r^ 
ergo, \ ^^ < i ^ et fjoC-Xlii-io propterea, jf^ antequmt 
f ?ol1i^ idcirco, > ^4^ ^wm. 

d)exoticae praeprimis e lingua graeca in syriacam trans- 
latae, ut: \l\ Spa, ^ ^dp, ^? U, ^ et ^ ji^v, Pf iUi 

2) Interjectiones a) primitivae maximam partemit* 
fictae sunt, ut sonum gaudentis, moerentis, admirantis, irri- 
dentis etc. imitentur (onomatopoeticae), uti: KH \meccel 
of, .©1 o! foil foi) euge, eugel ^1 vel ^1« vel >in, ^^*© yel -©I ^^^ 
}^ vael b) derivatae sunt: 1522, aiiM (etiam Jj vel |j = 
N^) quaeso, ^)h vel 117 vel ^t<)h Ol^H, ^I^n), Joi^ et ^©A-i.f «ft- 
n«w.' ^I2n vel bT\ {peril) vae! 12I3 agite (imp. ab 20)), U ^* 
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pi. oz (imp. V. Jz)) vel joojd et ^ ^^ «^ surgite, agite! 
ahsit! 

Not. a. Noimullae particulae post se praepositioiiem aliquam 
postnlant, ut.Vv^o) et v*o saepeS, oie) interdum% ant ^:^ autS^, 

V. g. ^ in\ wo vae iihi! (Math. 11, 21.). 

Not. b. NH ecee libenter cum pron. 1. p. sing, contrabitur, ut: 
NJNH ecc€ ego! 



PARS TERTIA. 

. Syntaxis. 

SECTIO PRIMA. 
De singulis enunciationis partibas. 

I. CAPUT. 
De PronomiDe. 

§. 59. De usu Pronominum personalium 

A. Separatorum. 

1) Pronomina personalia verbi substantivi locum ob- 
tinent, quo in significatu pronomina syriaca |j], oaet^ 
certis obnoxia sunt mutationibus (quas vide §.4. 4. d. a. 
et /?.), et quidem a)pronomen simul esse potest subjectumet 
verbum substantivum, v. g. «^N |^0J^3 DDKf ^3 film trihus 
Benjamin sum ^^o,]1F)^it jjD unde estis vos ? NTUN )*]riD ex Ham 
sumus^ Gen. 29, 4. V^aJ ^L» ^ s-Ao filii sumus nos unius viri, 
plerumque tamen Syri pronomen repetunt, ita ut prius(iffl' 
mutatum) subjectum, alterum verbum substantivum noW, 
V, g. |j| )jf ego sum, u] \\S £jf tu videbU; b) non raro 
pronomen 1. aut *2. pers. tanquam subjectum et pronomen 
3. pers. pro verbo substantivo copulantur, v. g. WH nnx? 
DKfKn tu es caput, \^b]9 oili»^ ^f ^o^f vos estis sal terrae 
Math. 5, 13, "^o^ ooi lii ego sum Jesus, 

2) Pronomina haec ab initio sententiae absolute posita 
^mpbasim quandam fitque intensionen efficiunt et quidem 
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non solum in nominativo, sed etiam in casu obliquo expli- 
canda sunt, v. g. •?]DTjp >4 nijt tibi notum est, ^^^ ^ \2[ ego 
vera quid agamt ^^^ \iLja... |j) mihi erat praepo$itum. . 



B. Suffixorum. 

1) Suffixa yerborum regulariter accusativum notant, 
raro pro alio casu usurpautur, v. g, ^nyi^ ^HIVT splendor ejus 
muMud est in ilhj ^f^Lsu^y a te alienl 

2) Suffixa non ad nomen regens , etiainsi ad hoc perti- 
neant, sed ad vocem in genitive positam accedunt, v. g. 
^'Sbi n^3 oratorium meum (pr. domus orationis meae)^ ^^p CP'^ 

spiritus meus Sanctis, ^.^^sois) )ia^ nomen meum sanctum, v«ij)ias 

oi^Lo armis suis belHcis, 

3) Suffixa non solum subjective, sed et objectivo usu 
veniunt, v. g. nn^lTI, oiiw-iL-i.? timor de eo, ^^q-^^ preces ad 
me fusae, 

4) Substantivum suffixo auctum, si cum adjective con- 
jungendum est, ptiorem occupat locum, v. g. ) "-^ - ^o» 
V^gJo spiritus tuns vivus et sanctus. 

5) Suffixa (praeprimis in dialecto syriaca) saepius pleo- 
n as tic 6*) ponuntur^ quo emphasis olim indigitabatur; acce- 
dunt vero suffixa modo pleonastico: 

a) ad nomen ^ quod immediate genitivus excipit, v. g. 

nt<jr»3n n nn Dan. 3, 9., «pniii ri>:ifi^i^ Dan. 3, 25. ol^aj^ 

^^ ^ . % in nomine (ejus) Jesu^ {lifj aia^oZ fines (ejus) terrae. 

b) ad praepositionem, quae immediate cum nomine juncta 
repetitur, ut: ^^<0n2 H? in (ipso) Daniel, ]^^ ^^ >a^ ado:^ cum 
Christo, ]a^ ^j^ oijl^ e navigio. 

Not. In Syriaco nomini nonnunquam 9 (genitivi nota vel rela- 



I) Similiter in Hebraismo, cf. W, Gesenius Lehrgebaude der 
bebr. Sprache, Leipzig 1817. §. 195, 
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tivum) praeponitur, nt: Xa^^? mht^ post Jesum (pr. posi eum^ qui 
est Jesus), j^i:^? ovi:^ e populo. 

c) ad verbum , praecipue si objeoiam cum h % juuctum 
quasi explicandi causa sequitur, v. g. «JDDJ?^ ]Th THW fc<riW 

Hos. 13, 1,, oilall^ moiqmmJ f^ o<n Math. 1, 21. 

Not. a. Dativus pronom. pers. (Dativug commodi) pleonasti- 
CUB saepe verbis eundif surgendi, veniendi, movendi, manendi praeprimis 
in imperativo et fnturo positis etc. apponitur, v. g. oi^%]) abiii, 
t]f? ^Uip, s i*>\\,iAflal surge] )i)n ^ n \ g Aa. ? maneafy hoc be», 
toh NnSNEzech. 37, 11. 

Not. b. E contra suffixa (praeprimis neutrum significantia)iioii- 
nonquam omittuntur, nbi e contextu facile suppler! poBsunt , v. g. 
N2N^ t<7]htjt Deus patris (m^i), Vsi»f (id) intelligas] ubi idem objecti 
suffixum duobis verbis competit, saepe semel tantum ponitur, v. g. 
^noiotf n >\S exaltarunt ei posueruni eum. 

Not. c. Suf&nm si repetitur, non pleonastice, ged emphatiee 
ezplicandum est, v. g. ^^ ^N ^43"}^ Oen. 27^ 34., ^.2:1 \^ ^^ 
quidadnos? 

6) Scriptores aramaici saepe e 2. in 3. personam et vice 
versa deflectunt, nee genus nee numerum semper stricte ob- 
servant (enallage), v. g. Luc. 13, 34. Jerusalem occidens pro- 
phetas oiZa!ih (ad se) ad te missos; jID^S^D psalm. 149, 2 pro 
)in?^ et Habac. 2, 15, .©ouijojaas nuditaiem eorum pro ejuSy 
]1DDJ? de nuribus Noemi Ruth 1, 8, 9. 

Not. a. Pluralia tantum modo singulari, modo plurali prono- 
minum utuntur; coUectiva (feoL sing.) etiam cum plurali masc. pro- 
nominum construuntur, v. g. >aI«A ^^ Zotn m^l^\ \1^^ coekm end 

ah aetemo, .oJ) - -*- ^ -^ 012^^0^)! oif*-s? ahduxit familiam ejus ei m- 
clusit eos. 

Not. b. Syri distinguunt inter ^^ et .jio: priori forma insig- 
niunt omnes, praecipue doctos ortbodoxos salutando, posteriori 
autem instar pluralis majestatici utuntur; hinc Peschito N. T» grae- 
cum 6 x6pio<; ita vertit. 

7) Pronima possessiva per ^n %J> cum suffixis expressa 
usurpantur : * a) praecipue invocibus peregrinis, quae suffixa 
uou amant, v. g. aC^l^^ ^JLiJ^a palatium ejus; 
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b) ubi solo suffixo aut quaedam ambiguitas oriretur, aut 
sententia non satis exprimeretur, ▼. g. )laa^^ ^n ^l2^? 
tuum est regnum; 

c) emphasis causa, ita ut ^n VT» saffixo auctum et suf- 
fixum nomini adjunctum simul usurpentur, y. g. >^'« -^*^ 
mea verba. (Jo^^- 5, 47), similiter ^^ ^ '« ^ *^ in nobis^ nobis 
inquam. 

§. 60. De usu Pronominis demonstrativi et 

interrogativi, 

1) Si demonstrativum copula Vau junctum repetitur, 
rertendum est: hic-iUe; cum on et Joi nexum emphasim no- 
tat^ y. g. ^^Lio^ o<n ^^n haec loquor. 

Not. Femininum plerumque neutrius yicibua fangitur, y. g. 
N^ ^yi2p audiie hoc\ imo nonnuuquam et madculinum adhibetur, ut: 
r?. ^y secundum hoe^ poi S^^ ^opter hoc. 

2) Inter rogatiyum, ubi nomiui in statu const, posito 
postponitur yel nomini in stat. emph. collocate nota ^n 9 geni- 
tiyi instruotum succedit, genitivi casu exponitur, v. g. ]pn3 
?^(< et N*£j) ^ ^|J9 cvjus filia es\ ^ &^aa^ cujus sapientia? 
^^f^f^ e CUJUS manul reliqui casus per praepositiones 
indicantur. 



Not. |D ^-2)0 cum nominibua utriusque generis et numeri 
jnngitur. 



§. 61. De usu Pronominis relative 

1) Relatiyum n (^.) ? simpliciter nominativum aut aocusa^ 
tivum exprimit, y. g. «'•nt? n T\)T\^ ego sum, qui sum (Exod. 

• * • • I a 

3, 14), '!]':? VS'hhi ^'n inw locus, [quern indicavi tibi^ "^^ f yoif 
hominem, quern finxerai\ libenter tamen ambiguitatis evitan- 
dae causa accusatiyus adhuc per suffixum yerbo annexum 
indicatur, v.. g. n^Cpll^'rj >"! quern dispelUt, mS^ foiX? "quern 
Deus mislt\ genitivus autem et datiyus pron. relatiyi per pro- 
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nomen personale in nexu cum relativo (indeclinabili) peri- 
phrastice exprimuntur*) v. g. JW^^ yDB/rj >1 fc^aj populns cujus 
linguam non intelliges^ <sCa^^^ ctijus nomen, rl3 • . . 1 yi^ terra, 

in qua, tj%^ . . . j cut, .oJol!^ . . . j quibus etc. 

Not« a. Nonnunquam praepositio una cum snffixo omittitur, 
praeprimis si jam cum nomine praecedente conjuncta est, v. g. 
p^D^rn NDf^2 die, quo camedeiis, £u-*o0i9 | I ni nT > n n ioto tempore^ 
quo eram. 

Not. K Imo et pron. relativum omittiiur non tarn crebro qui- 
dem, quam apud Hebraeos, praecipue si repetendum fuisset, y. g. 
Jes. 43, 7 (chald.) Ps. 32, 2 (syr.). 

Not. c. XTbi relatiyam hebraicnm post statum conBiractum 
omissum est, Aramaei non solum relativum, sed etiam 1 lO^ ? ^ 
ponunt, ut: rty^oh '^^^'H ]0 1^^ et hJi\ j^j^9 ^c ^jl^ per tnanus 
ejus^ quern mitlere luheU 

Not. d. Aramaeis non minus, quam Hebraeis licet K et 2. 
personis relatiyam injicere significationem, y. g. >rv t^HJ^n ^p1> MM 
et «a]Jo£Jus^9 ^ax9q.« |J) pf ego sum Joseph, quern (me) vendidishs, 

\1] ^£b.A^ f£>9 , in quo (ie) glariabor. 

2) Ante relativum saepius pron. demonstrativum in sing, 
et plur. m. et f. omittitur, quod respiciendum est, praeprimis 
sicubi praepositio aut casus cujusdam nota cum relatiyo cob- 
jungitur, v. g. ?]i2n n r\\(ille), quern benedicis, f ^ ^ ^^^^"^ ^© 
'^;^-^ vae (ei), qui potum edchibet socio suo, Interdum etiam 
notio loci et temporis omittitur, ut: nHD ]ln^^.y ^n>K"^ jp 
Jes. 9, 13. ijf jJlal? — io e quo tempore pretiosus es. 

3) Relativum adverbia sicuti et pronomina induit signi- 
ficatione relativa, v. g. Jispp ^"l^n^ "^1 ^IT^ terra, nnde crea- 
turn est^ l^n ... 1. ^^ . . . ? y^i^ -^^? ^wo (^iJi^ ^o), 
> )lLf quemadmodum Q^iLjf quomodo'i). 



§. 62. De usu Pronominum reliquorum. 

1) Pronomen reflexiyum vario modo exprimitur: a) 
per forma.s verbi passivas (§. 23.); b) per suffixum 3. pers. 



*) Cf. Gesenius Lehrgeb. §. 197. 
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V. g. rnsjl (aIq;^ secum (pr, cum eo), 'HlD^P coram se, pn^inj 
.eoi^Lttfi^ retrorsum, Jud. 20, 40; c) per nonnulla substantiva, 
Orientalibus trita, ut: \tft'^ \JjA^nima, rjij corpus, c^g et ZT)! 
osj t<D^Jp (looLo substantia et |^};p viscera^ )a^ cor, rare per 
B^*1 waJ» ctfpti^^ nn )1»^§ spiritus, fiJ vt7fl ; hinc : "JjB^B^ ID 
custodi te (animam iuam)^ ^oCicii^ h iauxoTc (Rom. 1^ 27), 
«njJD? n'ni^ royr, liaiiJD iV» lL^ et risU Sara secum (Gen. IS, 12). 

Not. Beciprocum exprimitur a) per suffixom cum praeposi- 
tione qoadain praemissum ipsi substantiyo inprimis in genitivo po- 
site, V. g. Nfiy^ n3, fhJ^^ aud eodem mofnentOf NJDT rl3 eodem tempore, 
\L9o^9 oUlD nWo ingressi sunt per eundem locum, vel b) per pron. 
personalia repetita interposita particula |^, v. g. )^a? «qJoi «.a ^oi 
al a^ra^ 0u(7{ai, vel c) per compositionem pronominis demonstrat., 
nt; wnn N134 ipse vir^ f joi ^n to aot<5. 

2) Pronomen ^quisque'* exprimitur: a) si substantive 
et de personis ponitur, per "123 ]LsL vir, vel 16^3« ^| Aomo: 
mhzV ^1 "^lle abut quisque in locum suum , n^ropntjl? *)21 Jos. 
24, 28, vel nominibus illis bis positis, v. g. Il2i "15i. . . Wl^ 
nn"l'»2JJD venerunt unusquisque ab opere suo ; b) si a d j e c t i vi mu- 
nere fungens de personis et rebus adhibetur, per ^3 Vs om- 
nis^ vel substantivis iteratis ut: i^}l n^);, ys^ you populus 
quisque. — Quicunque notatur per )D"^3, ^ Va (^lia!^), 
^1 "^.e (.-Ai^), p-jl Vd et quodcuuque per n9*^3, |^ ^JJ 

3) „Aliquis* indicatur per tt^|« ^? et ^23 li^aJ, non- 
nunquam et per )D ^; aliquid per «O^nO l-^AJab» (=* heb. 
*12"1) i^oAf ^€s, >ojio, Interdum haec notio omnino (elliptice) 
omittitur, praecipue ante particulam |)p ^, v, g. ^ni^3T 
^n© ^ |in^D et jj-jj^j ^0iX»D >«0iaX. V (quod) pedes ejus (attinet), 
(aliquid) eorum erat ferreum (Dan. 2, 23.), .oolILo J ^i C«o«- 
nulli) ex m\ in Syriaco libentur et per , ^j (== rabb. T B^) 
exprimitur. 

4) ^Kullus** nonnisi negatione apposita a pronpmine modo 
commemorato differt, hinc ^2 . . . «S vel «*? t?2 vel «/>< ^ vel nn"K'?, 
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v^ I P vel p waj[, i^ p yel Vd B ▼el ^ p; imo simpliciter per 
«^, ^ aut IT^ (n^^), a-JiJ exprimitur, ut : t^^ ran^ t6 >b «t'Ai 
nullum infantem dedisti, }Laj^uk^ nu//t/« propheta. Neutrum 

^nihil" sigHificatur p6r DXn? ^^ ▼©! n^D'*'^,> 5^r^..( 

vel ^...>o^. 

6) ^Alter.. alter" exprimitur a) pronomine demonstra- 
tivo vel "tn «^ numerali repetito , v. g. jn ]p Pi P^3j2P ^^^* 

mdbant alter ad alierum, "in Hl^ nil Ezech. 37, 17. fjKiJ^ L» 

• • • 

a//^ra arf alteram; b) voce repetita iDj ^^ vel conjuncta cum 
rifc< ^i^f frater^ aut cum 1211 jJxlI «ocims (fern. |zfijf et jljii), 
V, g. n>13n nib «oni «^?1| ^a^ljp accesserunt ossa, unm d 
alteruik (Ezech. 37, 7.), >^^f ^ ;^ tinu^ a2^ tf/^ero, yel 
lan conjuncto cum in . "^ 



11. CAPUT. 
De Verbo. 

Aramaeorum tempora Praeteritum et Futurum Hebrae- 
orum instar fixae et definitae signification! minime adstricta, 
sed etiam reliquis temporum modis et formis significandis 
sunt apta. 

§! 63. De usu Praeteriti. 

Praeteritum vulgare daiotat: 

1) Tempus prorsus 'perfectum et absolutum; i5i"tt 
Arauiaeis Yau conversivum ignotum sit, etiam temporislii- 
storici vice fungitur, v. g. Hi n^ >> '^^*!?'»» ^j^iii^ fot^ t^® 
(heb. "^]!?^]) et henedixit Deus Noae. In enunciationibus sub- 
ordinatxs pro plusquamperfecto ponitur, v. g. n^f}!??» 
isy. >1> -i^? v#oioJai opera sua, quae fecerat Gen. 2, 2., hinc 
et Imperfectum praeprimis in verbo ]o<n niH idque m ser- 
monibua turn affirniantibus , tum negantibus, ubi cum parti- 
cipio aut adjectivo conjunctum legitur et in enunciationibus 
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indirectis et hypotheticis (quamvis hoc sensi^futurum saepius 
adhibetur) qua Conjunctiyus seu Optativus temporis 
praeteriti concipi debet, v. g. tOH^Dl >)S, ^£b^ >jboLj,futinam 
mortui essemus/ Num. 14, 2. «JjnniS^K DIIIDy >3n^3 sicut incolae 
Gomorrhae periissemus Jes. 11, 9., ^ i2of...il*i^ i &Xo nisi 
Dominus reliquisset nobis Jes. 1^ 9. 

2) Tempus Praesens indicat, praecipue a) in verbis, 
quae qualitatem, conditionem vel statum significant, v. g. 
sf^} -yv^^^j )iiA^o ^ wa.(az| )1:^ cur irasceris et cur moe- 
sta est fades tua'i Gen. 4, 6; b) in sententiis a certa temporis 
definitione alienis, quae notionem consueiudinis morisque in- 
cludunt, V. g. p''"T|N N^OS^D J% vju?f |1^ Dominus prospicit de 
coelo, Ps. 14, 2. 

3) Tempus Futurum in Syriaco et quidem in sermoni- 
bus propheticis, asseverationibus , ast multo rarius, quam 
in Hebraico, v. g. xAl (foioji o\^ videbunt lumen magnum Jes. 
9, 1. Praeteritum propheticum Targumistae ubique per fu- 
turum expresserunt. 

Not. In versionibus V. T. syriaca et chaldaica praeteritum 
propheticum cum future plerumque commutatur. 

4) Tandem poniturpro Infinitivo postpraet. verborum 
veniendi, eundi, mittendi etc. et quidem sine copula, v. g. 
(a^L^^] S:L oLk, o^ venerunt obsidere Antiochiam. Bar-Heb. 
Chron. 

§. 64. De usu Futuri. 
Futurum ponitur: 

1) pro Future absolute et Indicative. 

2) pro Praesente nee tamen tam crebro, quam in He- 
braico, plerumque in hunc finem in utraque dialecto parti- 
cipium usurpatur. 

Not. Barissime in Syriaco Praeteriti vicibus fungitur et 
fere nonnisi cum particulis praeteriti significationem continentibus 
9 ^fj> , |j^ aniequam, junctum, v. g. ^^oS ^^^ antequam te fitioceram 

Zgohokke, Institut. ling, aramaicae. 7 
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Jerem. 1^ 5; in C^aldaico his in locis participiam aut praeteritum 
est positum: tjn^'^S N^ 1^. 

3) pro cognatis temporum modis iisque a) Optativo, 
ut: «oV 1?in^, per eat dies! Job, 3, 3, \k^.^ ^^^^ compleatur 
malum! b) pro Imperativo post Imperatiyum, y. g. pGK 
^?ri?^!l n? ^- «'^^- 6, 30; similit. Ezech. 37, 12. ©y^zo oAveniie 
et videte et praeprimis in debortationibus ac probibitionibus, 
ut: ]rin ^« «^ ^^5, ^Pnn nS, sJ?^ ji «^ timeas Exod. 20, 13-17. 
c) pro Germanorum formulis loquendi verbo auxi- 
liari quodam {m6gen, durfen, kdnnen, sollen) effectis, ut; 
^D^: %aali licet nobis edere? Gen. 3,2; ni^'^J hv D'lTO vh K» 
nonne ego parcerem Ninive? ^Jj — i© ^ui* dicat? d) prp Con- 
junctiyo post 1) particulas Latinorum ut, itaut, «^xConsen- 
taneas; bine a) praecedente i >, ut: p ion «D^'l «^ /worifl- 
wwi, ^^^^1 )f, n^ intelligant; fi) praecedente ^ o M^ v. g. 
]^)n^1 ut festum agani^xoA. 5, 1. «a^fJo ut cognoscant , ^^^l 
ut eripiat vos'^ y) post particulas bypotheticas, y. g. DID^. pt< 
K'-T'l nn^n -ISH 2. Cbron. 6, 22, 24, 26; , , vl) . o" ^ ^ y 

• ■••• «Tk* 

cum peccaverint coram te 1. Reg. 8, 33 — 34; d) denique et 
in sententiis bypotbeticis sine particulis introduces, ut: 
^^JJsbn ^ N^^yi l^lwDN mortuus essem et oculus me non vidisset 
Job. 10, 18; )0i22^ V^ ^,Aa:^ )jf y^-^ verumtamen ego Deum 



adirem Job. 5, 8. 

4) pro Futuro exacto, y. g. ^>W pD^55^ DHN? r-a 
f ^"^ v.i-ieQ.-L. ^ ^ v^^ 51 consummati fuerint dies vitae tuae 
1. Cbron. 17, 11. 



§. 65. De Peripbrasi quorumdam temporum 

finitorum. 

Praeter modum jam indicatum quaedam temporaperi- 
pbrastice exprimuntur et quidem: 

1) Praesens per participium yerbi cum yel etiam sine 
pronomine personali (cf. §. 67. 1. A.), y. g. N3« ^^H" ^«»^o 
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Gen. 32, 11. ^w' FiN Gen. 23, 29; [,« ^ijf llio^oik) credisne 
hoc? %LiZ aCl jiif dicit ei Jesus Joh. 11, 23", 26. 



2) Imperfectnm et Plusquamperfectum plerum- 
que circumscribuntur per praeteritum verb! junctum cum prae- 
terito verbi substantivi praecipue in enunciationibus secun- 
dariis (relativis), v. g. nytsn WHI n^nTIN jnj cognovit Evam, 
quae cupiebat, Gen. 4, 1 Jon; pB: wn exierat Cant. 1, 12., 

I - I T -: • 

hZofsi ^ custodiebat Joh. 17, 12. Ion T^f venerat Joh. 11 , 30. 

3) Futurum nonnunquam circumscribitur per I^Hg, 
^i^(paratus = (liXXcuv) a) sequente infinitivo verbi, v. g. 
^nsriK^ I] I^Pj; Jehova puniturus est Nah. 1, 2. )z)ia^ r^^ 
qui venturus est Math. 11, 14; vel b) sequente verbo finite 
cum 1 ?, V. g. IWOtfi^n ^l Yyr\Tl audituri estis Dan. 3 , 15. 
fr^9 {JoLs sacerdos incepturus est. 



Not. a. Nonnunquam "1 > omittitur. 

Not. b. De periphrasi futuri p^r participium cum verbo sub- 
stantive vide §. 67 et de periphrasi temporum verbi substantivi 
confer §.41. 

§. 66. De usu Imperativi et Infinitivi. 

1) Aramaei saepe conjungunt duos Imperatives, quorum 
prior hypothesim, id vero, quod inde sequitur, posterior jn- 
dicat, V. g. I*l3ntc^ 'iBPnx, oi^zzlo ai^^) confortamini , tamen 
frangemini Jes. 8, 9. Saepiu« tamen Imp. cum future hoc 
sensu conjunctus invenitur. Nonnunquam imperativus, qui 
futurum excipit , hujus temporis significationem sibi vindicat, 
V. g. 1^2«] . . . |1D^ ]F)''K, o^osle . . . .aal^ "^zf dabo vobis .,.et come- 
detis Gen. 45, 18. Rare etiam imperativus future praemittitur 
eodem sensu Jes. 6, 9. 

2) Imperative non solum mandatum, sed et exhorta- 
tio, admonitio et permissio significatur, v. g. oal^oi 

C^^js^ Joh. 11, 15. Amant Aramaei hoc sensu imperativum 
verbi jif future verbi finiti sine copula apponere , v. g. |]^J| 
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D^p li[Xl ^<nt<, iJStOki >^'^' fz l^oio et nunc foedus ineamus 6en« 
31, 44; <\\S iz aYcftfiev Joh. 11, 7. 

3) Quamquam Aramaei diyersfi. forma Infinitivum ab- 
solutum et constructum non distinguunt, praeposito tamen h 
\ infinitivum constructum secemunt ab infinitivo absolute po- 
sito. Hunc absolutum nonnisi adverbialiter usurpant 
ad emphasim exprimendam ; infinitiyus ergo cum verbo finito 
conjunctus significat: 

a) notionis, quae verbo inest, intensionem, v. g. 
TII^D'^ZI^N ^?1?» ^r^f ^*^^ benedicendo (i. e. quam maxim) 
benedicam tibi Gen. 22, 17. 

b) ass6verationem etrem aliquam certam ac fixam, 
V. g. niDn no^o Gen- 2, 17. .e^a^z t:^ |i Gen. 3, 4. vio 
\jI P ^? nequaquam introiit; 

c) non raro alias sermonis proprietates easque valde 
varias, v. g. jtjn^ «yin y^ri, —-©01 ^'^/ %J^ num scire po- 
teramus? Gen. 43, 7. %l^ %ll^ mutuo datum erat 

Not. Peschito N. T. hoc loquendi modo saepius pro simplici 
verbo graeco utitur; nonnunquam infinitivi loco nomen eadem ac 
verbum finitum stirpe oriundnm ponitur, v. g. Za^Z IZoJmd certo 
morieris Gen. 2, 17. 

4. Infinitivus constructus seu cum particula b S 
ornatus ponitur: 

a) post verba, quae consilium, voluntatem, potestatem,/^ 
cultatem aut mandatum indicant, v. g. blO^Db Kj;3 quaereW 
inter ficere, T\T\B2h *1DW jussit, ut ligaret Dan. 3, 20. JJi- 
e]^A^A^ ^(Lii- incepit Jesus praedicare Math. 4, 17. \om ^f 

JuoIaI^ et volebat eum occidere; 

I) 

b) nonnunquam post nomen, v. g. B^JDD^ ]TJ? fc<^, |ooi S 
|ir)f non est tempus colligendi Gen. 29, 7. — quo in 

casu particula saepe desideratur. 

Not. Infinitivus cum ^ \ post verbum n^N, n\b (N^), 1©«» *^ 
(P) periphrasin futuri nonnunquam efficit et verti debet per {non) 
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licet f (non) potest simulque in sensu passiyo, v.g. not/n^ tS ^ ^0^^ 
seripturaf quae mutanda noti est, (lamoVS £b^ ^oia^ ei rei nan 
potest aUquid adtU. 

5. Infinitivus cum praepositionibus constructus (He- 

braeorum) apud Aramaeos raro invenitur, qui potius verbum 

finitum cum particulis ponere praeferebant; confer tamen 

*T\^V m^ ^n'»)D3 cum venio ad servum tuum Gen. 44, 30. ^NH^D iy 

donee veniam Jud. 6, 18. >TnD!>D ne videret Gen. 27, 1. Syri 

• • • • 

tamen hos infinitives cum aliis particulis (9 ^ ^) nonnisi 
% addito conjungunt, v. g. |LIij9 fi^v^vf ^ o^ cessarunt 
urhem aedificare. 

Not. Infinitivos suffixis auctos vices nominum gerentes Ara- 
maei non aspemantur^ ut tJp&D D1^3 die exitus tui, tVl^'^ secundum 
voluntatem ejus, quae suffixa non solimi subjective, sed et objective 
sunt sumenda, v. g. tin^ST^^*? ad salutem tuam i. e. ut salveris, 
qi/n ^.nViN ut sanctus reddatur. 

6) Infinitivus, qui in loquendi formulis aliae linguae a 
verbo finito dependet, exprimi potest: 

a) per Futurum cum praefixo "n j^ v. g. %ilij VJ? timuit 
abire (conf. §. 64. 3. d.). 

b) per Infinitivum constructum cum ^% cf. supra 
§. 66, 4. 

c) per Participium, et quidem a) absolute post verba 
incipiendi, continuandi, permittendi etc. v. g. Job 1, 13, Dan. 
2, 5. %^f QbOOAA^o Job. 11, 44 et sinite eum abire; ^^J!^} ol-^ 
coeperunt comedere Matb. 12, 1., aut /J) cum 9 conjunctum, 
V. g. ^ w>^\^Iv 0001 - -^* — ^ ol^oLs cessabant Paulum percu- 
tere. Act. 21, 32. 

d) saepe per utrumque verbum (regens et rectum) nu- 
mero , persona et genere iisdem doovSeto)? aut copula inter- 
jecta positum, v. g. "Tj^? jnj?];! pDDV «^ H^ quia non amplius 
pertransibunt in te Jes. 52, 1. )^o caisof et adhuc miitebat 
(addidit mittere), ^oif %if Math. 27, 3, 5. (conf. §. 63. 4. et 
§. 71.) 
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§. 67. De U8U ParticipiL 

1) Participia omnium temporum signilicationem in- 
duere possunt, et quidem designant: 

A. Praesens in nexu cum pronomine separate (cf. 
§. 65. 1.), V. g. WN ^^m Hmeo, NJK jn> scio\ in 3. person, 
nonnunquam pronomen omittitur, t. g. oi^ )^f dicit ei. 

Not. Nonnunquam loco pronominis voces ITN et D'^b, M et 
cum suffixis et cum participio junguntur ad praesens signiil- 



candum (cf. §. 41.), v. g. b'^y^ NJN n^b non sumpotens, p-^B ^f^ND» 
si salvos Jud. 6, 36, ^A^^) ]o^ dignus es. Chaldaei etiam y. stibsi 
adhibent, ut: p3n> lin habitant Exod. 15, 14. 

B. Praeteritum, et quidem: a) Imperfectum idque 
a) in nexu cum TWT\ )©«, v. g. D'^IH HTPI videbas, ]om -a^ 
diligebat Joan. 11, 5. Si jam praecedit verbum substant. in 
verbo priori , in sequenti copula juncto saepe omittitur; non- 
nunquam particula 13 ^ apponitur, ut: jll&^ W\\n 13 habxta- 
bamus^ '^-^^^ ^ oom pugnabant; 0) simpliciter sine verbo 
substant. praeprimis in enunciationibus relativis, v. g. al^] 
qui aegrotus erai Job. 11, 1. b) Perfectum v. g. r^T\^ ^203, 
oi£bi£) ^^aoi qui filias ejus duxeruni 6en. 19, 14. a^i^o... lio9 
prostratus ac mortuus 1. Sam. 5, 3. 

C. Futurumet quidem aut a) simpliciter posita, v. g- 
^iiif >oVi surget /rater tuus Joann. 11, 23; aut'b) cum pro- 
nomine juncta, v. g. W« ]^ljudicabo, Njm« p^^PID, ^■T-v^"^ 
diruemus Gen. 19, 13. |jj Ij^ dissolvam Jerem. 28, 16; aut 
c) cum future verbi subst. chaldaici nexa, v. g. ^p}t(iy\ pDJ ^Ti] 
exibit et potabii Joel 3, 18. 

Not. Haec significatio praecipue inest sermonibus propheticis 
consilium et finem indicantibus; qui saepe a particula NH )oi ecce in- 
cipiunt, V. g. TJJ^^DDl IJ^T^BD NJNTNn ^^^^ ^^(> extendam ei multiplicdbo ie 
Gen. 48, 4. )JL«a4 pf (^.^ilo )oi |i.)a ^t ego eece adducam inundationem 
Gen. 6, 17. 
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2) Participia etiam diversos temporuin modos indicare 
Solent et quidem: 

A. Conjunctivum v. g. Jlinn )N*Tf3 t6 ne voceiis^ Ruth 
1, 20; (i^ oiLa iLi^ .o(]i^ )j) Jiii Jo 51 eos propeilerem, 
moreretur omnis greXf au»ooi ijj) dixissem. 

B. Optativum F):« Drns «5 benedicta Ruth3, 10. ^©fi^irf 
J^ ^o2u»ocn -.^ija^joU) -^? utinam me feratis! 2. Cor. 11, 1. 

C. Infinitivum post verba incipiendi, permittendi etc. 
(cf. §. 66, 6, c), V. g. \£^ y,J^ coepit clamare, libenter tamen 
cum 9 conjuncta, y. g. ,V^« p^l! |LJ Joh. 5, 19. 

D. etlmperativum, cuiveropraemittisoletverbum sub- 
stantivum, v. g. 1in )n>ni Dan. 7, 2. ^zf ^ofiu^ooi venitel 

Not. Farticipium absolutum libenter particulam ^3 ^a yel T| y 
asBumit^ quamviis et nude occurrit, v. g. NJ^^NSniTN t^iyi NHI Gen. 
22y 13. .o^nufoL^uiftS ^?a^ t-^ peccata sua confiientes Math. 3, 6. 

,iS£u»9 . .. >^riNS ]y^ vidii Levi sedentem Marc. 2, 1 4. 

3. Participia passiva in hoc usu plane actiya sequun- 
tur, nonnunquam ilia participiis futur. passiv. Latinorum 
respondent, v. g. ^'»rT1 V^? metuendus, |^I^-a adorandus, 
Syri praeterea participio Peil speciali modo utuntur, ut: 
%^ J^ - ^^*-^^. relicta sunt mihi omnia (pro: omenta reliqui), 
yfA 'p^As negatum in te (pro: ahnego te). 



4. Quoad structuram participia activa et passiva, si 
nomen regunt, habentur aut ut A. nomina, aut B. ut 
verba. 

A. Si ut nomina habentur, in statu constructo ponun- 
tur (§. 74.), aut nomen definiens assumit notam genitivi 
^ ?» V. g. Ny"!N ^Dn^ inhabitantes terram, y'ln ''pBD, J^^z ^i!::!}^ 
portam intrantes, F]1j; "h^T^ devorati a volucribus, j>^ ^hrn Deum 
timens, {^pi? (si£jy:i a Beo prosperatus Gen. 26, 29. 

Not. Interdum status constructus etiam ante particulab retine- 
tur, v. g. lou^s w^aa Dcum abnegantes. 
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B. Si vero ut verba habentur, eodem utuntur casu aut 

eadem particula, ac verbum ipsum finitum, a quo originem 

trahunt, v. g. |ln^©"T3 ]Dn©, .ooii^ ^-^i^ ^^^^ ^^^^ exten- 

denies Exod. 25, 20. ^ ^"jjaio in te sperantes, pc^Q^ ]^^r? 

vestibus induti, ]!aA — '^^ bysso indutus,. 

Not.- Si partidpia Adjectivorum locum tenent, in numero et 
genere cum subjecto suo conveniunt, objectum autem verbi finiti 
instar sibi subjungunt in casu conveniente seu cum praepositione, 
quacum verbum finitum construitur, v. g. PjVt^ ^r^ benedictus 
dotninoj >Ad ,^yi><nV) ^^e Job. 11, 25, plerumque tamen et genid- 
vus objecti adhibetur, ut Gen. 19, 14 (supra) et ]lbJ] ■ >Si natm 
de muliere Job. 14, 1. 

§. 68. De Optative. 

Optativus coUatis praecedentibus exprimi potest per 
Futurum (§. 64. 3. a.) et quidem: 

a) interrogationibus optato votoque notando inservienti- 
bus, V. g. i<1^y r\l ^CO^ |D, ^^Vs )J<n |vi\S « Vi\ ^f ^? ^ uti- 
nam reddat (pr. quis reddet) quis hunc populum mihi! Jud. 
9, 29; similiter 2. Sam. 15, 4. Interdum ex imitatione for- 
mulae hebraicae ]nj ^ij adhibetur verbum jDJ in Chaldaico, et 
%Lj vel ^ou vel >^<sil in Syriaco, v. g. K^D3 ]F1^ p utinam 
vesperum esset! Deut. 28, 67. >^ \^\ ^^a ^ o si esses fra- 
ter mens! Cant. 8, 1. 

b) particulis ^l^, v*a!^, ^o£^f utinam, praecipue a) se- 
quente future, v. g. ^po'Jp. D^pHl ^l^? V^iS . . . wso^A^f utinam vivat 
coram te! Gen. 17, 18. aut ff) sequente praeterito (§. 63. !}• 
Eti^m particulae hypotheticae usurpari possunt, ut: a!k 

i^^^*^ s-io:! utinam populus mens mihi obtemperaret! aut y) se- 
quente participio (§. 67. 2. B.). 

c) Eundem in finem verba optandi sequente particula ? 

adhibentur, v. g. «^n^DI ^l^, ^-^* «Jj -^ooi -^r utinam leu- 

pimus, ut) mortui essemus! Exod. 16, 3. 

Not. Ubi verbum subst. optativo modo esset ponendum, non 
raro omittitur, v. g. jok^p \l^o.£iA,A Laus sit I>€o! Luc. 2, 14. 
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§. 69. De constructione yerborum cam diversis 

casibus. 

Quemnam casam singula verba regant quasve praeposi- 
tiones, docent Lexica. Verbis transitiyis accusatiyus object! 
accidit aut particula ^, Dl, S, instructus aut nudos. 

A. Accusatiyum regunt . 

1) Verba transitiya nee non intransitiya, quae tamen 
significationem transitiyam inyolyunt, dein yerba, quae in 
aliis Unguis cum diyersis casibus construuntur, ut: yt)^ 
(Jud. 8, 8), ^fluif (Luc. 23, 9), \x!^ respondit 1. Sam. 9, 8, ]>2pn 
Jud. 11, 20, ^o^ Math. 21, 32 credidit, 12^1^ Gen. 49, 4. 
^^^ et T^> Math. 25, 44 servivii, nD3 2. Sam. 18, 19, ^ 
Act. 16, 10 nuntiavit, y^ Gen. 42, 29 accidit etc. 

2) Sunt classes yerborum omnino accusatiyum postulan- 
tes, ad quas pertinent: 

a) y^rba induendi, extiendi, ornandi; 

b) yerba copiae et inopiae: vht2 ^ plenus fuii, yDD et 
^jf^ ^^«w satiatus est, *ipn ^am eguit (nonnunquam tamen et 
cum 2 W.A construuntur); 

6) verba eundi et veniendi ad et in locum, ut: t<nH U1 ^^^-i 
gaae et libenter cum praepositionibus construuntur. 

3) Neutra quaedam cum accusatiyo nominis conjungun- 
tur et quidem ejusdem originis yel cognatae significationis, 
y. g. fe<>>D bbjo verhum locutus est, |1^ ^a^ief paraboJam pro- 
posuit, jL^o^ «Jo.^ nomen imposuit. 



B. Duplicem Accusatiyum regunt: 

1) Formae Pael, Aphel et Schaphel yerborum in Peal 
accusatiyum regentium, praesertim yero, 

a) eorum, quae induendi, exuendi aut ornandi notionem 
exhibent, y. g. '•HIK^D^ n^ pn«-n> H^tfi^'X, >^l^ ^ojcnfl 
Aaroni vestes ejus exuijussit Num. 20, 26. 
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b) eorum, quae implere, satiare etc. significant, y. g. 
} ^^ ^ < Vatff oiXt^aaita!^ pauperes ejus saturaho pane Ps. 
133, 15. 

c) verborum d^endi, monstrandi etc. v. g. |13rp jninj, 
KQjnD, }^^^^ .cu^?ai docebimus vos rem I.Sam. 14, 12. ]^ITnK 
^niW n^3 h2 Vil monstravit eis gazophylaceum suum 2. Reg. 
20, 13. juof .(LI monstra nobis patrem. 

2) Verba, quae in forma Peal causatiya jam significa- 
tione utuntur, ex quo genere sunt: 

a) verba tegendi, vestiendi, t. g. NSni «DPI N^Dl'n^ tabu- 
Icis obdtixit auro Exod. 36, 34. \i^m .ajf |!tff accinxit eos 
baltheis; ita et JHT %9i seminavit Lev. 19, 19, DK^ -^^ iina;t7 
Ps. 45, 8. 

b) verba implendi, saturandi (quae et cum 2 «js et ^^ con- 
strui possunt), v. g. >3^^ n> ^W V^'^^ saturabo populum meum 
bonis meis Jerem. 31, 14. {LLaaJy )!mo*9 .ojf >^-^^ instrtixi eos 
spiritu sapientiae. 

c) verba praestandi, rependendi (iroieTv xivdt xt); v. g. ^^ ri\ 
■ann^?, ^Li^? quod Ubi praestiterim Gen. 30, 29. KR20 "^Sph^lf, 
)L^ ^Ll^ bonum rependisii mihi 1. Sam. 24, 18. 

d) verba quaerendi, mandandi et similia, v. g. ^^SjjtlCTi n 
^t^Dj quod quaerii a te anima tua Deut. 14, 26, )i^ /o^^ gt/o^- 
sierunt e nobis verba Ps. 136, 3. 3W rrn^l?^! ^3 omn^ quod ipsi 
jusserat Joab 2. Sam. 11, 22. oi^as? Vs Gen. 6. 22. 

e) verba permutandi, reddendi aliquid ad aliquid, r. g. 
nt^O n^nj T 3j?n, iJ^v ^«v-j-a:^ /«c ^a: eo unguentum Exod. 
30, 25. "JlMn^ 3K^j >^ml..]A\ patrem te fed Gen. 17, 5. 

f) verba nominandi, invocandi, v. g. )^><jua!^ .oaf )|^ invo- 

cavit eos in testimonium (testes)» 

Not. Si verba haec passive vertuntur, accusativus (rei) immu- 
tatus manet, v.g. \*\l^oh |H^Ilby | irn n\ i^r^inS vesUii vesiibus 1. Reg. 
22, 10. 1^019 ■ i\i.^|^ auro obductae. 
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* 

§•70. De constructione yerborum cum 

praepositionibus. 

1) Cum praepositione ii v^ construuntur : 

a) verba comprehendendi, tenendi pin, 120 -^ ^«^ ' pulsavit 
Prov. 4, 13. 

b) plura verba sensuum et /ruendij v. g. KrilD3 >Tnwi tih, 
tXjyri^ } ^ ^ h oT^Sq^as }\m] |l nen intueri possum mortem pueri 
Gen. 21, 16;. ita verba audiendi, exaudiendi, laetandi, co- 
medendi etc. 

c) yerba etmdi et veniendi .cum 3 wo afferendi notionem 
induant, v. g. NHK cum 3 et ]^ cum ,^ venire cum aliquo i. e. 
a/ferre aliquid. 

d) verba invocandi et adorandi, v. g. jn NOiilJ^? '^'S^^^' 
(Jpo9 oL&&^ li-a^A^ nomen domini invocare Gen. 4, 26 ; ita et 
jurandi^ ut: fqtVa vJ^ |j) {^oiifi adjuro te per Deum. 

e) verba dominandi, v. g. |in2 fiOt'lt'D^, i/^ dominentur eis 
Joel 2, 17; La:^ ..^!k^Va.)I Ps. 8, 7; dein yerba, quae 
actionem pro vel contra aliquem indicant, uti nocendi, respi- 
ciendi, iestandi, consolandi et ejusmodi. 

Not. 3 «.a etiam vas indicat, e quo bibiiur, v. a. ri'2 *^Jl2n ^fl^'^, 

%«|.l0 0LS ) £b^? e quo dominus meus bibU Dan. 5,2; (conf. in auro 
bibere et in vernacula: auf Silher speisen)^ et instrumentum ^ quo ali- 
quid fit, v. g. N3")PD bopn^, gladio occideiur Jerem. 38, 2. 

f) tandem nonnuUa alia yerba, ut: J<j;ii<2 n^& Gen. 4, 2; 
^>)^ ^ »iS%SiS terram colere Gen. 2, 5 ; olo iw^)i 1I9 quam nan 
Idborasti Jon. 4, 10. 

2) Praepositio ^% (tanquam nota datiyi) praecipae solet 
3onjungi cum a) verbis , quae fieri , transmutari in aliquid de- 
ttotant; b) cum verbis donandi, dandi, permittendi, placendi 
it assimilandiy consulendi et oscuiandi, y. g. D^1*)> D^ )nK 
n:i^ Jerem, 9,. 11; jVxJ |2n%Sv tl^? lii^ Luc' 13, 18;. 
j) cum yerbo substantiyo yel cum n^j< ^| ad notionem ha- 
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bendi exprimendam, y. g. ^oi^f ^ l4 i^f P^ter nobis est 
Abraham Math. 3, 9; jDriinob ^ ^H! Exod. 4, 16 ent Ubi 
interpres; \Z^f «.^^ {ooUy ut habeam fructum Rom. 1, 13 et 
d) in formis passivis causam efficientem sive agentem indicat, 
▼• g- Iin^ ^KDIS^ ah Us inter rogatus sum Ezech. 14, 3; Ul-a 
ou^ 1o9i captus est ab eo Luc. 8, 29. 

3) Praepositionem |p ^ recipiunt a) verba timendi, ab- 
stinendi, siiendi, fugiendi, cavemU, Uberandi, v. g. pblT^ ^ 

ffrUD Deut. 1, 21; ^V )^|J ^ oi^o Ps. 22, 21, 22; 

b) saepe yerba implendi, deficiendi et privandi, Prov. 1, 31. 
Luc. 15,- 16; c) verba obediendi et quaerendiy v. g. rUp b3{l 
Gen. 21, 12; oejLo ooa ^I^ Job. 4, 31. 

4) Particulam h}l V^ recipiunt : 

a) verba, quae animi habitum designant, uti: gauden^ 
dolendij irascendi, deridendi, decipiendi, biasphemandi , nuse- 
rendi, flendi et similia, v. g. hj^ Drnn Jes. 11, 1; ]Vf>^p b^ nn 
Jon. 4, 6; ^ni^j; mp? 2. Sam. 6, 16; v^ ^04154 Math. 15, 22. 

b) verba tegendi, tuendi, parcendi et expiandi, v. g. 
NJHN VSyhv nsn Num. 16, 33; . .n>S^ s -LJ | I < s > oi S . / 
Luc. 1, 35. 

c) verba praecipiendi, praescribendi, ut 1j2© ,!a», %ji ^La 

d) verba gravitatem designantia , ut : "^g PjpDJ fc<S, ^^p |l? 
ne molesti simus tibi 2. Sam. 13, 25. 

5) Verba separandi et distinguendi particulis p3 (V?) 
(v.JLs) utuntur, ubi vero una earum bis ponenda est, al- 

terius loco etiam ^"^ usurpatur, v. g. rrril2^ «2X pslJum. 
30, 17; ^.^^e wa1a£ «^o|.ai fzo^ Ruth. 1, 17. 



6) in^ yLa in verbis veniendi, eundi, currendi etc. amant 
Aramaei ad notionem sequendi vel persequendi indicandam, 
V. g. «n^a ira ^n Gen.^44, 4; «5^ oJ^Iif Math. 4, 25. 

Not. Per has praepositiones verba composita exotica in lingua 
Aramaea circumscribuntur. 
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§. 71. De verbis, quae adverbiis indicandis 

inserviunt. 

1) Nonnunquam rerbum alteri ideo praeponitur, ut id 

accurate definiat, quo pacto adverbialiter positum esse 

dicunt. Utrumque vero a) verbum fiuitum est idque sine 

copula nexum, v. g. n^V H^ Pl^ ^^DlK iterum msitJonam, Jon. 

2, 5, sf£L \£a\ .^oAoif rursus gregem tuum pascam 6en. 30, 31; 

aut copula adjecta, ut: "iBni . . . ani, ^.i»o...>^oio iterum 

fodit Gen. 26, 18; b) vel verbum finitum cum infinitivo jun- 

gitur , V. g. rfyn ]P.p^ Pj^piF) N^ non ampliui ddbit virtutem snam 

Gen. 4, 12 et Ps. 33, 3; Gen. 27, 20; Gen. 31, 28; Joel 2, 20. 

Xv^'^/^^v! ^Q^i )l ne amplius loquamini 1. Sam. 2, 3 etc. 

2) Verba ejusmodi usurpata sunt: r|^pit< u^of addidit fro 
iterum, amplius, an ^oi rediit pro rursus, ^SD^ ^ -%H magni fecit 
pro multum, DTj? ^^r-^ praevenit pro antea, >ni«, ^mh vel 
wfixjTjjS cucurrit pro ceJeriter, 3tDlK bene fecit pro ftene, tt^fc<3« 
w^l^f perverse egit pro perverse, male. 

Not. Hac periphrasi non solum adverbia temporis et loci, sed 
et multae aliae circumstantiae circumscribuntur , v. g. &*^tA> 2^^-iwvf 
nmium peiis 2. Beg. 2, 10; yh \i Vi \ )ooi x » mm] diiissimus evasit 
2. Cbron. 26, 15. 



III. CAPUT. 
De Nomine. 



§. 72. De Numero nominum. 

1) Nomina quaedam pluralem non admittunt praecipue 
ea, qua res fluidas, metalla et alia hujus generis significant, si 
yero materia, quam denotant, pluribus constat frustis vel 
granis, plur. adhibetur, v. g. D>j5 et jiuJ lignum, pp^p et 
segmenia ligni, fL^ triticum et (^ grana tritici. 
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2) Pluralem excellent! ae seu majestaticnm Aramaei 
nonnisi per imitationem linguae hebraicae agnoscunt in no- 
minibus pD et pi2") (ac in Chaldaismo biblico pJl^^j; Dan. 
7, 18.), ^?f et ^o?f -pro ^3TK, pn^ yero etiam significationem 
pluralitatis {idold) admittit.. Raro tamen pluralia pro singn- 
lari exceptiye ponitur, ut Jud. 12, 7. et 2. Mace. 8, 26. 
llCfiuJ ^^^^ initium sabhait 

3) Geminatio eorundem nominum sine copula significat 
aut a) multitudinem, v. g. |ni2 jni2 Gen. 14, 10 pteos 
multos, ^'^^^ ^T^K^m in permultis areoUs Marc. 6, 4; ant bj 
distributionem tnTg fcnij Gen. 36, 16 vel pll? H^, 
singuli greges vel gregatim^ ^5a^^?a^ turmatim, prae- 
primis in numeralibus (cf. §. 55. C. 1.); aut c) notionem 
omnis, unusquisque, v. g. 155 "123 omnis vir Num. 9, 10; 

• • • 

sjkl\ ^1 quicunque\ aut d) intensionem seu superla- 
tivum (§. 78', 2.); aut e) divers it at em, qua in signifi- 
catione Chaldaei libenter copula ] utuntur, v. g. ^j?npi ^jjn? 
varia pondera Bent. 25, 13; NDl^l ND1' singulis diebus, ^\si 
^y variis temporibus^ >e^ yoJi diversum aliquid. 

§. 73. De usu status emphatici. 

1) Quoad usum articuli seu status emphatici Aramaei 
et praeprimis Syri ab aliis linguae semiticae dialectis rece- 
dunt; nam non solum eorum nominum, quorum status abso- 
lutus obsolevit, sed etiam permultorum aliorum forma empi«- 
tica indefinite ponitur. Nomen genitivum regens saepissiffl^ 
in statu emphatico ponitur, ita tamen, ut genitive ipsinota 
1 9 praeponatur (cf. §. 74. 2.). 

2) Cum ergo status emphatici vis paene perierit, ad ambi- 
guitatem sermonis toUendam pronomen ©«, ast nonnisi per- 
raro usurpatur, v. g. iV^ 001 6 avftpcoiro? Job, 5, 15 ▼el 

001 || ^ >& ^' ^* 

3) Generatim status emphaticus in lingua Aramaea iisdem 
legibus adstringitur, quae valent in Hebraismo de articulo, 
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nam nomina propria hominum (exceptis locorum et regionum 
nominibus) non utuntur statu emphatico. 

Not. Ad indefinitum aliquid significandum noDnunquam adhi- 
betur status emph. unitus cum vocabulo *in |^ ('^^^) ^^^^Sf ▼• g* 
1^ \-f£L^homo quidam, ]^^ \AJ. ficus qutudamlLdXh, 21, 19. 

§. 74. De usu status construct! et Genitiyi. 

1) Aramaei ad genitivum exprimendum utuntur statu 

construe to, praeprimis in plur. Masculinorum et in singul. 

Femininorum, in quibus idem forma sua externd. clare mani- 

testatuT, uti \Johc ^^D = \^^^ . ? Sv , h\ir\vr^ ^32 =%-lLaI| vJOa, 

fnt?'© nT2g Lev. 23, 25., |I^ h±L} judicium dotnini. 

Not. Nequaquam tamen desiderantur exempla status con- 
structi nominum sing. masc. v. g. ^DI^ n\!D familitt Joseph, NJDlzfT^SI 
Gen. 28y 12; (ju? >ea^ dies jui/icii, et plural, femin. v. g. N^DDV niyiD 

Jos. 24, 23, |ii iUA Act. 12, 22. 



2) Usitatiori ratione nomini, cujus genitivus requiritur, 
1 (*••) ? praefigitur, quod si fit, nomen praecedens aut in 
statu emphatico, aut cum suffixo pleonastice (§. 59. B. 
5. a.) ponitur, suffixum autem posterioris nominis numerum 
et genus sequitur, hinc: «JJIN'I N3^p, PTI'in^ n^Dl «0216^ ^?]^» 
rex tribus domus Juda, tO^D ^ ^"nitO satellites regis, CT Thyit< 
Gen. 7, 10 Jon. cmDK-n H^H^N ^^ Gen. 28, 13. jiaJ, |ziu 
Ps. 8, 8. |ja^9 }L) Ps. 22, 21. ) i ^ m V? n^^L, l^r^? oC^^ 
Ps. 29, 3. lilj? ^mhZ^o^ fides Arabum, jii:^» — loiiJiJO cr^flfft'o 
fiubium. 

Not. a. Nonnunquam post statum constructum nota genitiyi 
oonitur, praeprimis post stat. const, nominum peregrinorum v. g. ' 
a^aa^}9 pa^i^oi dux Ascalonis, similiter fi^D^ ^^j^^^rohora aquae, 
O n in: Dan. 7, 10; >»n'n riTOJ afflatum vitac Gen. 2, 7. 

Not. b. Praeter regulam nota genitiyi 1 > post statum emph. 
mittitur, ut: N*t&*J NH^D Est. 1, 9j praeprimis, ubi nomen appo- 
Ltionis instar est ad aliud not4 genitiyi jam definitum, y. g. 

^CL»? 01^1 signum Jonae praphetae. 
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Not. c. Loco notae geniiiTi interdiim a) ^ N invenitur, v. g. 
^mZ(^h ilnS }hA%»Z velamen maUliae ipsarum Hath« 5, 22; similiter 
in tempQiis ratione, ▼. g. WiVb yyv n^V'3 anno sepHmo Jehu, et ser- 
moni hebraico analogice ad auciarem indicandum, praecipae in titnllB 
Psalmorum, in^ NPraiZfin, r^ol:^ l^o^uJ = heb.in^ 'nfarD. B)Bimi. 

liter eidem usui inseryit )p ^, quae praepositio originem alicnjus 
rei acgenitiTiunpartitiviunnotatyUt: ^^^f ^^ l^^? aurum ex OpMr, 
)2aff) ^ pm unus e medicis, ^oille )| - "* multi eorum, pro qnaet! 

y^ ponitur praecedente 9, v. g. ^ols9 jn^ajh^ insignes eonm (pr. 
insignes, qui sunt inter eos). 

3) Genitiyus hon solum subjective (active) Bed et 
objective (passive) usurpatur, v. g. Pi^BfinOT n^21«/tt«t«8 
de Metli.^ "^T^S] ^'1^9 r^^?j?i l^aia^?© >oe^f 1L2L clamor de So- 
doma et Gomorrha Gen. 18, 20; |Ii^9 oiA^lkj»? terror a Dmao 
immissus 1. Sam. 14, 15. 

Not. Tali modo per genitivtmi multae aliae nominum ratiooes 
significantur, ut: ^^qJ9 ii^ inundatio tanpore Noae Jes. 54, 9. 

l^^K n*n1Ny |i^f? iJtof vta o^ arhorem ducens Gen. 3, 24. i)^ 

jfiS^? Nazareth iti GaUlaea Luc. 2 , 4. 

4) Nomen regionis, loci etc. interdum in genitivo ponitir 
ut: ^^OT «niW Exod. 34, 2, 4; ^1^9 U^f ^ ^ regions Aegiffth 
^? IjL^J Joel 2, 3. 

5) Tandem genitivus adjectivis . exprimendis inservit 
cf. §. 77. 



§. 75. De significatione ac usu reliquorum 

casuum. 

1) Reliqui casus praepositionibus designantur et quideio 
Dativus et Accusativus per h (accus. saepius pe^n^^^l 
= heb. nx, nx) % , quin tamen hoc eodem signo (b S) ser- 
monis et casuum ambiguitas enascatur, cum ubique omnia 
clara et perspicua sunt; saepe accusativus nota hac caret et 
nonnisi e contextu eruitur. Similiter Ablativus aliarum 
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lingaaram particulis |p ^ a, eXj 3 ud in, per, cum, DJJ yo^ 
cum etc. Buppletur. Yocatiyus nomini in statu emph. si<^ 
milis e serie orationis agnoscitur, v. g. >^>2lj2 ^t<*jfe^^, 'fr^JH^ 
Jerem. 22, 29; )la^ ^ «^f Matth. 26, 39; aut interjectione 
praemissa indicatur, y. g. }z£jf of o muUer! Matth. 15, 28. 

Hot. In Byriaca V. T. versione Peschito inveniuntur 
exempla particulae U* instar Chald. n^ et Heb. t\H (HN) positae , 
Y. g. Gf«n. 1, 1. Cant. 3| 5. Goh. 2, 3 etc 

2) Quoad usum casuum Accusativus a) objecto ver- 

boTum transitivorum inseryit (cf. §.69 ); b) adyerbia- 

liter ponitur (cf. §. 57. 3. b.); deia c) loci, iemporis, spatii, 

mensurae et ponderis rationes complectitur y. g. ^y 7]>^1K 

}V2V tQ^ exspectabat adhuc septem dies Gen. 8, 12; piino Dp 

i<^b^b surrexit Pharao noctu Exod. 12, 30; n>3 «^0*1N OH 

^^3K habiia vidua in domo pairis tut Gen. 38, 11; >*]fe^j; tC'ipn 

NJD '©^jpFI pDi< quindecim cubitus invaluit aqua Gen. 7, 20; 

^^qL ^hJi,..i!La exspectabat duos dies Job. 11, 6; | ^^^ ^^ * 

lli^o die noctuque Ps. 1, 2; f^^V jLii^ V-o£^ |S!. t I %i 

hot )]^£bjko Barb, chron.; oti^ol) ^^L ^-^ m domo unm^- 

cujiisque die suo Job. 1, 4; {Ioas ^la |ooi ^^^ Marc. 5, 3. 

Not. Nonnunquam a) in definitione temporis particnla 
^ sA adhibetur, y. g, N^^b^ I.^SN*^ »0^ Gen. 19, 5; N*1&^ 1^^ 
Mtf/i^ Gen. 22, 8 ; HNH^^ NDl^S Gen. 22, 4. Ad annos hominum de- 
finiendos accusatiyo libentur TS r^> 0*^21 (02) |Z|js praeponitur, 
V. g. l^W '13 €^1^5 aliquoi natus, py^ pigni r^/B^nnS Dn2N Gen. 17, 1 ; 
^aXA' ^^i »iSn,i» ^ Job. 8, 57; b) directio in et ad locum inter- 

dum per b %, H '^ indicatur, V. g. DhO^ ^!?TN1 Gen. 18, 22: 

>a^kij^9oP U|o ijenii Hierosolymas; commoratio. autem in loco 

per 3 ws, y, g. pnn^ n^nj wnj N7DD '^'W^DIJ Gen. 18, 1; |L>o,-o jLo 
Job.'ll, 6. 

d) Accusatiyus etiam exprimit notionem specifica- 
tionis, quae determinat sciL notionem specialem quidem, 
sed yagae adhuc qualitatis, quam Latini per quodattinet ad, 
respectu, secundum exprimunt, y. g. iTin. ip^ep rubicundiores 
aspectu Thren. 4,' 7 ; "Jl^D n>p2 ^nV^ «n-i::^» ^0*1^3 nin^, ^-^*^ - "^ ^ 

Zichokke, Inatitut. ling. anmaioM. g 
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/•»^^ csif ]luhQA Gen. 41, 40, modo quod thronum attinet, te 
major ero ; |e<n )^:^a« '^IaL pulcher statura erat 



N o t. In ParaphrasibuB vero saepius accusativi loco particnla 2 
adhibetur, v. g. 2. Sam. 21, 20. 1. Eeg. 15, 23. 

e) Tandem accusatiyus ponitur post nomina deyerbalia 
eaque a) participia (of. §. 67. 4. B.) et ff) infinitiyo 
oriunda, .«w^v^I^-i^pi^^^^i^^v |La^ Barb. 4, 33, expugnatio 
Consiantinopolis ; praecipue ubi duo genitivi post unum idem- 
que nomen sequerentur, ambiguitatis removendae cansahaec 
constnictio adamatur. 



§. 76. De casibus absolutis. 

Plerumque ab initio sententiarum invenitur nomen citn 
omnem nexum regular.em (in casu absoluto), quod latina 
formula quod attinei ad explicandum est, quae constructio ad 
empbasim quandam indicandam usurpatur. Hue spectant: 

1) Nominativus absolutus; nomen (seu pronomen) 
nimirum, sive subjectum sententiae sequentis constituat, sire 
in alio casu positum sit, absolute ab initio sententiae ponitur 
ejusque locus in sermone per pronomina suppletur, v. g* 

«^n"p)« nnSi • • • n^n^n^ , >^« waf z^o . . . «A-doj?© concuMnu 

ejus peperit ea quoque Gen. 22, 24; oiouJ )ooi '^2aZ ^^^ 
Et Josephum quod attinet, pulchra erat fades ejus Gen. 39, fi- 

n^ «nn no Myy^ «^...nfi^'o, ^^0« ^ ^ ^.s/ jJ-.ti*^» 

nescimus quod acciderit Moysi Exod. 32, 1. "^OTp, "hi P¥ ^^* 
notum est Ezech. 38, 3. nn'^W^-- 2^3 nzj;, ^t.v ^<^' ^^ 
Num. 14, 24. f]o|^ oi^ ]om ^..^i^C^^oie Act. 15, 21. 

2) Accusativus absolutus, v. g. n^n^ 'ilJItjt ^(^l!"f^?. 

^11?^ ^np9' 'h^ ^r* ^ ^i "^ liili^o populum duxit di 
urbe in urbem Gen. 47, 21 ; similiter Mattb. 27, 22. 

3) Reliqui casus: y. g. ...ool^»} oAxai \sli It^Hr-^?® 
et multorum Arabum ahsciderunt aures (eorum) Barb, chron. 
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ab arbor e inieUigentiae bonietmaline edas (ab ea) Gen. 2, 17. 



Not. Interdum nomen absolute positum in seqaentibns repe- 
idtnr, v. g. en |^a2^ %.lk 'oAsf .... ):^o2tiO ei quod populum atUnetf -^ 
in eum populum animadveriam Jerem. 27 , 8. 



§. 77. De Adjectivis, 

1) Aramaeis quidem adjectiyorum formae non plane sunt 
incognitae, nibilominus substantivis eorundem defectum so- 
lent complere iisque praecipue abstractis, ita ut substan- 
tiyum adjectivi loco in genitivo positum nomen regens ex- 
cipiat, V. g. XlJ^p ^3J<0, \^}L^ v^lip vasa sacra 1. Chron. 
^2. 19. «niD1 KDn« venenum mortiferum, npn pi&^S^ vesii- 
menta pretiosa Gen. 3, 21 Onk. dSj^ D^Jp foedus sempiternum. 
XJ'^Loj )l»o9 spiritus sanctus^ ]^-^'* oi^^f auris dexter a; tali 
modo praeprimis adjectiya formantur, quae materiem ali- 
cujus rei significant, v. g* i^^TTl Dh)i imago aurea Dan. 3, 5. 
i<^hB^ ^<'^t01^ virga ferrea , lio).»? TiaJZ cJibanus argenteus 
Barh. chron., )liia^> j» v» corona spinea Matth. 27, 29. 

Not. Etiam adjectivum praedicati vices gerens eodem modo 
exprimitur, y. g. (j) i^ia» ««9 )j) ^^o (carnis) carnalis sum Bom. 7^ 14. 

biJk? ^iSi) ea, quae Dei (i. e. divina) sunt Heb. 2, 1 7. 

2) Rarius substantiyo qualitatis primus tribuitur locus, 
quando sc. emphatice efferendum est, v. g. ij ^IpH? manu 
forii Exod. 13, 3 ; id quod praecipue de ^3 Vs (pr. universi- 
tas) omnis valet, quae vox in Syriaco suffixum pleonastice po- 
situm amat, v. g. {<J;■^^{ >pDj; h^omnes popuU terrae Gen. 22, 17; 
jLa*^ ■ - ^^^ omnes generationes, 

3) AdjeciiYSi possessionis ^ consuetudinis^ similitudinis ei alia 
ejusmodi periphrastice indicantur, quem in finem quaedam 
potissimum nomina adhibentur eaque; IJ jjd filius, tTY2 (n?) 
z^ fiUa, I5i vir, ^^3 VS^ dominus, ^'^'O |^ et ]^ dominus^ 
possessor i wAiIj caput, n^5 |Li (c. u^) domus, v. g. &<n^^ ^pS 

8* 
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Orientales, V(P\W *13 unum annum natus. b^^l *133 vir sermonis i. e. 
facundus, «JO^H no samniator, H'Sy] bjy^ inimicus, jnjp ^JC 
pilosus, H^l^pX n^5 career, «rVIDp n^3 sepulerum, jtuiln ^ 
haeretieus, («oj^ |!s (filius muri) fossa, f;*»^ ^^ consanguineta, 
]i\J^ Z|jD libera^ j^^ v^^p. inimieus, ^oo^^ Sj>^ ftnitimus, J^ 
]\ i'l divUes, iLJd v^^ 6 olxov6(ioc, |J<m ^^ 6 dpxtepe^c- 

4) NonnuUa adjectiva substantivorum vicibiis fungnntur, 
ubi neutraliter i. e. pro abstractis posita sunt, y. g. poo^ 
)L£4? ^^^^ ^cnt/^ pr. bonitatis. 

§. 78. De Adjectivorum gradibus. 

1) Comparativus particula jp, ^ ante vocem compa- 
ratam posita indicatur, v. g. K^J niPI ^3D DnjJ eallidior mr 
nibus bestiis agri Gen. 3,1; ^«^JID r« D>sn NH Ezech. 28, % 
^c^^ sapientior es tu Daniele; ooi wsT» V^a -:^ -Ji^ v-lsl P^'^ 
^«/»1 »»^W5 omnibus major est Job. 10, 29. Nonnunquam W. 
(inV) |JaJ magis, ^ valde, ^30 JL» muUum praeter parti- 
culam IP ^ hoc consilio usurpantur, v. g. n>n> J<59 ^?? ^? 
(<nt^D melius est nomen bonum, quam unguentum Coh, 7,2. 

T S • • 

>,^flj? \jLf ^ '^l1 utToiJj )ju)3 y^mojoLi beatior est qui dat flcci- 
piente Act. 20, 35. 

Raro Positivus solus ponitur pro Comparativo, ut: 
fz9a:^):;^o |r> 4 i% n \ w^2a^'|l AjaoJ? c«w receperit sorores tvas 
majores cum minoribus tuts Ez. 16, 61. 

Not. Comparativus y quern adjectiva aut verba iiota|p, ^^ 
efficiunt, interdum aliter explicandus est, praeprimis anteix^" 
tivos particular, % instructos (per: quam ui), v. g. pS^D^ '?^nM?' 

wnn4Vi\ -.lao ^ZciSntff v*9i )jS9 peccaium meum nimium est, ^^ ** 
queai condonari Gen. 4, 1 3. 

2) Superlativus in Aramaeo linguae bebraicae instar 
vario exprimitur modo: a) positive, quern genitivus plur. 
nominis sequitur, v. g. U^V^^H ^Stt^, — Lu) Va^. hominum «^ 
jectissimus Dan. 4, 15. Loco genitivi sequentis etiam pluralis 



§.78. De AdjectiyoraiD gradibns. §.79. Do constr. Nnmeralinm. 117 

(seu coUectivum) cum 2 woU8urpatur,ut:N^j;2i '^^m stultissim 
Ps. 94, 8. )'^v^^ Ij^^ Math. 2, 6: minima inter reges (regias 
urbes); b) geminatione adjectiyorum in statu const, junctorum, 
V. g. rt^lp l^'lj^, iX?io >-i^o jj9 sanctum sanctorum Exod. 26, 33 ; 
imo repetitione nominum in genitive positorum, v. g. ^Dt^ 
X^»K^ coeli altissimi Lev. 24, 9; N'»3^D "n^D, V^vJ ,v^^ rea; 
poientissimus Dan. 2, 37; ^^J >> omn^5 generationes; c) non- 
nunquam per adverbia ^>n> jj^ , wa^ et ,2^ ante adjectiva 
poBita, V. g. \1'fU^ s~2^ ]^]I i€tpis pretiosissimus Apoc. 21, 11. 

Not. A superlative se dififert intensio, quae a) aut gemina- 
tione nominum: 3D 3D valde bonum, <^^^o y h»n valde malum, aut 
b) peculiaribus -fonnis exprimitur, ut: Nin? T&i^ Gen. I, 31. JN^iiD 
jOnb Ezech. 37, 2. )Zcl&0] ^▲«i praestantissimus medicus, ^- *•' ^ v* 
regina i. e* maocima urbium etc. 



§. 79. De constructi6ne Numeralium. 

1) Numeralia Cardinalia a 2 — 10 rem numeratam modo 
praecedunt modo sequuntur, et quidem nomen numerali post- 
positum in statu absolute, v. g. pj;^p tfi^DH p^V i<V2\tl Lev. • 
27, 6; ^^ '[ ^iz, praepositum autem in statu emph. vulgo 
locatur, V. g. }Ll^z }«J-fI ; inveniuntur tamen exempla ab hac 
regula recedentia, ut: ]n3il t^^b^^ ]'H\ ^r^^f l^'f ^^^0 ^^^i- 
Rarius numerale in statu oonstructo cum re numerata jungi- 
tur, ut: ptp2t£^* Hgt^Fl Num. 34, 13 Onk. jLCjie i^*^ decem 
urbes Matth. 4, 25. 

2) Cardinalia inde ab 11 substantivis plural, praeponun- 
tur, V. g. p35 1t?'y njn, ^Jj— a-^ ijft:^!fz Num. 1, 44; non raro 
tamen decades rem numeratam sequuntur, cf. Gen. 32, 14. sq. 

3) Ordinalia tanquam adjectiva substantivis suis jun- 
guntur et eodem genere et numero utuntur; non raro tamen 
eorum vicibus cardinalia funguntur, aut in statu absol. rei 
numeratae apposita, _ I:^ bJ^bj^ hora tertia, aut eam rem 
in genitive recipientia, v. g. y^ifi^ n-lft^S anno septimo 2. Reg. 
12, 1; -.iJi^^f aIas anno 40. 
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Not. a. In nonnuUiB niensurae^ ponderis et iempom definitioni- 
bus vocabulum, quo numerale arctius describatur, omnino omittitar, 
V. g. ^D2 |npjp viginii argenteis (sc. pj;^p siclis) Gen. 37, 28; ^^2 

l^md? liatth. 27, 3. Nm^^ Njnz/ra sc. ND1> Lev. 23, 32. ] \ ^ I ^< 

)!«*|.jbA oLS ^^m^o Gen. 8, 14. 

Not. b. Gardinalia cum 9 juncta vim Ordinalium nanciscuntur, 

y. g. ^h^9 secunduSf ^ZhZj jM^n anno secundo. 



IV. CAPUT. 
De Particulis. 

§.80. De PraepositionibuB. 

1) Praepositiones nominibus praecedentes ante appositioneni 
interdum omittuntur, v. g. t>3: DRN* ^^rnw':? 1. Sam. 25, 14; Joiai^ 
iLoi )lx>^ Jon. 1, 2; n? jM^ 1. Sam. 14, 39; jll?! oflt» 
Matth. 27, 19; quod et locum habet ante nomina per copulaia 
juncta, V. g. D^pi IDj;^ ^^HD WN Gen. 18, 27; ^^ )ooi ^' 
>p[ilo yi\w^\... Job. 11, 5; e contra !?gl DIID ^j; ptO^O Pt? 
nniDj; Gen. 19, 24 Jon. woiI^JiJ^i^ ll^l^o |La-i^ P». 8, 6. 

Not. Quaedam praepositiones peculiari utuntur consecuiione, 
ut : ^ . . . p5, "^. . . wLua inter ,.. et inter, v. g. n^nn^b Nin j pS Num. 
30, 17; rTrnn*? N2N pS; U^jSt^S lL.*« will© Luc. 11, 51 ; et ^i; 
V^l^ • • • inde . . . usque Gen. 6, 7 . 

2) Praepositiones variae uni eidemque verbo junotae ra- 
rias huic tribuunt significationes , v. g. a) ^^)D ^^^ const. 
cum dativo vel Dj; ^ significat alloqui, cum Sgvi promtitre; 
b) IP© 1^ praecipere, cum accus. et ^g V:I praeftcere; c) 
^^5t^'^|LA' quaerere cum |D -io peter e^ cum !) "^ pers. et 3 ^.s 
rei interrogare aliquem de re; d) nii< J70I (Aph. ab {<n] W 
cum accus. confiteri, cum 2 ^ vel D'jp yo\L laudare; e) KQJ 
J4ie cum b \ significat attingere, cum nj; ^., jlo^ pervenire^ 
cum ^y V:! irruere et alia. 
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§. 81. De Adverbiis. 

1) Adverbia adjectivorum more cum substantiyis jungenda 
substantivo aut postponuntur, ut: >ilD N'TIK ^DP 1. Chron. 
22, 44; wl^ \uL^i &ut praeponuntur, v. g. n^d l^yi, ViJ^ 
)1:J aliquid aquae Gen. 18, 9. 

Not. De verbis adverbialiter positis cf. §.71. 

2) Geminatione adverbiorum pariter ac nominum (§. 78. 
2. Not.) saepe a) intensio indicatur, v. g. «nnb N^n*? valde 
niiitt*, *1inD *linp circumcirca, ^ji^i^ ..^.j^ pessime ; aut b) pro- 
gressus et inorementujn, ut: *i^j;t n^jjT, Vi.i>i-o V-^ 5e«- 
simsensimque, paulatim; aut c) diversitas praecipue in ad- 
Forbiis loci, ut: N3^pi N3^p hie et ibi, jLi^o U^ ^wc e^ i7/wc. 

3) A negationibus n^, q et ol^ diflfert n>^ ^-^ non est, 
quod verbum subst. includens nonnisi participio apponitur. 
Particula negationis reduplicata (Graecismi instar) confortat 
negationem, y. g. j£y»f |] f^'^*^^ jj non, per Christum, non sum! 
Post yerba timendi particulae «^"1 ji?, ^ohl pA^? correspon- 
dent Latinorum particulae ne. 

Not. N^ |i adjectivis et participiis praepositum privatiyam 
yel negativam tribuit significationem, y. g. D^^ I*?, ^q^am {] insipienSy 
)0|^ M nt^tV; • n^-»-^ P impossibiie. 



§. 82. De Conjunctionibus. 

Cum Aramaei sicut ceteri Semitae conjunctionibus baud 
multis gaudent, bine periodi longiores primariis ac secun- 
dariis sententiis ornatae baud crebro inyeniuntur, conjunc- 
tionibus tamen eorum plures tribuuntur significationes: 

1) Omittuntur baud raro conjunctiones a) sententiae 
alicuiadrationem, quaeei et sequenti intercedat, indicandam 
additae: si^ quum etc. posita solummodo copulS, 1 ©, y.g; «Ifi^D^B^ 
bv, 01^1 • • • pDi, Vi ^oli^o . . . uaij ].A\r\^ sole oriente . . . Loth 
venit Gen. 19, 23. b) interdum, si quis animo commoto lo- 
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quitur, copula omittitur, y. g. ^jozJ %r^) ^oi retro se corner' 
tity profectus est, sedit Jes- 37, 37; c) omittitur plerumque 
conjunctio aut, y. g. p(<nj KnSn ]nn, ^u^nio |k^ ^h^ 
duo vel tres Eunuchi 2. Reg. 9, 32. 

2) Gonjunctiones correlatae per conjunctiones in eadem 
sententia bis aut pluries positas e^primuntur, y. g. 1 o...le 
et...et, p«. ..]^{J, J . . . .f sive . . . sive, ^N . . . P)«, ^af . . .w»f 
tarn . . . quam, 

3) Gonjunctiones u^ et ne significantes futurum amuit 
(§. 64. d.); si yero n, 9 quod, quia significat plerumque cum 
praeterito construitur, y. g. ]innn« la^^D^I, llTy^ ©liij? vi 
quia sororem suam Dinam contaminarunt Gen. 34, 27. 



Not* a. Maxima significatus yarietate gaudet particala "H 
9: a) est enim nota genitiyi (§. 74. 2), b) pronomen relatiyum (§. 16* 
B.), c) ex cardinalibuB numeralibus facit ordinalia (§. 79. 3. 
Not. b.) , d) particulis nexa co]\janctionis yim tribuit , y. g. ^3 
quum, ^tj-p ? ^ ex quo (tempore), ^ ^^H ? ^■«^\» quia, ^ ^IDD 
9 %.S^ propterea quod (cf. §. 58. I. c); e) persaepe post verba 
dicendi, narrandi, sciendi et alia hujua generis orationem direct am 
indicat, y. g. {ita dixit et) ID-l nn^^H ^'J vir repertus est Dan* 2,25. 
(ct y. 37; 5, 7; 6, 6, 14), ^JL^^ )L^o£bO \m9 ecee virgo amffi^ 
Hattb. 1) 23; imo et indirectam, y. g. (die fratri meo) w^ha? ui ^ 
dot Luc. \2, 13. Saepius tamen in Paraphrasibus oratio diracta 
per ID^D^ introducitur. 

Not. b. 1 o praeter significationes tritas a) et, ast, tamen, mde- 
licet, cum b) notat etiam ut. y. g. PlSli^ . . . . b^T^J s-m^s^Jo . . . . .^)P 
abibimus, ut sacrifieemus Exod. 3, ] 8. (§. 64. 3. d. ^.) c) interdom »b 
initio apodoseos ab Aramaeis ponitur, y. g. Gen. 32, 8; Exod. 4; ^i 
Jos. 24, 29; Num. 20, 19; Ps. 45, 18, 



§. 83. De Interjectionibus. 

Interjectiones, quae minas designant, praepositione 7^ 
plerumque utuntur, y. g. j^ol^ mo] eheu diem istum! Ezech. 
30, 2; W^ >2 ^ ^o vae nobis! 1. Sam. 4, 8; interdum bv.'^ 
y. g. ])7V^ >1, ^-- "^^^ ^o vae ilUsf Severn. 50, 27; aut )D ^ 
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V. g. KD1> DHg ]D Ezech. 30, 2; aut absolute ponuntur, ut: 
2. Reg. 3, 10; sine praepositione exclamationes luctum seu 
lamentationem exprimunt, v. g. ^TJTO ^1, s^z^ mo] heufiUamea! 
Jud. 11, 35; similiter 2. Reg. 6, 15; 1. Reg. 13, 30. 

Not. a. >jaJi nexum"^ personae et yerbo finito cum ; muni to, 
respondens cbaldaico iio sequente infinitivo, signifioat dbsit, ut, vel 
M, v. g. n3;;^p^ ^y^ ahsU a ie ui facias Gen. 18, 25; ^^^? <n^ ^Jal 
»..tO Nnbt^b ^X\ ahsii ah eo , ut faeiat J oh. 34, 10, 

* • T TVS y T ' ' ' 

Not. b. 3^D w^a^ bene (pr. felieiias) recipit nominum more 

BuJ^xa (pluralia in Syriaco) et construitur plerumque cum "1 j vel % 

peTBonae, ut: Ps. 1, 1. "^SJll. ri'fyi}^^ |/n^!S vaoio^o^ bene actum est 

cum viroi, e. beatus vir! interdum vero absolute usurpatur, v. g. 1|3^D 

%iW, VlljHB^f ^flsiii o te felicem Israel! Deut. 33, 29. 



SECTIO SECUNDA. 
De e^unoiationum connexu. 

§. 84. De Substantivi et Adjectiyi conjunctione. 

1) Adjectivum substantivis aut tanquam epitheton ad- 
jicitur, aut tanquam sententiae praedicatum; ubi epi- 
theton nominis constituit, hoc excipere solet eodem numero 
et genere utens, quod et valet de pronominibus et partici- 
piis adjectivorum more construendis , v. g. \'yyT\ pWiJ /w- 
mina magna Gen. 1, 16;'n2n3 nfe Dan. 2, 9; «rai WDN Jos. 
24, 26; ]$^i )j^) ^fil lampades aliae parvae, jin \siml 
hoc aurum. 



Not. a. Non raro pronomina demonst. substantivis praeponun- 
tur, V. g. i^o.* ooi hie dies, imo et alia adjectiva emphasis causa, 
V. g. iTJrT n\nn^ ]in\nN Nnp^l&to, 1?©«.II oJ^i Ur^ Jerem. 3, 8, 10. 

Not. b. Nonnunquam substantivum inter et adjectivum vocula 
inseritur, v. g. \^h ^y \:^'^ magnus vero rex. 

Not. c. Excipiuntur ab hac regula substantiva collect iva, 
quae in singulari posita adjectivum in plurali recipiunt; tale 



122 in. Pars. Syntaxis. Seot. sec. De enune. coimeza. 

nomeB generis femin. turn etiam a^jectiva plor. masc. aBstunU, com 
quae oollectivum comprehendit generis masc. sunt (constmctio ad 
sensum), v. g. pD^jpni p^TN nn TO 2. Sam, 3, I ; ^LklLi:^^ jla^ 
exerciius congregatus, 

2) Ubi adjectiyam praedicati munere fungitur, sno 
substantiyo in statu absolute (nunquam vero in emphatico) 
praemitti solet eodem genere et numero utens, ?. g. 313 
«2D m^ Coh. 7, 2; jjiv^l JLsl^ Gen. 3, 6. 

Not. Interdum tamen praedicatum suo substantiyo etpost- 
ponitur, v. g. Njnp Nnn NPn jj, ^« l2al^ f ?« |iJ^ }oi Gen. 19, 20. 

3) Ubi pluribus substantiyis diyersi generis copula con- 
nexis adjectiyum (siye epitheton siye praedicatum) adjungitur, 
plerumque genus masculin. praefertur et pluralis adhibetur, 

V. g. pHK^i p^r« rrn:3i ^1:2% 00« -Ii^f wa<L|f mhlsl >^^ 

^i^o Job. 1, 13. 

Not. a. Pluralia tantum adjectiyum y el propter senBum in 
sing, yel propter formam in plur. recipiunt, y. g. p^19"*^T? 
Exod. 15, 23. ^JoZ-pa^ 1:^9 J. wXfif velum januae proiensum Num. 4, 5; 
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^lA^^oi juL» ^:i0 ex hoc vita. 

Not. b. Proneutro adjectiyorum femininum sing, solet «i* 
hiberi, y. g. ifl^JD Nin, flbl^l^ ?lii? unum petti Ps. 27, 4; yel pltf. 

V. g. 1^^"1B mirahilia, JAbA^ et ^a^ t6 a^aWv. 

4) Si adjectum per substantiyum arctioribus circumscri- 
bitur finibus, illud in statu constructo ponitur, y. g. 'DCn 
«2^ sapientes mente Job 34, 34; IPP) T\y€(^ pulchra aspectu 
Est. 1, 11; fbJULMh Znl-fO aegra amove Cant. 2, 5; jlfi J^ 
rfwn* cervice Act. 7, 51. Nonnunquam et accusatiyus hunciu 
finem adhibetur, yel praepositio ^ ^a (cf. §. 75. 2. d. et Not.). 

§. 85. De yerbi cum substantive conjunctione. 

Quamquam yerbum cum subjecto numero et genere con- 
yenire solet, tamen quaedam exceptiones ab hac regftla sunt 
notandae. 
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A. Subject! et verbi diversitas in Numero obvia. 

1) Non solum singularia siye masc. siye femiu. vere col- 
lectiva, sed etiam nomina collective posita propter sen- 
sum cum Plurali verbi construuntur, v.g. •1{<>^iin«'n nniD^ n')*:'^!, 
clIsJi]? }?oSw? ]L^nj. Jerem. 28, 4, vel IMPl^l ^SlJ-n: vh^f Exod. 
5, 1; ^(jioijDol ^IolI^ olLji (jl:^ Ps. 22, 24. (cf. §. 84. 1.). 

Not. a. ^fonnunquam utraque coUectivorum stractura et cum 
sing, et cum plur. verbi in eodem vocum nexu simul usurpatur, v. g. 
Hb^^...^0l3U -IDN, ^\nL4" V^ i^f Ps. 14, 1. (cf. Levit. 9, 24.) 

Not. b. Pluralia tan turn tam cum sing, quam plurali verbi 
constrni possunt (cf. §. 84. 3. Not. a.) v. g. N*^D llj; JliT tS], ^ooU )lo 
)l£o w£o^ Gen. 9, 15; \^ ^Z }o(n A^ Ps. 19, 1. 

2) Verbum singul. etiam cum nomine plurali conjungi 

potest, et quidem ubi verbum praecedit et quasi imper- 

sonaliter ponitur, v. g. )02 n3:5E)^ KIPTI et jii£) tnJ^ ^ - ^'^ 

1. Sam. 1, 2;.|^3n3...P)'>^:") et ) ^^. ^ ^ T^k Ezech. 41, 25. 

Not. !Raro id fit verbo nomen sequente, v^ g. ^-a? )a Y a n 
sent ores rexeruni. 

3) Dual is (praecipue quatuor vocum syriacarum) cum 
plur. praedicati conatruitur praeter ^9^ Aegyptus, quae 
vox propter suam significationem etiam cum singul. praedi- 
cati conjuncta invenitur. 

B. Subjecti et praedicati diversitas in Genere obvia. 

1) Nomina femin. et sing, et plur. nonnunquam verbo 
masculiui generis utuntur eoque praecedente aut sequente 
y\y^\ ^'^p_yh^ Est. 1, 20, et quidem a) ea, quae alius generis 
sunt, quam quod terminatio indicat, v. g. }a^*a.* *ozM venient 
dies; b) alia propter tropicam significationem, ut j^^Tv ver- 
bum, ubi ad Christum refertur, construuntur cum masc. v. g. 
]L^ foei »^«0^1 Job. 1, 1: similiter in Chaldaico >^l «*1D>D: 
c) si abstracta pro concretis sunt posita; cf. exemplum A. 1. 
!vhi }L^ajM captivitas pro captivis. 
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2) Nomina masc. interdum cum yerbo femin. conjun- 
guntur, et quidem ea, quae alius generis sunt, quam quod 
terminatio indicat, cf. §. 47. 3. 

3) Substantivanonnunquamin eadem sententia cum yerbo 

masc. et femin. simul conjunguntur, y. g. fe<^...fc(rnicr63 
yvsn n?^nn Ley. 2, ll; ollaio . . . -i^^z ^« iJa© Matth.8, 32. ' 

C. Subject! et yerbi diyersitas in Genere et 

Numero obyia. 

GoUectiya praeprimis feminina saepe cum yerbi plui. 
masc. conjunguntur (ad sensum solum), y. g. ]^^:i;^ )<^S^3 
omnis populus transibat 2. Sam. 15, 23; o4 )-^f oi^ omim 
terra (populus) venit Gen. 41, 57, similiter f^^ZJi Arabism^a 
pro Ardbes etc. 

2) Pluralis nominis fern, interdum cum yerbi singu- 

lari masc. conjungitur, siye hoc praecedat, siye subsequa- 

• tur, y. g. N^^!tnK'^{ ^^ wnjJi")! ^3 omnes familiae quae reliquae 

fuerint Zach. 12, 14; ^z^ li^o^^ ll^Lo civitates Austri ca^ 

tae sunt Jerem. 13, 18. 

Not. BArissime yerbum in sing. fern, oum nomine plur. masc 
construitur. 

D. Subjectorum plurium cum praedicatis suis conjunctio. 

1) Ex ordinaria subjectorum e nominatiyo et genitiro 
compositorum structura praedicati genus numerusque nomni^ 
regent! (nominatiyo) respondent, sed nonnunquam prwii- 
catum nominis recti (genitiyi) numerum et genus sequitur 
(constructio ad sensum), praesertim si primaria in eo vet- 
satur notio, y. g. ^:^ |Ha? "\*^ ^^^^ multi docebunt Job- 
32, 7, quae constructio praecipue conyenit nomini a sub- 
stantiyo h^ V-a in significatione: omnis, totus, recto ut: 
lnfc< «jn«-^n^T^3 Gen. 42, 56 ; fuxlji^c oiii t^ egressa est 
universa civitas Matth. 8, 34. 

2) Si plura subjecta copula et conjunguntur, yerbi ad 
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ea pertinentis pluralis adhiberi solet, v. g. p^Jg CWpl }JD^, 

^pp'HK mhvf) t<p^^;$^ ^oLajJU \:iLL^o lloAl^^e, ^^i ft^o^o ll&a^ 
Ps. 85, 11. Matth. 27, 61, verbo tamen praeetinte etiam sin- 
gular is adhibetur, v. g. iniM'^tt^ll iTnF)«1 ^niiai nb ^21, 
^oi&Xfi? V^Q oi^&j)o ^^oOfie w»aJ Vlo Gen. 7, 7; rarius verbo 
sequente, ut: >nn V!^yyi KHnK, )ooi4 oi^ose IZAjf Exod. 21, 4. 

3) Concurrentibus substantiyis diYer3i generis interdum 

a) nominis, cui verbum proprius accedit, et genus et numerus 

respicitur, v. g. piTW D^D H^^^, ^b<n]o >eu^ ^i^Il^e Num. 

12, 1. Jud. 13, 12; aut b) masculinum genus verbi subse- 

quentis praefertur, v. g. hr\ ^riDni ^Jn Nfl, s«£.-1a.^o v*v-^e) 

.^.t JK^ Jerem. 7, 20. 

4) Singularem yerbi, cui ab initio sententiae posito plura 
nomina subjectorum instar sunt conjuncta, in serie orationis 
pluralis excipere solet, y. g. |5-nn3«l nUDl iC\yy\ T\^h Mnj? 

nuD^ hr\y\ ^pi> n^'p, wa[ fi^^ilo ^vLLo o^o oiirso il^ ^L^jdo 

o^^o wAtfcuo VJLii Gen. 33, 7. 

§. 86. De Personis verbi. 

Proprietates quaedam et anomaliae , quae yerbi personas 
concemunt, fere omnes pertinent ad tertiam personam; 
nam quoad reliquas personas yalet eadepi lex communis et 
constans, qua prima persona secundae, secunda tertiae prae- 
cedat, y. g. ^BDltpn: XlO^^'iy] «^^1 ego et puer qbibimus Gen. 22,5. 
u]o ij) wfi2J habitaiimus ego et tu. 

1) Tertia persona sing, utriusque generis in formis tam 
actiyis quam passiyis nonnunquam impersonaliter usur- 
patur, y. g. nn^ npj;, ^©^ j^^o 1. Sam. 30, 6; Mb 3e\.'1, 
-J^ >jaUJ lonumnoUs esset Deut. 6, 24: T\TVh ^b >nn. ^.^ leoiz 
]1o9aLtt sit mihi testimonium Gen. 21^ 31; .ool^ >m\£2.\ displicuit 
m Matth. 26, 8. 

2) Gum Aramaei neutro carent, utuntur Syri regulariter, 
ubi in reliquis Unguis neutrum ponitur, ejusdem loco genere 
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feminino tmn in nominibns (§. 84. 3.Not. b.) turn in verbis, v. g. 

* Zom )p^ necessarium fmt; non raro tamen utraque dialectus 

masculinum pro neutro adhibet, t. g. IDXn^ 'r^\A} ^^n. 

22, 14; 3p2!^ W1 nunciatum est Jacob Gen. 48, 2; . ^^y i p 

,^iik quies tibi non erit. 

If 

3) Indefinitum 3. personae usum (Germanorum: man) 
Aramaei significant: a) 3. persona sing, activa, v. g. K1f| 
D^, oiioA» ?Lo nominavit nomen Gen. 11, 9; b) 3. pers. plur. 
V. g. |ln^ W^J^B/l< «^"^ >•]{< quod non narraverunt eis Jsai. 52; 15. 
oi^)o...oJaJ indicarunt et dixerunt Gen. 48, 2; J-l^iQ^ntt*? 
N'OD^? quare dicent inter gentes Joel 2, 17. .o^jiJ habiiahni 
Job 18, 15. c) verbo finito una cum participio aut nomine 
derivato ejusdem verbi, v. g. p,1S]J P?Si> 1-^^? wi^o^ ca/cflW 
calcator Jsai. 16, 10; «n*n inn, |V*J ©^ floffellaverunt flagelk 
Ps. 128 (129), 3; aut circumscriptive per voces Wj^ W, 
")D3 l^ja^, V. g. «-131 n?*<, 1h=\ lorn jii^f *V?^i>fl/ t^ir 1. Sam. 9,9. 
d) passive, in quo casu subjectum libenter in accusativo 
ponitur, v. g. 0*12« i;0\tf'r\l 1ly "^"Ij^^nS >^r^f ^ifl^ -^o-^ l^wPo 
wo« amplius vocetur nomen tuum Abram Gen. 17, 5; w Iv^.^ 
pra^-n^ Gen. 21, 5; similiter Exod. 3, 7; Gen. 31, 42 Jod. 
Deut. 1, 34 et e) 2. pers. sing. act. v. g, S^lj^H n^^i' r* 
^^'^ 5f o/f^r5 Lev. 2, 4; p^nsifi^n «fjl f)3J??n, IJo ^Lj[ p^f 
.Qj) wt^iA'Z quaeres eos ei non invenies Js. 41, 12. 



§. 87. De enunciatione interrogativa. 

1) Interrogatio pronomine et particulis interrogatms 
(§. 57. Not- a) introducitur, imo et solo tono exprimitur. 
Interrogationum disjunctivarum prior aut prorsus non aut 
interrogativo quodam, posterior vero particula DX, of iii^' 
catur, V. g. y^Dn: D^,,Mt\, v.^qa4 oJ^.X^p utrum ibimus, 
an desistemus 1. Keg. 22, 15. 

Not. Interrogatio per 8>*^n nonne introducta, Baepepro affirma- 
tione ponitur et tantummodo attentioni movendae inservit, hinc bene 



1 



§. 87. De eunnciat. interrogatlTa. §. 88. De nonnnllis IdiotismiB. 127 

per eece potest verti, v. g. !Jjp vr\^\ nIjH ■— ^^^ |>|^ ?« €cce sagitta 
ultra ie! \. Sam. 20, 37. 

2) Affirmatio interrogationi postpopenda rarius parti- 
culis confirmatiyis, plerumque pronomine personali et verbo 
signatur, v. g. Gen. 27, 24 esne filius mens Esau? resp. «JK, 
001 }i? ego sum; ^pao) iuf dixisti (ita) Matth. 26, 64. 

§. 88. De nonnullis Idiotismis. 

A. Ellipsis. 1) Nonnunquam verbum sententiae, prae- 
primis yerbum substantiyum omittitur et e partibus orationis 
suppleri debet, v. g. Uri'ljP^ 135 unusquisque (revertatur) in 
urbem suam 1. Reg. 22, 36. 

Accusatiyus a yerbo actiyo rectus non raro praeter- 
mittitur, praecipue in notis dicendi formulis , y. g. rnh^ ^^^ 
peperit sc. filios Gen. 16, 1; 17, 17 etc. )1D1B^ fregit sc. panem 
Jerem. 16, 7. oL^^f j'ecit sc. sortem 1. Sam. 14, 42. 

K 1. In diebus mensium nnmerandis D1^ >ea.« dies omitti solet. 

B. Zeugma. Interdum unum yerbum cum duobus 
nominibus conjunctum est, quod non utrique, sed alterutri 
tantum conyenit, y. g. >dj; ^Vpy^ ^lDni, ^?n, a^^ iifill*.o \iL 

-^\ vitam (dedisti) et pacem mecum fecisti Job 10, 12. 

C. Constructio praegnans. Nonnunquam cum verbo 
nomen conjunctum est per praepositionem, quae ex alio yerbo 
omisso est explicanda, v. g. NJjnjJ^ I'^PlpT.» l-^'i-^ oi-oiz[ 
contrita (et dejecta) sunt in terram Jes. 21, 9. 

D. Brachylogia. Aliquando duae enunciationes in unam 
sunt contractae, y. g. «3nniN N2^ >" T\^h ^^icn, 1^ oi:^ wall^j^ 
)ii^) Ips^ immutavit ei Deus cor aliud 1. Sam. 10, 9. i. e. immu- 
tavit eum et dedit ei Deus cor aliud. 



APPENDIX. 

Observationes de arte metriea Syroram. 

J. G-. Eichhorn de Syrorum poesi in praefl ad Foes* AsiaiCom- 

mentar. libros YL anctore G. Jones pag. 15 — 36. Lipsue 1111. 
Aug. Habn Bardesanes gnosticas, Sjrorum primus hymnologns. 

Lips. 1819. 
Eirchenhistor. Archiy von K. Standlein, H. G. Tschir- 

ner and J. S. Yater: XJeber den Gesang in der synschen 

Kirche. Jahrg. 1823. ILL Heft. 8. 52—106. 
Aug. Hahn et L. Sieffert Chrestomathia syriaca sive b. Ephrae- 

mi carmina Belecta. Lips. 1825. pag. XI — XYL 
A. Oberleitner Chrestomathia syriaca, Yiennae 1826. pag- 

287—292. 
P. Zingerle Ueber die syrische PoSsie, Yersuch einer beseheidenen 

Apologie derselben. Tiibing. Quartalschrift 1855. S. 422-4l>5. 
Yergl. dessen BarfenklSnge vamZibanon. Innsbr. 1840 und FesOai^ 

aus LibanoHS GUrien, Yillingen 1 846. 
F. Uhlemann Grammatik der syrisohen Sprache. Berlin 1857. 

2. Aufl. 8. 261—266. 

Gum in literatura syriaca poesis non ultimum tenet locuin 
illaque potius carminibus, hymnis aliisque canticis certisiy^' 
mis metrisque alligatis abundat , hinc quae ad varias tuBtiO' 
rum rationes intelligendas et ad Syrorum carmina factor 
legenda scitu sunt necessaria, breviter saltem tangere tion 
superfluum videtur. 

§• 89. De Poetis syriacis. 

Incunabula artis poeticae Syrorum medio saeculo secundo 
sunt quaerenda, cui procreandae et excolendae doctrina Gno- 
sticorum (Yvtoot?) jam a natura sua erat apta. Primus Syro- 
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rum hymnologus celebratur saeculo II. Bardesanes Gno- 
sticus, qui hymnis psalmisque doctrinae gnosticae facilius 
propagandae causa compositis juventutem praeprimis alii- 
ciebat. Patrem presse secutus est Harmonius filius, qui 
arte poetica jure hereditatis quasi erat donatus. Aevum poesis 
syriacae aureum, quod tria saecula complectitur, inauguravit 
s. Ephraemus Syrus (306 — 379); maximam enim partem 
inter ejusdem scripta sibi vindicat poesis, propterea s. 
Ephraemus a coaevis et posteris honorificentissimis ecclesiae 
columnae, Syrorum prophetae, spiritus sancti citharae titulis 
iuit decoratus. Cum illo et post ilium floruerunt Balaeus^ 
s. Ephraemi discipulus, s. Jacobus Batnarum Sarugi in 
Mesopotamia episcopus (452 — 521), omnium Syrorum Patrum, 
si s. Ephraemum excipias, celeberrimus, s. Isaacus Ma- 
gnus dictus Zenobii discipulus medio saeculo V. florens, s. 
Maruthas Tagriti in Mesopotamia episcopus, Narses Ne- 
storianus et Xenajas Mabugi episcopus (f 518). Quamvis 
saeculo VIII. ineunte Jacobus Edessenus (651 — 710) pu- 
ritati linguae syriacae restituendae maximam nayasset operam, 
poesis tamen hujus aetatis in pejus ruebat. Qua hymnologus 
hujus temporis celebratur a Barhebraeo Georgius Jacobi- 
tarum patriarcha. Post saeculum X,, quo aevum poesis sy- 
riacae argenteum desinit, nominari merentur Gregorius 
Abulpharagius cognomento Barhebraus Monophysi- 
tarum primas (1226 — 1286), qui librum carminum edidit, et 
Ebed Jesus metropolita nestorianus (f 1318) in suo opere, 
quod Paradisus Eden inscripsit, quos excipiunt multi poetae 
Nestoriani, Monophysitae et Jacobitae. Permulta horum 
scriptorum opera in manuscriptis tantum ac Breviariis ex- 
stant^ noyissimis vero temporibus viri aliquot doctissimi, 
puta C. de Lengerke, G. H. Bernstein, P. Zingerle 
aliosque, thesauros literaturae syriacae poeticae reconditos 
in apricum proferre studuerunt. 

Zschokke, Institut. ling, aramaicae. ^ 
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Prae ceteris Musae syriacae tropis, figuris, parabolis alio- 
que apparatu poetico abundant. 



§. 90. De nominibus carminum. 

Sacra Syrorum carmina variis insigniuntur nominibus 
pro eorundem formae argumentiye varietate; nominantur 
enim 

1) |-H "^ orationes, carmina continua vel plenius fr ^f ^ 
IL-^Ua^qI^? orationes metricae sunt carmina, quae stropliarum 
distinctione carent. 

2) )J^v^ inquisitiones, meditationes, disputationes i. e. opera , 
strophis distincta argumenti dogmatici, exegetici, philoso- 
phici, rhetorici, quo nomine praeprimis opera ejusmodi a, 
Ephraemi insigniri solent. 

3) jLo toni, cantus i. e. sententiae breves, quae Antiphonis 
ecclesiasticis correspondent. 

4) )Ll]a:k cantica, hymni antipboni sunt hymni, qui alter- 
natim decantabantur, ad quos et pertinent doxologiae singuias 
stropbas terminantes. 

5) ]pc\^ l^^^l) r?a^>^, ^-y ' ft psalmi aequant Hebrae- 
orum nWlD et n'»»'. 

6) j^ - ^ '^ ^ sunt bymni , in quibus iaudes Martyrum et 
Sanctorum decantantur. 

7) )1La0 gradus, scalae; sine dubio significatio haec ex 
Hebraeo nibgsn est mutuata; tandem 

8) l^o^^, l^iol^f S^Dit precationes et preces ordinariae et 
consuetae. 



§. 91. De raetris carminum. 

Metra hymnorum varia esse solent; generaliter ars me- 
trica Syrorum syllabarum numerum, non autem quan- 
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titatem syllabarum attendit respectu simul habito yocum 
accentus, ita ut singulae strophae certo numero versaum 
juxta ordinem rhythmicum constructorum absolyantur. 
Versus hymnorum 

1) pentasyllabi et heptasyllabi frequentissimi 
sunt. lUi vel uno filo decurrunt strophis non divisi ([i-ovdxwXot), 
vel in stropbas sunt compositi, ita ut versus aut quinque 
(irevTaoTijfoi), aut sex (IJaoti^oi) aut septem (iirxAoTij^oi) aut 
duodecim (BtoBsxaaxi^joi) stropham constituant. Cum Barde- 
sanes primus hoc metro usus sit, illud Bardesaniticum, 
a Syris autem orthodoxis Balaicum (a Balaeo s. Ephraemi 
discipulo) vocabatur estque antiquissimum Syrorum metrum. 
Hi ab Harmonio a Graecis ad Syros translati odarum instar 
ordinati sunt in strdphas versuum vel quatuor, vel sex, vel 
octo, vel decern, vel plurium adhuc, quod metrum prae ce- 
teris a s. Ephraemo adamatum Ephraemi cum audit. 

2) tetrasyllabi, quorum qiiinque (icevxeiaxtxoi), vel sex 
(^SaoTi^ot), vel decern (h^nioxv/pi), vel duodecim (8a>8exeiaTtxot) 
stropham constituunt; metro hoc primus usus est Harmo- 
nius Athenis in Graecorum Uteris eruditus, dein s. Ephrae- 
mus ac Jacobus Sarugen3is. 

3)hexa8yllabi, cujus metri exemplum est hymni Bar- 
desanitici fragmentum a s. Ephraemo consei'vatum. Strophae 
hujus metri certo definitoque versuum numero non esse alli- 
gatae videntur, sed secundum argumentum et cogitationum 
ambitum strictius latiusve diffluebant. 

4) Dantur et hymni mixti (81x0X01), quorum strophae 
soil, versibus componuntur duplicis metri, v. g. pentasyllabis 
et heptasyllabis , octosyllabis et heptasyllabis etc. 



§. 92. De scansione et licentiis poeticis. 

Hue referenda sunt ea, quae in grammatica de lineis Me- 
hagjono et Marhetono (§. 4. 4. c), de linea occultante 
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(§. 4. 4c. d.) et de mutationibus vocalium (§. 14.) 
sunt exposita; specialiter autem in meiris syriacis sequentia 
sunt notanda: 1) Cacophoniae toUendae causae quae e con- 
currentibiis finalibus ac initialibus yocabulorum consonan- 
tibus yacuis oritur, Syri. (Gallorum more v. g. sans etre, sans 
avoir) singulas voces in pronuntiatione arctius inyicein con- 
jungunt; initiales enim yocum consonantes vacuae (praeprimis 
copula o) pronunciando trahuntur ad ultimam proxime praece- 
dentis yocis syllabam, ne yersuum quidem diyisione obstante. 
2) Geterae obseryationes prosodicae bipartitae sunt, aliae, 
quae a)Synaeresin, aliae,. quae b) Diae.resin concernunt. 

a. Synaeresis, qua duae syllabae in unam contrahuntur, 
aufert yocales et quidem yocales seryiles i. e. eas, quae 
loco Schwa in primis, mediis et finalibus yocum Uteris yel 
radicalibus yel seryilibus, et in Uteris praeformatiyis. prae- 
fixis (rarius in afformatiyis) positae sunt et yocales radi- 
cal es nee tamen omnes, ned promiscue; contractionem banc 
Syri lineola supra literam, quam yocali carere yolunt, po- 
sita (Marhetono) significant; hinc 

1) synaeresis^) aufert yocales initiales, imprimis 
a) literae Olaph turn seryilis, y. g. .ai| ^^z (thle-nun) 

s. Ephraem. hym. IV. 1, 8; tum radicalis, y. g. ^f ^m 
(hochan-ph) X. 9", 3. 

et /J) aliarum literarum, y. g. «JoLe? (d'bureh) VI., 1, 5. 
looii P (lon'hwe) XL 11, 5. J^ (m'noch). 

2) yocales medias aufert in yerbis form. Ethpaal, v.g. 
^ ^*" ^ (nethph'lag) et in nominibus praeprimis Sekopho, 

y. g. ^\ii (baPban) XI. 3, 2. 

et 3) yocales finales tum in yerbis (Pael), y. g. ^"^f 
(dal'ph) XII. 1, 2; tum in nominibus status emphatici, ut 
II (pagr) XII. 7, 5. 



1) cf. Aug. Hahn, Chrestom. syr. 1. c. pag. XIIL seq. 



§. 92. De scans, et lieensiis poSticis. 
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b. Diaeresis, qua literae cum una vocali in duas syl- 
liEtbas distrahuntur, lineola literae movendae subjecta (Me- 
hagjono) indicatur et synaeresi . rarior est, v. g. ^^ ^ ^ ^. 
(scbebak) XV. 11, 3. V^jiiflA (schemuel) XIX. 6, 3. 



Not. Syri etiam adamarunt carminahomoeoteleuta seu 
b o m oe op t ot a, i. e. ea, quorum singuli versus eadem gaudent ter- 
minatione; ejusdem generis est v. g. bymnus nonus s. Ephraemi. 
cf. Oberleitner, Chrestom. pg. 277. 



TABULAE 
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TABULA 

Yerbum perfectum 



to 

n cQ 

a> 

u . 



3. p. m. 

2. p. m. 

, i- 

1. p. c. 

3. p. m. 

»• f. 

2. p. m. 
1. p. c. 



.CQ 

a 

u 

C3 



3. p. m. 

» f- 

2. p. m. 

1. p. c. 

3. p. m. 

» f. 

2. p. m. 
1. p. c. 



Peal. 






. - .|. 

n*?top 

I : - I.' 

n^ep 




iw?i5i^ 



!?c:pfc< 
\ •) ■' 






V 









o3 

o 



5 jif2. p. m 
3 .Si . 

■joQ^ n I. 



^ H- J2. p. m. 

^si „ f. 



»-4 d 



■i"{ 



m. 
f. 
m. 
f. 









Pael. 




y,W' 



r • 



V^-AlaO 



*-m P 



(n,S ^ nV) 



••IT 

«btop 

T : IT 

^>top 

• I» 

«Sttp 

T • I: 



f^ p 






«Skip .iiii 



^t3p> \4i 
^t3pn VJii 

]b:?p^ ^^ 



h^[> ^i« 



^l^ 




P ^^ 



••I" 



«j^bp ^1^4« 



T T"- 



•* I^ * 



I. 
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in formis actiTis. 



Aphel. 



.. It - 

It "H - 

•• I It - 




I "Ix 



Tt ••!» - 



•• It - 
biQpp\ 




K 



I - 



ibbpx 







Tt ••!» 



T Ti: " 



\4«f 



I 



* 7 



1 



^ V 






7 



^ 






^fi?P« ^4^f 






Schaphel. 



flectitur sicut Aphel. 



- 1» ~ t 








T ! It - t 

^topw 



t)lDpK^ 

«fcbpis^ 

••If - 

«^^Bpit' 

TI -It * 






.a: 









^ajU 



XT 










*>. p 




«!?epD 

T I I: - 



{ij^ 



{LjuQ^ 



••I: - I 

^lopK^a 

-II - : 






} 
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TABULA 

Verbum perfectm 





Ethpeel. 


Ethpaal. 




3. p. m. 


^^jpn« 


^4^4 


^K)j2ri« vy4 


• 


« f. 




AbLjuo^f 


n^ispiw 1:1^4 


• Sing 


2. p. m. 


: : -I: s • 


£^^4-^4 


• * 1 * * 


„ f- 


J?^i?9^ 


w»£j:4-o4 


n^t3pn« ^i:;L^4 




1. p. c. 






n^iDpnx fiiiLi4 


O 


3. p. m. 


i^bpnx 


al4^4 


i^bpn« aii/4 


f-4 

c3 . 


„ f. 


x^bjpnN 


js4J4 


«^fepn« jc4i4 




2. p. m. 


nn^iDpn« 

1 -IX : • 


^o£.i4^4 


pn^tspnx ^5^:4^4 


% 


„ f. 


in'ptopnN 

1 - I - Is » • 


^£j:4^4 


)n^tspn^ ^^^'4 




1. p. c. 


«^^bjpriN 




«5^bpn« ,^4 




3. p. m. 


(^?) ^?i?f?^ 




^t?pn> \4iiJ 




n f- 


^Djpnn 


VJuD^Z 


^tspnn vy/i 


60 

.a- 


2. p. m. 


■?^|7nFi 




^-^nn \ilu 


• 


» f- 


p^epnn 




p^ii3pnn ,Ji^'-i 




1. p. c. 


- It t V 


V5yD4 




pi 


• 

3. p. m. 


p^topni 


*"- 7 ♦ 


p^tfjpn^. ^i^w 


1-^ 

• 


, f. 


l?t?i3n: 




te: ^'^ 




2. p. m. 


p^Bpnp 


fc». 7 <* 


p^tspnn ^ii^'^ 


p*H 


„ £ 


\)W}^ 


p. 7 • 


l^epnn ^^:^Vi 




1. p. C. 


- 1: 1 • 




^•prD vy^J 


bb 2. p. m. 


^K)pr)« 


vjuo4 


^^pn« v'^' 


► .9' ^ 

•^ CQ „ f. 


'^?i?i?« 


.j^4 


''^bjpnx J^'4 


OS 

S »H* f2. p. m. 

g-si f 

h-l 


-1: : • 






1 

1 




«^topn« 

T Til 1 • 




T T I- » • 


m. 

1 


— 1: t * 




- 1- J • ^ 


!3 -^ 


f. 


T 1 1- 1 • 


]liuoi^ 


«^tsjpno U^^ 



V 



II. 



in formis passivis. 
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Ethtaphal. 



Eschtaphal. 



- ij - • 

1 : - 1: - • 

} ; — Ij ~ • 



7 ? • 




•i/'iy|^kMfi\ 



TS -I: - • 



r 7 * 



- 7 7 f 



•^tipni^ 

- ix - s • 
- : I: - I • 

n^topnic^« 
ntJt:pnB^te 

•i^bpni^x 



7 7 




'V='|r'!l''^^ 




•• I - 1: ~ I • 

K^'pbpnii^N 

t: 'U - i • 



,77 J» 

•^ - 7 »' r 

. . ^ ^ T 



^:DpriN 



„7 7 * 



9 7 






^ 7 '^ 

,P 7 *»> 




7 "*» 






,P 7 * 

„7 7 <* 

V^Z2J 




7 7 



-IS - : 




-I: - : • 



biopntt^n 

-It - : • 

i^'ptopnifi^ri 

I • : I: - : • 

^rcpnt^N 

-I: - : • 

]bfiDpni^> 

»T 1 I: - : • 

^topnir^'i 



y y '^ 



7 '^ 






" 7 * 

Si. 7 <* 

f 7 '^ 

-.7 7 1^ 



• -ii - • 

Ki^bpn« 

T : "I: - • 



<►, ~7 7 *« 



^topni^'vx 

-I: - : • 

>^bpni5^fc< 

• -It - s • 



H 







-It - : • __ 



T T I: - • 



,*. P 7 *» 



«S^jpnt^'x i::4-oLi^ 



T I 1: - • 






^tDpni^D 

-I: - : 

^<^topnt^D 

T , 1: - : • 
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TABULA 

Yerbum peifectura 



ZT'Z f Suff. Sing; 
Peal. I 3. p. m. 




2. p. f. 1. p. c. 



Sing. 
3. p. m. 



3. p. f. 



2. p. m. 



2. p. f. 

a 

^ 1. p. c. 






Plur. 



3. p. m. 



3. p. f. 



2. p. m. 



I. p. f. I 



1. p. c. 



- II- 






• • : •■ I: 



•• X — I I 



• II- 



*>« ^ 



sA 01 



(%^ i InS) 



' 'v. 

p « 7 










t: -li 



(TO) 



T : I- 



p y 



T I -I» 

01 Ah^^ 




• p . y 



n^n^jop 

T • t ~V* 



• * . y 



nn^p 

T : - It 

oiANti n 



«rii!?i9j2 

oioSj^.n 



p 7 



o - p» 



njw^fj 






n 
p ♦ - 7 



T T : -II 



0. F 



I^P- 



. P F 




p - y 



J» 



TOR 



. F 



?^^ 



k. r 



P »>, 



(^i:^) 



^p r 



P 7 






p. 7 



^^i2 



« 7 



♦ , 7 






•^-^P 



Wjj^ 



7 7 

a 



F . 7 




— I » 

7 



^I^Bp. 






I inN||>.o 



- 7 

< ill i >Di n 



n 



V.A 



^i^ 



<»» 7 



7 . 7 




• * fit 



v^ll^A 



P- 7 



p . F 



ViA 



11 



■SiU 






P * . 7 



ni. (a.) 

(Peal) cum Suffiiis. 
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Plur. 
3. p» m. 



3. p. f. 



2. p. m. 



2. p. f. 



1. p. c. 



Forma sim- 
plex. 



]«^K)Jp 




^Qjl '^M^ 



712P 















'5R7K)j-' 




• t tIS 









1P)^7 



K 






p3n?cp 



7 «»> 



.OA^b^LjuO 







V 



i'» -I- 



jlDJI^Dj? 



l?^»i? 




i.. :- ij. 









n 



^ *>. 



\ 



a.fia!^hi^ 



"^ ^ 



.onND^ 



*> p 




rlVl/t/jr 



)JW'?B,? 







^{"^l^ 



v 



m^^p. 



^ »> 







t: -It 



» 



J) 




m^ 



p. V 



i«^n^^ 



- 7 

0.7 



» 



» 



n 



.nnl\j;uo 



p:^top 

I" t: - |t 



P 7 



TT » I- 



7 7 



T T : - I : 

7 . 7 
P - 7 






fc<:ii^top 



¥1^ 



T 



(^^i:^) 



V " 



^ 



P . 7 



^s*-r 



N^in"?top 



: -11 



Pk - 7 



a * . 7 



?i 



^7 









} 



*. . 7 

=1?) 

T : - I; 




^ 



, 7 



uo 



Gontinuatio 

Yerbmn 



Peal. 



Snff. Sing. 
3. p. m. 



3. p. f. 



2. p. m. 



2. p. f. 



1. p. c. 



Sing. 



2. p. m. ^ 



00 



H ^- p- ^- { 



O 
3 



Plur. 



^ 2. p. m. 



I. p. f. I 



n%(n3b)r6Dp(n3^) 



0. ft. 









ft>. <^ 



N^oiaN^fln 



p. ft. ~ 



p '». ^ 






«ni^op 






• . pftk 



p '*. ft. 



qil^Sn ^n 



V 












f) 




('3^- 'J|^) 















9 ••*. 



^^1 >V^^ ^ 



Infiniti- 
vus. 







T J II 



(ni^) 



• • p 






^dh 



nS^nSn 



• III • 



Sing. 
^ 3. p. m. 

u 

P Plur. 

^ r 

3. p. m.j 



1 



Pael. 

-£ Sing, f 
d 3. p. m. -{ 

Infinit. f 
Pael. [ 



n3^fiDp> 

... J fj . 
sli» 



"l^i?: 



qi i\[)in1 



• p ft.- 

qu3flNt> nJ 



n^isp 
n^ni^ttDP 

T I- 
• ft-. P 9 




p. y 



nni^isp 

T T I* 



1l^?i?^. 



^v^^^ 







Tj^^l^tpiT ^?1^fi?|?^ 



p ft., 



p ft. 



-P 7 



^ni^ffip. 



01 



I 



^^li^V^ ^ 



^J3%p^ 
... J r» • 



^ ilS^nl 



n*ftMn> 



jaa 




^^*^' 






^ 






Tjni^Bp. 



Tl 



>^/nSjinSn 






TABULA III. (b.) 

com Suffixis. 
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Plur. 
3. p. m. 




'^'^i 
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n 




D 



3. p. f. 



2. p. m. 



2. p. f. 



1. p. c. 




•'* \ II 
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]^bw 



n 
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» 
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» 
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» 
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.O^ 
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I t • ; I: • 
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n 
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prtop^ 
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't: 
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♦ / 






<* V 
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*>, P 7 
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TABULA 

Verba 1. rad. 
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Ethpeel. 



3. 
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„ f. 
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p. c. 
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: - t 
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KpBjnx 
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7 7* 

• 7 ,• 

aaaJ4 



be 
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1. 
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2. 



p. m. 

, f. 

p. m. 
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p. c. 
p. m. 

p. m. 
. f . 



1. p. c. 



pen, pen 
pen, pen 



K <» 



»> «» 






1 
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fpBPi 



h. m 



V 



p «^ 
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s^CLSj 
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N:pQ 
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pep 
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'Si * 
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f. 
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» p 



, 9 
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C3 
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f. 



«P^e: 
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pD^n^ 
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pD:nn 
pwrn 



X 7 
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P 7 
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I •• 1 1 • 
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I •• » X • 

''peinN 

I • r» .• I • 

ipD:n« 

I !•• t ; • 

N:pe:n« 

t| : I" : t • 



KpBjn« 

ITT ; 1 • 



•• : t 



^AaJ£:>0 



It : - z • 



IV, 
Nun. )8 



H3 



Aphel. * 

• 


Ethtaphal. 


Schaphel. 


P©« 


*-7 


p©n« 


7 ^ * 


m 


* 7 


npex 


^ «^ . 


np.en« 




flectitur ut Aphel. 


il: •• - 




npenN 


7 7 * 






t f: •• - 


»,7 


np©nN 


y V T 






njPG« 
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m 7 * 




• 


^p§N 


Ik ,7 


ip©nN 


y V * 






IT" - 




«p©n« . 


* y y Z 


1 




f)nj5B« 


k -» J7 


pnpenx 


ft. y y C 






tnp©« 

•• Is •• • 


♦ (* 7 


inpSDN 

•■I: - - • 


• 7 7 * 






N3p©« 


7 <* r 


^^Bm ^, ^lz\ 






m 


-* V 


P???! 


7 7 * 


pB^'i 

I .. - : 


A 7 


p?5 


♦ 7 


psnn 


jr 7 »» 


pBB'p 


<t. 7 


P?PI 


♦ 7 


^ p©en 


* 7 7* 
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« ^ 


pponn 


z 7 * 
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-^r 
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7 7^ 
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l-^!)©! 


*. 7 


l^ipori^ 


ft. 7 *> 
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ft» 7 


ppDnn 
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» 
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♦ 7 


p©n^ 
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p5« 
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